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Заседание открывается в 9 ч. 05 м.

Выступление президента Республики Болгария 
г-на Росена Плевнелиева

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Ре-
спублики Болгария.

Президента Республики Болгария г-нa Росена 
Плевнелиева сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь привет-
ствовать в Организации Объединенных Наций 
президента Республики Болгария Его Превосходи-
тельство г-на Росена Плевнелиева и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Плевнелиев (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне поздравить Вас с 
вступлением на этот руководящий пост в Генераль-
ной Ассамблее на ее семидесятой сессии. Я хотел 
бы также выразить свою искреннюю признатель-
ность Его Превосходительству г-ну Сэму Кутесе за 
его работу на посту Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее шестьдесят девятой сессии.

Сегодня мы отмечаем семидесятую годовщину 
нашей уникальной Организации. Мы размышляем 
не только о том, чего мы смогли достичь, но и о том, 
чего нам не удалось добиться. Кроме того, насту-
пил момент наметить дальнейший курс действий. 

В этом году, когда мы отмечаем годовщину Орга-
низации, наша работа проходит под провозглашен-
ным Генеральным секретарем лозунгом: «Сильная 
Организация Объединенных Наций ради лучшего 
мира». Но стали ли мы сильнее как сообщество? 
Строим ли мы лучший мир для наших детей? Мы 
живем в неспокойное время. Число кризисов во 
всем мире находится на рекордно высоком уровне, 
причем такие явления, как несостоятельные госу-
дарства, «замороженные» конфликты, войны и тер-
роризм порождают нестабильность по всей Европе. 
Наши граждане ощущают эту нестабильность. Они 
ожидают смелых действий от политиков, которые 
позволили бы разрешить, а не углубить существу-
ющие кризисы.

Продолжающиеся конфликты в Сирии, на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке ставят под 
угрозу жизни миллионов людей. Активизация экс-
тремизма, который не могут сдержать никакие гра-
ницы, является серьезным вызовом для междуна-
родного сообщества. Ухудшающаяся гуманитарная 
ситуация в ряде зон конфликтов вынудила мил-
лионы людей покинуть свои дома, упаковать всю 
свою жизнь в чемодан и пуститься в опасный, ино-
гда даже смертельно опасный путь к безопасности. 
Сотни тысяч людей находятся у границ Европы, 
ожидая помощи, бедствуя и сражаясь за свое право 
на жизнь. В результате этого националистические 
партии, которые подпитываются людскими страха-
ми, воспользовались моментом и начали набирать 
силу. Порождающие ненависть заявления, расизм, 
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ксенофобия, популизм и агрессивный национализм 
вновь находятся на подъеме.

Все эти вызовы выходят за пределы националь-
ных границ и требуют от нас решительных дей-
ствий на глобальном уровне. Робер Шуман, которо-
го называют «отцом Европы» и который является 
одним из отцов-основателей Европейского союза и 
инициатором важнейших мирных проектов в мире, 
заявил в декларации Шумана от 9 мая 1950 года: 
«Мир не может быть обеспечен, если мы не прило-
жим эффективные и творческие усилия, соразмер-
ные стоящим перед ним угрозам». Мы не должны 
ждать, пока кризис появится на наших телевизион-
ных экранах, чтобы начать действовать. Настало 
время действовать сообща для устранения причин, 
а не последствий существующих проблем.

Мир — это не просто отсутствие войны. Мир — 
это права человека. Мир — это верховенство права. 
Мир — это правила, применимые к каждому, вклю-
чая мировые и региональные державы. Безопас-
ность, развитие, права человека и верховенство пра-
ва — это взаимозависимые и взаимодополняющие 
универсальные ценности. Они являются основой 
Организации Объединенных Наций. По начально-
му этапу каждого из кризисов можно проследить, 
что они возникают, когда кто-то нарушает закон 
или попирает права человека. Для предотвращения 
кризисов в будущем необходимо создать систему 
раннего предупреждения кризисов Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы обеспечить вер-
ховенство права и соблюдение прав человека.

Нищета, неравенство и ухудшение состояния 
окружающей среды являются вопросами, которые 
требуют нашего внимания. Болгария приветству-
ет принятие Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года (резолюция 70/1) 
и полностью привержена ее осуществлению. Впер-
вые в истории человечества люди находятся в цен-
тре повестки дня в области развития, целью ко-
торой является не забыть ни о ком. Эта поистине 
ориентированная на преобразования Повестка дня 
отражает сложность вызовов, с которыми мы стал-
киваемся сегодня. В ней принимается во внимание 
право каждого человека жить в достойных услови-
ях и в обстановке благополучия и предусматрива-
ется равное участие всех слоев общества.

Изменение климата является серьезной про-
блемой. Ее последствия по-прежнему вызывают все 

больше разногласий и конфликтов. В рамках пере-
говоров по изменению климата начался критически 
важный этап. 2015 год — это исторический год, у 
нас есть возможность завершить два десятилетия 
интенсивных переговоров и начать новую эру, при-
няв в Париже глобальный, имеющий обязательную 
юридическую силу протокол. Наша страна бу-
дет способствовать успешному завершению этого 
процесса.

Во многих частях мира одной из актуальных 
проблем по-прежнему остается полномасштабное 
участие женщин в работе в рамках всех аспектов 
социальной и политической жизни. Мы никогда не 
достигнем подлинно стабильного развития и проч-
ного мира, если из соответствующего процесса бу-
дет исключена половина населения мира. Гендер-
ное равенство является абсолютно необходимым 
условием полной реализации прав человека и ут-
верждения полноценной демократии.

Сегодня международное сообщество столкну-
лось с ухудшением положения дел в области гло-
бальной безопасности, которое характеризуется ро-
стом числа гражданских войн, гуманитарных кри-
зисов и распространением экстремизма. В этой свя-
зи возникает необходимость делать больший упор 
на предотвращении конфликтов. Конфликт в Сирии 
спустя пять лет после его начала стал серьезной 
угрозой для международного мира и безопасно-
сти. Присутствие «Даиш» в регионе стало одним 
из главных препятствий на пути к политическо-
му урегулированию в Сирии и серьезной угрозой 
для стабильности и территориальной целостности 
Ирака. Самые недавние террористические нападе-
ния в Египте, Тунисе, Кувейте и Турции показали, 
что воинствующий экстремизм и радикализация не 
знают национальных границ.

Совместные действия членов международного 
сообщества имеют решающее значение в борьбе с 
насильственным экстремизмом. Наилучшей плат-
формой для согласования и координации между-
народных усилий является Организация Объеди-
ненных Наций. Нам нужно, чтобы правительства 
и правоохранительные органы тесно сотруднича-
ли с региональными организациями, гражданским 
обществом, местными общинами, средствами мас-
совой информации и частным сектором, обеспечи-
вая выработку кардинальных и «жизнеспособных» 
решений. На национальном уровне нам следует 



15-29564 3/69

30/09/2015 A/70/PV.19

применять стратегии и меры, которые смогут пре-
дотвратить радикализацию маргинализированных 
групп и обеспечить их более эффективную инте-
грацию в общество.

До тех пор, пока конфликт в Сирии будет про-
должаться, кризис, обусловленный исходом бежен-
цев, не прекратится. Усилия всего международного 
сообщества должны быть сосредоточены на пре-
кращении боевых действий в зонах конфликта и на 
поддержке государственного строительства, вер-
ховенства права и уважения прав человека. Боль-
шое значение также приобретает и роль соседних 
государств.

Сейчас Европа сосредоточена на создании та-
кой модели солидарности, которая позволит спра-
ведливо переместить беженцев во все государства-
члены и разместить их в них. Нам нужно создать 
надлежащий механизм, позволяющий отличать тех, 
кто нуждается, от тех, кто просто ищет лучшей 
жизни. Кризис, порожденный миграцией, это кри-
зис в области безопасности. Наряду с опасностью 
проникновения экстремистов в Европу, вновь воз-
никла проблема незаконной торговли людьми, ко-
торая требует нашего безотлагательного внимания 
и наших совместных действий.

Перед лицом беспрецедентного притока ми-
грантов в Европу Европейский союз (ЕС) должен 
продемонстрировать солидарность и взять на себя 
надлежащую ответственность. В ЕС нам нужно не 
просто положить конец этому кризису, а найти вы-
ход из него, руководствуясь духом европейского 
единства и нашим общим стремлением к созданию 
миролюбивой и свободной Европы. Европейский 
союз является самой обширной в мире зоной, где 
властвуют права человека, мир и демократия. Это 
— единая и сплоченная семья.

Международное сообщество было глубоко 
потрясено тем, что террористы в Сирии и Ираке 
преднамеренно уничтожают памятки мирового 
культурного наследия. Это — не только культур-
ная трагедия, это — тяжелый удар по человеческой 
цивилизации. Общества, в которых нет нравствен-
ных принципов и ценностей, морали и культуры, не 
имеют будущего. И в этой связи я хотел бы подчер-
кнуть важную роль ЮНЕСКО в защите памятни-
ков культурного наследия в условиях вооруженных 
конфликтов и в предотвращении незаконной тор-
говли культурными реликвиями.

Существует явная необходимость в оживлении 
ближневосточного мирного процесса. Болгария 
всецело поддерживает Специального координатора 
по ближневосточному мирному процессу г-на Ни-
колая Младенова в его трудной миссии. Наша стра-
на подтверждает свою позицию, которая состоит 
в том, что формула, отстаиваемая Соединенными 
Штатами, и решение, предусматривающее сосуще-
ствование двух государств, открывают реальный, 
справедливый и надежный путь к урегулированию 
израильско-палестинского конфликта.

Болгария последовательно поддерживает ди-
пломатию как единственное средство решения во-
проса об иранской ядерной программе. Мы привет-
ствуем Совместный всеобъемлющий план действий 
и надеемся, что все согласованные в нем меры бу-
дет выполнены полностью и своевременно.

В этом году мы отмечаем семидесятилетие 
окончания Второй мировой войны. Мы помним обо 
всех ни в чем не повинных людях, которые погибли 
в лагерях смерти в период Холокоста. Всегда най-
дутся те, кто будут пытаться оправдать убийство 
ни в чем не повинных людей, тем, что, по их мне-
нию, это оправданно. Но мы никогда не должны 
забывать о том, что мы все рождаемся равноправ-
ными и в мире, чтобы жить в мире и стремиться к 
миру. Я вспоминаю слова молодого мусульманина 
из Мали Лассаны Батили, который в начале этого 
года в Париже во время кризиса заложников спас 
несколько человек:

«Мы — братья. Речь не идет о евреях, хри-
стианах или мусульманах. Мы все находимся 
в одной лодке, и мы должны помогать друг 
другу».

Сегодня нам нужны активные граждане, забо-
тящиеся о правах человека. Как президент страны, 
я поддерживаю гражданское общество Болгарии в 
его требовании обеспечить, чтобы органы государ-
ственной власти были прозрачными и эффектив-
ными. Я горжусь примером, который болгарское 
гражданское общество подало в 1943 году, когда 
оно спасло все 48 000 болгарских евреев от нацист-
ских лагерей. К сожалению, Болгария не смогла 
сделать то же самое для евреев, находившихся на 
севере Греции и в некоторых районах Югославии, 
поскольку они не были гражданами Болгарии. Мы 
глубоко скорбим в связи с их гибелью и гибелью 
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всех жертв Холокоста, о которых мы всегда будем 
помнить.

Прямо напротив моего офиса, в самом центре 
столицы Болгарии Софии, расположены храмы раз-
личных религий — православная церковь, мечеть, 
синагога и католический собор. Они мирно сосу-
ществуют, некоторые из них на протяжении веков. 
Это — яркий пример терпимости, мудрости и ува-
жения многообразия. И от всех нас зависит, постро-
им ли мы мир, в котором мы будем жить, проявляя 
терпимость и гуманизм.

Аннексия Крыма стала грубым нарушением 
международного права и его принципов. Болгария 
решительно поддерживает суверенитет и террито-
риальную целостность Украины. Для нас Крым — 
это Украина, а Украина — это Европа. Наша страна 
осуждает любые попытки дальнейшей дестабили-
зации Украины. Крайне важно выполнять все по-
ложения Минских соглашений. Мы призываем все 
заинтересованные стороны вести конструктивный 
политический диалог для достижения справедли-
вого политического решения.

Как действующий Председатель Процесса со-
трудничества в Юго-Восточной Европе, Болгария 
будет прилагать усилия для принятия совместной 
декларации, подтверждающей принцип неприкос-
новенности национальных границ на Балканах. 
Мы не хотим перекраивать границы, мы хотим их 
убрать. Поэтому наша конечная цель заключается 
в обеспечении широкого регионального сотрудни-
чества и европейской интеграции всех стран этого 
региона.

Все восемь генеральных секретарей Органи-
зации Объединенных Наций были мужчинами, но 
на этот пост ни разу не занимал гражданин стра-
ны, входящей в Группу восточноевропейских го-
сударств. В недавно принятой резолюции 69/321 
(2015) особо указывается на необходимость обе-
спечения равного и справедливого распределения 
на основе гендерной и географической сбалансиро-
ванности при удовлетворении самых высоких тре-
бований в плане выборов Генерального секретаря. 
Настало время, чтобы наивысший пост в Секрета-
риате был доверен женщине из Восточной Европы. 
Как только совместное письмо председателей Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности, как это 
предусматривается в резолюции, положит начало 
официальному процессу выдвижения кандидатов 

на пост Генерального секретаря, Болгария будет 
готова предложить наиболее подходящую кандида-
туру на этот пост. Это будет выдающийся человек, 
с богатым опытом работы в сфере международных 
отношений, обладающий прекрасными навыками 
налаживания межличностных отношений, эффек-
тивный руководитель и переговорщик, словом, на-
стоящий лидер.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить 
президента Республики Болгария за только что сде-
ланное им заявление.

Президента Республики Болгария г-на Росена 
Плевнелиева сопровождают из зала Генераль-
ной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Панама 
г-на Хуана Карлоса Варела Родригеса

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
Ассамблея заслушает выступление президента Ре-
спублики Панама.

Президента Республики Панама г-на Хуана 
Карлоса Варелу Родригеса сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От имени 
Генеральной Ассамблеи я имею честь приветство-
вать в Организации Объединенных Наций прези-
дента Республики Панама Его Превосходительство 
г-на Хуана Карлоса Варелу Родригеса и пригласить 
его выступить перед Ассамблеей.

Президент Варела Родригес (говорит по-
испански): Вот уже второй год я выступаю в Ге-
неральной Ассамблее как президент Республики 
Панама, представляя миролюбивый, здоровый и 
благородный народ, которому я шлю свое привет-
ствие с этой трибуны, как и всем остальным наро-
дам мира.

Как и великий панамец Рикардо Х. Альфаро, 
участвовавший в той международной конферен-
ции в Сан-Франциско, на которой в 1945 году был 
принят Устав Организации Объединенных Наций, 
я выступаю здесь сегодня, чтобы еще раз подтвер-
дить нашу приверженность делу утверждения прав 
человека и поддержания международного мира и 
безопасности. Я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы отметить усилия тысяч мужчин 
и женщин этой Организации, и в особенности тех, 
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кто отдал свою жизнь во имя достижения целей Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Я руковожу правительством, внешняя полити-
ка которого основывается на принципах диалога 
и консенсуса, а также на постоянном поиске соци-
ального мира и общего блага. Это было очевидно 
во время исторической Всеамериканской встречи 
на высшем уровне, которая состоялась в Панаме 
в апреле и подготовила условия для сближения 
между Кубой и Соединенными Штатами Америки, 
народы и правительства которых мы поздравляем 
с этим важным шагом. Мы надеемся, что процесс 
нормализации отношений между ними завершится 
справедливым и честным прекращением экономи-
ческой блокады Кубы. Сохранить тот дух братства, 
который преобладал в Панаме во время этой Встре-
чи на высшем уровне, будет серьезным вызовом для 
стран Латинской Америки, однако мы твердо наме-
рены это сделать.

Я поздравляю правительства Колумбии и Ве-
несуэлы с достигнутым в Кито прогрессом в нор-
мализации их отношений в интересах повышения 
благосостояния их народов и укрепления единства 
между ними как членами той великой семьи, к ко-
торой мы все принадлежим и в которой мы все стре-
мимся преодолевать любые разногласия путем диа-
лога. Я вновь заявляю о своей поддержке мирного 
процесса в Колумбии и приветствую те договорен-
ности, которые были там достигнуты в последнее 
время. Мы призываем правительство Колумбии 
проявить такую же решимость и непреклонность, 
как и в мирных усилиях, которые мы все поддер-
жали, а также в деле ликвидации структур по про-
изводству наркотиков, породивших такое насилие в 
этой стране и в других, которые служат каналами 
для транспортировки наркотиков на главные потре-
бительские рынки.

Для того чтобы обеспечить благополучие и 
процветание всех наций, необходимо прекратить 
все конфликты и территориальные споры. Мы са-
мым решительным образом осуждаем терроризм. 
Нельзя допускать, чтобы в XXI веке людей заживо 
сжигали или обезглавливали за их веру. Междуна-
родное сообщество должно сплотиться, чтобы за-
щитить человечество и утвердить диалог и терпи-
мость как единственный механизм для достижения 
мира. Панама твердо уверена в том, что, все вместе 
мы сможем решить такие задачи. Мы призываем 

великие державы, которые 70 лет назад объедини-
лись, чтобы положить конец Второй мировой войне, 
продолжать сотрудничать со всеми государствами-
членами в создании «дорожной карты» для победы 
над терроризмом и достижения прочного мира для 
всех стран.

Мир зависит от признания законных чаяний 
всех народов. В связи с этим, в знак признания на-
дежды народа Палестины стать государством, Па-
нама призывает Государство Израиль и Палестину 
достичь соглашения, которое позволит сосуще-
ствовать еврейскому Государству Израиль и Госу-
дарству Палестина. Будущее человечества зависит 
от системной способности каждой страны решать 
проблемы своего населения таким образом, чтобы 
люди не нападали друг на друга.

Сегодня мир имеет дело с двумя различными 
видами войны: это вооруженные конфликты и это 
та постоянная война, которая ведется против ни-
щеты, неравенства, отсутствия возможностей и 
организованной преступности. Последняя порож-
дает незащищенность и насилие, в результате чего 
многие молодые люди чувствуют себя в изоляции и 
становятся добычей организованной преступности 
и терроризма. Наиболее эффективным средством 
для ликвидации этого зла является разработка та-
ких государственных стратегий, которые пред-
ложат нашим молодым людям более качественное 
образование, больше возможностей и достойную 
работу, и дадут им возможность подрастать в без-
опасных районах и общинах с развитой обществен-
ной инфраструктурой. Это задача, решение которой 
требует участия правительства, частного сектора и 
гражданского общества.

Панама понимает, что в наш век телекоммуни-
кации и социальных сетей обмен информацией и 
оперативными данными между правительствами 
имеет огромное значение. С развитием воздушного 
и морского сообщения правительства и их органы 
безопасности должны научиться отличать обычных 
туристов и бизнесменов от преступных элементов. 
Панама сознает свою ответственность как страны 
транзита и намерена создать региональный центр 
по борьбе с преступностью на более скоординиро-
ванной основе и помогать в этих усилиях другим 
странам региона.

Наша страна не застрахована от незаконного 
притока мигрантов, спасающихся от войны и ищу-
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щих лучшего будущего. Мы вновь заявляем о своей 
готовности обращаться с ними достойно и оказы-
вать им гуманитарную помощь. Для этого мы при-
нимаем соответствующие меры и создаем в нашей 
стране необходимую инфраструктуру. Каждый 
месяц через Панаму проезжают сотни мигрантов, 
в том числе из Африки, Латинской Америки и дру-
гих регионов, оставивших свои семьи и детей и от-
правившихся в дорогу, которая может занимать до 
двух лет. Когда я недавно спросил одного мигран-
та, почему он оставил свою страну, он ответил, что 
просто ищет место, где нет войны. Обязательства 
в отношении мигрантов есть у нас всех. Точно так 
же, как мы объединили свои усилия для борьбы с 
вирусом Эболы и ВИЧ/СПИДом, мы должны про-
должать нашу совместную борьбу, чтобы решить 
те проблемы, которые заставляют наших братьев и 
сестер оставлять свои страны.

Я убежден, что самый эффективный способ бо-
роться с неравенством и искать лучшую жизнь для 
всего человечества — это добросовестное управ-
ление ресурсами наших стран на благо наших на-
родов. В мире, где так бросается в глаза богатство, 
нет оправдания той нищете, от которой страдают 
миллионы его граждан. Главы государств и их пар-
тнеры должны понимать, что политика — это толь-
ко вид служения, а мы — всего лишь временные 
хранители ресурсов, которые принадлежат нашим 
народам и за которые мы несем ответственность.

В современном мире женщины неизмеримо 
больше страдают от последствий неравенства, ни-
щеты, войн, принудительного перемещения во вре-
мя конфликтов, от торговли людьми и от неравных 
возможностей. Поэтому главы государств и прави-
тельств, а также Организация Объединенных На-
ций призваны играть решающую роль в защите и 
поощрении прав и свобод женщин. Я вновь обра-
щаюсь с призывом — с которым я обратился в ходе 
Встречи глобальных лидеров по вопросам гендер-
ного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин, — к тому, чтобы страны выделяли больше 
ресурсов на борьбу против убийств женщин, тор-
говли людьми и всех актов насилия в отношении 
женщин.

Мы сталкиваемся с большими проблемами, 
но у нас также есть и большие возможности для 
того, чтобы кардинально изменить положение дел 
и улучшить жизнь на планете в интересах будущих 

поколений. В свете предстоящего саммита по во-
просу изменения климата в Париже мы призываем 
все страны достичь окончательного, универсально-
го и всеобъемлющего соглашения, которое даст нам 
возможность совместными усилиями компенсиро-
вать ущерб, нанесенный нашей планете, которая 
столь сильно пострадала от нашей разрушительной 
практической деятельности.

Коалиция стран районов тропических лесов, 
состоящая из 52 стран-членов, одним из сопред-
седателей которой является Панама, предлагает 
включить обязательство о сокращении выбросов, 
воздействие которых усиливается в результате 
обезлесения и деградации лесов, и об укреплении 
механизмов финансирования для смягчения по-
следствий изменения климата и реализации соот-
ветствующих мер по адаптации.

 Мы все имеем право на доступ к безопасной 
питьевой воде, и его осуществление — одна из глав-
ных задач нашего правительства. Защита наших 
водных ресурсов и наших океанов, восстановление 
наших лесов, расширение производства и предо-
ставление безопасной питьевой воды всем жителям 
наших стран, равно как и обеспечение надлежащей 
утилизации твердых отходов также являются при-
оритетными задачами нашей повестки дня.

Наши граждане нуждаются в доступе к достой-
ным жилищным условиям и эффективной системе 
общественного транспорта, которые необходимы 
для улучшения качества жизни и, в частности, жиз-
ни семьи. Все государства обязаны обеспечить до-
ступ их населения к образованию и государствен-
ным системам здравоохранения. В нашей стране мы 
инвестируем значительные ресурсы в строитель-
ство, реконструкцию и оснащение школ и больниц 
и обеспечение надлежащей подготовки людских 
кадров. Поэтому мы предпринимаем весьма пози-
тивные и решительные шаги, направленные на до-
стижение этих целей. Наша экономика продолжает 
расти, и мы добиваемся результатов в реализации 
наших планов, касающихся социальной и государ-
ственной инфраструктуры. Эти крупные инфра-
структурные проекты, наряду с прочной междуна-
родной финансовой системой, обеспечат возмож-
ность роста нашей основанной на предоставлении 
услуг экономики и будут способствовать созданию 
новых и более перспективных рабочих мест для на-
шей молодежи.
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В 2016 году Панама завершит свои работы по 
расширению канала. Этот проект и проект расши-
рения наших портов, аэропортов и финансовой си-
стемы представляют собой два наиболее важных 
компонента нашей основанной на предоставлении 
услуг экономики. Защита наших финансовой и ма-
териально-технической систем в интересах обеспе-
чения их использования исключительно в законных 
целях относится к сфере нашей ответственности. 
Вот почему мы укрепляем наше сотрудничество в 
области безопасности и в сфере разведывательной 
деятельности с другими правительствами. Мы при-
няли важные законы и провели реформы с целью 
защиты нашей финансовой системы от любых не-
гативных действий. Я очень рад объявить о том, 
что в соответствии с результатами, достигнутыми 
в ходе третьей Международной конференции по 
финансированию развития, проведенной недавно в 
Аддис-Абебе, Панама берет на себя обязательство 
развивать свое международное сотрудничество в 
области налогово-бюджетной транспарентности.

Мы также объявляем о нашем обязательстве 
добиться дальнейшего прогресса в области обмена 
в автоматическом режиме сведениями и информа-
цией о налоговых вопросах на двустороннем уров-
не, как это сделали наши главные торговые партне-
ры. Этот обмен должен зависеть от права каждой 
страны принимать меры, соответствующие ее воз-
можностям, национальным условиям и междуна-
родным геополитическим реалиям. Каждая страна 
имеет право принимать необходимые меры в обла-
сти обмена в автоматическом режиме сведениями и 
информацией, которые должны быть использованы 
в общих интересах. Эти меры должны гарантиро-
вать, что такая информация не будет эксплуатиро-
ваться в каких-либо целях, наносящих ущерб кон-
курентоспособности некоторых стран или негатив-
но воздействующих на другие страны. Мы пред-
лагаем включить обсуждение этих конкретных 
вопросов в регулярную повестку дня Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы такие инициа-
тивы могли обсуждаться странами на равноправ-
ной основе. Наше благоприятное географическое 
местоположение во многом содействует развитию 
нашей экономики и наших граждан. Мы также име-
ем глобальную концепцию развития, отражающую 
девиз нашей страны, который гласит: «Pro Mundi 
Beneficio», что означает «На благо всего мира».

Укрепление системы Организации Объединен-
ных Наций — это также наша ответственность. 
Мы должны провести обзор структуры управления 
Организации Объединенных Наций и, в частно-
сти, Совета Безопасности, для того чтобы добить-
ся повышения уровня транспарентности и геогра-
фического представительства. Вот почему Панама 
принимает активное участие в нынешнем процессе 
реформирования Совета Безопасности и стремится 
добиться сближения позиций стран.

 Со дня основания нашей Организации мы всег-
да подтверждали нашу приверженность сотрудни-
честву со всеми странами, поскольку мы стремимся 
добиться общего блага и изменить мир к лучшему. 
Вот почему с этой самой трибуны, с которой Его 
Святейшество Папа Римский Франциск обратился 
к миллионам католиков с призывом оказать под-
держку Организации Объединенных Наций в се-
мидесятую годовщину рождения этой благородной 
Организации, я, выступая в качестве главы государ-
ства, подтверждаю обязательство Панамы гаранти-
ровать, что наш потенциал будет служить между-
народному сообществу, и сотрудничать со всеми 
государствами в целях дальнейшего продвижения к 
более справедливому и более равноправному миру, 
в котором всегда будут царить мир и диалог.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я благодарю президен-
та Республики Панамы за заявление, с которым он 
только что выступил.

Президента Республики Панамы г-на Хуана 
Варелу Родригеса сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи.

Выступление президента Демократической 
Социалистической Республики Шри-Ланки 
г-на Майтрипалы Сирисены

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
Ассамблея заслушает выступление президента 
Демократической Социалистической Республики 
Шри-Ланки.

Президента Демократической Социалистиче-
ской Республики Шри-Ланки Его Превосходи-
тельство г-на Майтрипалу Сирисену сопрово-
ждают в зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь привет-
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ствовать в Организации Объединенных Наций пре-
зидента Демократической Социалистической Ре-
спублики Шри-Ланки Его Превосходительство г-на 
Майтрипалу Сирисену и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Сирисена (говорит по-сингальски; 
текст на английском языке предоставлен делега-
цией): Наша страна в течение многих лет является 
членом Организации Объединенных Наций, и для 
меня, вновь избранного президента Демократиче-
ской Социалистической Республики Шри-Ланки, 
является подлинной честью и удовольствием воз-
можность выступить перед Генеральной Ассамбле-
ей в ходе ее ежегодных общих прений. От имени 
правительства и народа Шри-Ланки я хотел бы от 
всей души поздравить Вас, г-н Председатель,  с из-
бранием на пост Председателя Генеральной Ассам-
блеи на ее семидесятой сессии. Я также хотел бы 
выразить свою признательность бывшему Предсе-
дателю Его Превосходительству г-ну Сэму Кутесе, 
который внес огромный вклад в достижение ре-
зультатов на предыдущей сессии.

Организация Объединенных Наций в настоя-
щее время имеет впечатляющий послужной список, 
насчитывающий 70 лет. Мы, члены Организации 
Объединенных Наций, принимали последователь-
ное участие в решении ответственной и трудной 
задачи обеспечения глобального мира, безопасно-
сти и развития в эти прошедшие 70 лет. Однако я 
понимаю, что впереди нас по-прежнему ожида-
ют такие же трудности. Покидая свой пост в раз-
гар корейского кризиса в 1953 году, первый Гене-
ральный секретарь Организации Объединенных 
Наций г-н Трюгве Ли охарактеризовал работу на 
посту Генерального секретаря, как «самую невоз-
можную работу в мире». Ни для кого не секрет, что 
во время срока своих полномочий все генеральные 
секретари вносили существенный вклад в обе-
спечение универсального характера Организации 
Объединенных Наций и превращение ее в органи-
зацию, способную служить на благо человечества и 
в будущем. Нынешний Генеральный секретарь Его 
Превосходительство г-н Пан Ги Мун также вносит 
значительный вклад в работу Организации. Я хо-
тел бы выразить ему свою искреннюю признатель-
ность, а также благодарность нашего народа за всю 
проделанную им работу.

Шри-Ланка является членом Организации Объ-
единенных Наций уже 60 лет. В качестве государ-
ства-члена мы играем весьма активную и важную 
роль в ее работе. Шри-Ланка уважает цели и прин-
ципы Устава Организации Объединенных Наций и 
соблюдает положения международных конвенций 
и договоров. Одна из главных задач Организации 
Объединенных Наций состоит в признании, за-
щите и поощрении прав человека. Шри-Ланка со-
храняет свою приверженность выполнению этой 
задачи. Мы намерены заняться осуществлением в 
Шри-Ланке новой программы и плана действий в 
целях улучшения положения с соблюдением прав 
человека.

Шри-Ланка играет многогранную роль в дея-
тельности Организации Объединенных Наций. Мы 
вносим свой вклад в операции Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира начиная с 
1960-х годов. Шри-Ланка рассчитывает на увеличе-
ние своего весомого вклада в деятельность Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира 
в будущем.

8 января в Шри-Ланке началась новая эра демо-
кратии, которая принесла с собой справедливость, 
свободу и равенство. Наш подход к социальному 
развитию и развитию человеческого потенциала 
опирается на принципы плюрализма, примирения 
и устойчивого развития. Эти же принципы лежат 
и в основе разработанной нашим правительством 
концепции развития на ближайшие пять лет. По-
этому тема нынешней сессии «70 лет Организации 
Объединенных Наций: дальнейшие действия в ин-
тересах мира, безопасности и прав человека» во 
многом созвучна с концепцией развития, выдвину-
той нашим правительством. Кроме того, правитель-
ство нашей страны планирует разработать инициа-
тивную и практическую программу, направленную 
на обеспечение мира, безопасности и прав человека 
в Шри-Ланке.

За последние восемь месяцев народ Шри-Ланки 
избрал нового президента и новое правительство 
в ходе двух избирательных компаний. За первые 
полгода нахождения у власти наше правительство 
внесло в Конституцию ряд важных поправок в це-
лях укрепления демократии в Шри-Ланке. Они 
способствовали совершенствованию основ рацио-
нального управления благодаря проведению инсти-
туциональных реформ по укреплению плюрализма 
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и демократии. По моей инициативе ряд исполни-
тельных полномочий, возложенных на президента, 
был передан парламенту и другим независимым ор-
ганам власти.

После проведения всеобщих выборов в августе 
мне удалось объединить две ключевые политиче-
ские партии Шри-Ланки в альянс для управления 
страной на основе консенсуса, что позволило от-
казаться от культуры политической конфронта-
ции, царившей в стране на протяжении шести де-
сятилетий. Наша новая концепция развития страны 
предусматривает достижение двойной цели — обе-
спечения устойчивого развития и примирения. В 
этой связи одно из основных требований касается 
добросовестного избавления от наследия прошло-
го и формирования современного общества в Шри-
Ланке. В рамках наших усилий по избавлению от 
наследия прошлого мы работаем над установлени-
ем истины, возмещением ущерба и обеспечением 
недопущения нарушений в будущем.

Шри-Ланке настоятельно необходимо взять на 
вооружение новый социальный, экономический и 
политический подход, чтобы быть на уровне задач 
XXI века. В этой связи наша страна уделяет при-
оритетное внимание достижению примирения. 
Под моим руководством новое консенсусное пра-
вительство уже приняло ряд мер по проведению и 
осуществлению конституционных и институцио-
нальных реформ, необходимых для ускорения про-
цесса достижения поставленных целей. Шри-Ланка 
— это страна, которая пострадала от конфликтов. 
Хотя конфликты несут обществу одни неприятно-
сти, мы можем извлечь много уроков как во время 
конфликта, так и после его окончания.

Все формы войны и терроризма являются по-
зором для человечества. В преамбуле ко Всеобщей 
декларации прав человека говорится, что пренебре-
жение и презрение к правам человека приводят к 
варварским актам и в конечном итоге к восстанию. 
Главная задача современности состоит в поиске 
способов и средств, с помощью которых мы сможем 
положить конец жестокому обращению с народами, 
какими бы ни были его первопричины. Проблемы 
могут возникать в результате использования терро-
ризма в качестве средства урегулирования споров, 
а также в результате принятия мер, направленных 
на борьбу с терроризмом. Шри-Ланке удалось лик-
видировать терроризм, от которого продолжают 

страдать другие развивающиеся страны в Азии, 
Африке и Латинской Америке.

Мы смогли нанести сокрушительный удар по 
одному из самых безжалостных террористиче-
ских предприятий. Кроме того, наш опыт в области 
постконфликтного восстановления имеет важное 
значение. Мы уверены, что таким опытом можно 
конструктивно обмениваться с другими развива-
ющимися странами, пострадавшими от террориз-
ма. Шри-Ланка по-прежнему готова к участию в 
активизации диалога с такими странами и будет и 
впредь выступать решительным сторонником борь-
бы с терроризмом.

В этой связи я хотел бы обратиться к теме ны-
нешней сессии. Все мы знаем, что Организация 
Объединенных Наций была создана с целью пре-
дотвратить повторение человеческих трагедий, 
которые произошли в первой половине XX века и 
привели к негативным последствиям для всего че-
ловечества. В центре темы этого года стоят «мир, 
безопасность и права человека». Эта тема побуж-
дает нас проанализировать, удалось ли нам за эти 
семь десятилетий оправдать те первоначальные на-
дежды, которые связывали с Организацией Объе-
диненных Наций. Я считаю, что для успешного раз-
вития всех стран мира необходимо наладить диалог 
как между странами Юга, так и между Севером и 
Югом. Наша страна расположена на Юге и может 
внести существенный вклад в развитие такого диа-
лога по линии Юг-Юг.

Шри-Ланка занимает лидирующие позиции 
среди старейших представительных демократий в 
регионе Южной Азии. Несмотря на затянувший-
ся конфликт, нам посчастливилось сохранить де-
мократические идеалы в нашей стране. Вопреки 
целому ряду факторов, препятствовавших поддер-
жанию высоких темпов экономического роста, мы 
смогли продолжить проведение государственной 
политики социальной защиты, унаследованной со 
времен обретения независимости. Мы никогда не 
поступались этой политикой, предусматривающей 
предоставление бесплатного образования и меди-
цинских услуг и искоренение нищеты. Следуя по 
пути социальной демократии, Шри-Ланка смогла 
сохранить высокий индекс развития человеческо-
го потенциала даже в годы конфликта. Этот успех 
свидетельствует о нашей приверженности дости-
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жению целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия.

Процесс развития должен содействовать рас-
ширению прав и возможностей женщин и молоде-
жи, а также обеспечению безопасности детей. Не-
довольство среди молодежи, как правило, ведет к 
конфликтам. В то же время молодые люди являют-
ся движущей силой устойчивого развития, и поэто-
му мы должны приложить усилия для того, чтобы 
они стали высококвалифицированными кадрами, 
которые смогут успешно работать в наукоемком 
мире XXI века. Это должно стать одним из основ-
ных компонентов повестки дня в области развития 
на период после 2015 года, принятой в качестве По-
вестки дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года (резолюция 70/1).

Нам следует также инициировать националь-
ную программу, направленную на расширение 
прав и возможностей женщин, и тем самым уве-
личить их вклад в процесс развития. Специаль-
ные программы в области защиты детей и их прав 
также являются важнейшим фактором в деле ста-
новления эффективного и гуманного общества. На 
мой взгляд, устойчивое развитие предполагает, что 
наши усилия должны быть сосредоточены на соз-
дании не модели развития, которая является изоли-
рованной и ограничивается конкретными сектора-
ми или группами населения, а модели, которая бы 
носила инклюзивный характер и могла повысить 
стандарты и уровень развития во всем миру. В этой 
связи я хотел бы подчеркнуть необходимость при-
менения нового универсального подхода.

Как нас учат идеалы буддизма, укоренившие-
ся в культуре Шри-Ланки, существует три вида че-
ловеческих конфликтов. Первый — это конфликт 
между человеком и природой, в котором мы нахо-
димся постоянно, стремясь обеспечить себе матери-
альные блага. В этой связи люди сегодня стремятся 
активно использовать природные ресурсы на благо 
развития. Второй — это конфликт в отношениях 
между людьми, который возникает в отношениях 
между отдельными лицами, общинами и нациями, 
а Всеобщая декларация прав человека провозгла-
шает, что он имеет место, когда права человека не 
защищены законом. Третий вид конфликта — это 
конфликт внутри самого человека, или внутрилич-
ностный конфликт. Первые два вида конфликтов 
возникают, когда мы, люди, проигрываем борьбу с 

самими собой, а третий вид, соответственно, явля-
ется первопричиной всех конфликтов.

Экстремизм, чрезмерное потребление, произ-
вольная эксплуатация окружающей среды, наруше-
ния прав человека и порочное различие в доходах — 
все это результат нашей неспособности преодолеть 
свои желания. Они являются причиной отсутствия 
безопасности, конфликтов, нарушений прав челове-
ка и эксплуатации, и это далеко неполный перечень 
обусловленных ими проблем. Система устойчиво-
го развития, таким образом, должна быть основа-
на на самодисциплине и справедливости. Если мы 
сможем обеспечить это на личном, общинном, на-
циональном и глобальном уровнях, то это станет 
гигантским шагом вперед для всего человечества. 
Я предлагаю нам как национальным лидерам при-
нимать во внимание при составлении соответству-
ющих планов действий на будущее этот подход, 
основанный на самодисциплине и справедливости.

В заключение я хотел бы заявить о своей твер-
дой приверженности и преданности тому, чтобы 
наша любимая родина Шри-Ланка и ее народ стали 
одними из самых великих и благородных в мире, 
а также внесли свой вклад в освобождение всего 
человечества.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить президента Демократической Социалистиче-
ской Республики Шри-Ланка за только что сделан-
ное им заявление.

Президента Демократической Социалистиче-
ской Республики Шри-Ланка г-на Майтрипалу 
Сирисену сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Республики Хорватия 
г-жи Колинды Грабар-Китарович

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Ре-
спублики Хорватия.

Президента Республики Хорватия г-жу Колин-
ду Грабар-Китарович сопровождают в зал Ге-
неральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь привет-
ствовать в Организации Объединенных Наций пре-
зидента Республики Хорватия Ее Превосходитель-
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ство г-жу Колинду Грабар-Китарович и пригласить 
ее выступить перед Ассамблеей.

Президент Грабар-Китарович (говорит по-
английски): Позвольте мне, г-н Председатель, по-
здравить Вас с избранием на этот пост и поблаго-
дарить Его Превосходительство г-на Сэма Кутесу 
за его руководящую роль работой Генеральной 
Ассамблеи на предыдущей сессии. Мы возлагаем 
большие надежды на эту сессию, признавая, что на-
зрела настоятельная необходимость в принятии мер 
по многим вопросам и во многих регионах мира. 
Признавая вызовы, которые ожидают нас впереди, 
мы искренне надеемся, что совместная работа по-
зволит нам обратить эти вызовы в возможности и 
добиться существенного прогресса в области до-
стижения некоторых из наших общих целей.

В связи с празднованием 70-летнего юбилея 
Организации Объединенных Наций я думаю о 
последних 23 годах: в 1992 году Хорватия присо-
единилась к Организации Объединенных Наций. С 
тех пор она вносит свой вклад в создание наследия 
Организации Объединенных Наций и ее достиже-
ния на протяжении почти трети периода существо-
вания этой организации. В течение этих 23 лет из 
страны, которая получала помощь от Организации 
Объединенных Наций и ситуация в которой значи-
лась в повестке дня Совета Безопасности, Хорватия 
трансформировалась в активного члена, оказыва-
ющего поддержку работе нашей Организации во 
многих областях. Хорватия участвовала в работе 
Совета Безопасности и занимала пост Председате-
ля Экономического и Социального Совета, а также 
вносила активный и существенный вклад в наше 
общее дело, будь то в составе миссий по поддержа-
нию мира или в усилиях в области миростроитель-
ства, контроля над вооружениями, экономического 
и социального развития, обеспечения гендерного 
равенства, укрепления международной правовой 
архитектуры или реформирования Генеральной Ас-
самблеи. Организация Объединенных Наций может 
быть уверена в том, что Хорватия будет и впредь 
прилагать усилия и вносить свой вклад в деятель-
ность Организации.

Можем ли мы искренне утверждать, что делаем 
достаточно, чтобы обеспечить мир, безопасность и 
права человека? Делаем ли мы достаточно, чтобы 
защитить нашу планету — единственную планету, 
которая у нас есть? Мы все, 193 государства-члена, 

не должны забывать о том, насколько важно такое 
членство и насколько важны обязательства, приня-
тые нами в целях обеспечения мира и безопасности 
во всем мире. Укрепление роли Организации Объ-
единенных Наций и содействие развитию междуна-
родных связей и становлению экономического по-
рядка отвечают интересам всех стран. Это отнюдь 
не пустые слова, а реальное положение дел, и мы 
должны постоянно помнить об этом.

Мы должны спросить себя, оправдываем ли мы 
сейчас надежды людей всего мира, которые возла-
гаются на Организацию Объединенных Наций и на 
нас как на членов этой Организации. Ответ очеви-
ден, и он не слишком приятен. Слишком много во-
оруженных конфликтов продолжают существовать, 
слишком многим людям отказано в осуществлении 
основных прав человека, слишком много детей 
каждую ночь ложатся спать голодными и слиш-
ком много женщин и девочек остаются без внима-
ния. Мы являемся свидетелями разрушения основ 
управления и усугубления экономических лишений 
в слишком многих районах планеты, причем более 
одного миллиарда детей по всему миру живут в ни-
щете. У меня разрывается сердце, когда я вижу ста-
тистику ЮНИСЕФ относительно детей, ежедневно 
умирающих от нищеты, — их насчитывается 22 ты-
сячи. В этом отношении принятие обязательства об 
осуществлении целей в области устойчивого разви-
тия к 2030 году (см. резолюция 70/1) не просто не-
обходимо, но и назрело уже давно. Меня вдохновил 
дух нашего Саммита на прошлой неделе, и я наде-
юсь, что он приведет к оперативным и целенаправ-
ленным действиям и достижениям.

Мы живем в мире, в котором так много потен-
циала и красоты — как природной, так и сотворен-
ной человеком, — однако мы являемся свидетелями 
одного злодеяния за другим. В этом году мы от-
мечаем несколько трагических годовщин, включая 
столетие невыразимой трагедии армянского народа, 
семидесятую годовщину освобождения Освенцима 
и двадцатую годовщину геноцида в Сребренице. 
Что касается этих годовщин, мы должны спросить 
себя, носят ли они личный характер и имеют значе-
ние только для жертв и переживших эти события 
людей, или же они служат для всех нас напомина-
нием о том, как много мы забыли со времени на-
шей первоначальной попытки поддерживать мир во 
всем мире.
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В центре наших действий всегда должна быть 
подотчетность. Борьба с безнаказанностью за воен-
ные преступления, преступления против человеч-
ности и геноцид — это не только вопрос справед-
ливости. Это также немаловажный элемент предот-
вращения конфликтов. Ни одно преступление не 
следует оставлять безнаказанным, должно быть 
обеспечено эффективное судебное преследование 
виновных. Мы должны приложить все усилия для 
того, чтобы положить конец культуре безнаказан-
ности. Хорватия решительно поддерживает дея-
тельность Международного уголовного суда. Как 
жертва агрессии 1990-х годов мы гордимся тем, что 
стали тринадцатым государством, ратифицировав-
шим Кампальские поправки, касающиеся престу-
пления агрессии.

Почти все трагедии можно предотвратить. Пра-
вых и виноватых, как всегда, рассудит время, но 
разве это единственная альтернатива извечному 
ретроспективному реагированию на проблемы? 
Слишком часто нам приходится устранять послед-
ствия нашего бездействия. Слишком часто вместо 
того, чтобы устранять источник проблемы и ее ко-
ренные причины на раннем этапе, мы вынуждены 
тратить больше времени и ресурсов на урегули-
рование кризисов, которым мы позволили выйти 
из-под контроля. Это происходит потому, что мы 
игнорировали сигналы на раннем этапе или просто 
не нашли времени или мужества принять меры. Мы 
должны изменить этот подход. Мы должны дей-
ствовать своевременно и решительно, обеспечивая 
для этого надлежащие ресурсы. Это не просто пра-
вильные действия. Это также разумные действия. 
Кризис мигрантов, наводнивших множество евро-
пейских государств, — хрестоматийный случай, 
когда за бездействие приходится платить слишком 
высокую цену.

Проблема миграции не новое явление. Она яв-
ляется частью жизни людей с момента зарожде-
ния человечества. Однако сейчас, когда в процессе 
перемещения находятся 60 миллионов человек по 
всему миру, новый вызов представляет собой от-
сутствие четких руководящих принципов и всеобъ-
емлющей политики. Нам необходимы надлежащие 
правовые, социальные, экономические, гуманитар-
ные и материально-технические решения. Нынеш-
няя проблема мигрантов и беженцев имеет нацио-
нальный, региональный и глобальный аспекты. С 
ней не может бороться — а тем более не может ее 

решить — какое-либо государство в одиночку. Это 
многоаспектная проблема, которая требует много-
сторонних решений в плане защиты от террориз-
ма, превентивной дипломатии и надлежащего раз-
вития. Те, кто хотят избежать этой проблемы или 
сделать вид, что ее не существует, просто не смогут 
способствовать ее решению.

Приняв в середине сентября почти 80 000 че-
ловек, Хорватия стала еще одной страной в Евро-
пейском союзе и Юго-Восточной Европе, несущей 
тяжкое бремя нынешнего кризиса. Хорватия рас-
сматривает этот вопрос с субъективных позиций, 
учитывая при этом исторические, современные и 
будущие тенденции глобальной политики. Самая 
трудная задача при этом заключается в том, чтобы 
найти надлежащее равновесие между националь-
ными, региональными и глобальными соображени-
ями. Мы должны уделять внимание одновременно 
микро- и макроуровню, учитывая при этом то, что 
на карту поставлены человеческие жизни и буду-
щее столь многих людей и их семей. Я прошу до-
стичь консенсуса в рамках Европейского союза. Я 
прошу глобальных ответных мер. Я прошу уделять 
более пристальное внимание верховенству права и 
конвенциям, которые мы подписали в конце Второй 
мировой войны.

Решение кризиса мигрантов в Европе необходи-
мо искать на самом высоком глобальном уровне по 
разным направлениям. Для решения этой проблемы 
необходимы способы защиты от терроризма, кото-
рый, как и экстремизм во всех формах, необходимо 
предотвращать и искоренять. Но также для этого 
необходимо обеспечить лагеря беженцев в Турции, 
Иордании, Ливане и других странах финансовой 
и материальной помощью в достаточных объемах. 
Кроме того, что не менее важно, необходимы эф-
фективная охрана и контроль за международными 
границами. И наконец, следует бороться с теми, кто 
наживается на торговле людьми, и ликвидировать 
их сети.

Первое, что непременно приходит на ум — это 
образование наших детей, наших будущих поколе-
ний, более эффективная работа над воспитанием 
глобальной гражданственности и развитие идеи 
Организации Объединенных Наций «Глобальная 
учебная аудитория», в частности такого проекта, 
как Глобальная инициатива в области образования, 
одним из лидеров которой с гордостью является 
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Хорватия. Важно разработать учебную програм-
му, основанную на общих стандартах глобальной 
гражданственности, которая должна стать обяза-
тельной для всех детей в период становления. Мы 
должны выполнить свое обещание обеспечить пра-
во на образование.

Представляется очевидным, что одних лишь 
законодательных актов недостаточно. Нам так-
же нужно изменить образ мышления и поведение, 
что возможно только с помощью образования. Мы 
должны пропагандировать просвещение, которое 
воспитывает терпимость, доверие, сострадание, до-
бропорядочность, правдивость и уважение досто-
инства человеческой личности и равенства полов. 
Дети не рождаются с ненавистью, нетерпимостью, 
расизмом, сексизмом, предрассудками или стерео-
типами в сердцах и умах. Они могут многому на-
учить нас.

На трибуне передо мной изображен логотип, 
который 70 лет назад стал символом не только Ор-
ганизации Объединенных Наций, но и созданного 
тогда видения лучшего мира. С тех пор в некоторых 
областях был достигнут прогресс, развитие же дру-
гих вызывает беспокойство. Я надеюсь, что наши 
поиски лучшего, более безопасного и более процве-
тающего мира еще далеки до завершения.

Приведем один пример стоящей перед нами 
опасности: воздействие изменения климата и гло-
бального потепления на экономику, развитие, без-
опасность, политическую стабильность и права 
человека во всех странах нельзя больше игнориро-
вать. Как можно видеть, на логотипе Организации 
Объединенных Наций изображен мир как он виден 
с Северного полярного круга, а зима в прошлом 
году, к сожалению, была одной из самым теплых за 
всю историю. По мере того, как тают арктические 
льды и повышается температура океана, действи-
тельно ли мы осознаем все последствия этого для 
нашей планеты?

Мы не можем предсказать конечные результа-
ты возможного воздействия этих изменений. Во 
всем мире в целом, как и в Хорватии, отмечаются 
повышение температуры океана и беспрецедент-
ные изменения в экосистеме. В водах прекрасного 
Адриатического моря у берегов Хорватии мы на-
чали фиксировать случаи миграции новых видов 
рыб из тропических регионов. Это является одним 
из проявлений тенденции, которая наблюдается 

во многих странах, и нам необходимо принять со-
вместное решение по данному вопросу. Повышение 
уровня моря серьезно скажется на положении мно-
гих прибрежных государств, таких как Хорватия, 
а более серьезные последствия, с которыми могут 
столкнуться некоторые другие государства-члены, 
поставят под угрозу само их существование.

Чрезвычайно важно, чтобы, принимая опреде-
ленные шаги, мы учитывали взаимосвязь между 
изменением климата, природными ресурсами, про-
цветанием и безопасностью. Мы должны в полной 
мере понимать, как взаимодействие этих элементов 
повлияет на наше процветание, стабильность и раз-
витие в будущем. В этой связи мы должны пони-
мать, что жизнь на нашей планете очень хрупка, 
а причиненный нами ущерб может оказаться не-
обратимым. Мы должны научиться изменять свое 
поведение и проявлять больше уважения к нашей 
планете.

Двадцать первая сессия Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата — это шанс, упустить 
который мы не можем себе позволить. Мы все вме-
сте должны гордиться тем, что не упустили шанс, 
который предоставила нам состоявшаяся в Аддис-
Абебе третья Международная конференция по фи-
нансированию развития. Мы должны сохранять 
приверженность поиску и реализации эффектив-
ных средств осуществления нашей перспективной 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года (резолюция 70/1) и в полном 
объеме выполнить Аддис-Абебскую программу 
действий.

К сожалению, мир по-прежнему ужасается же-
стокости многочисленных актов насилия и сталки-
вается со все более сложными угрозами безопасно-
сти, исходящими от негосударственных субъектов. 
В таких условиях новых угроз в области безопас-
ности активизация террористической деятельности 
создает угрозу для всех нас и требует четко ско-
ординированных ответных мер. Хорватия привет-
ствует работу Независимой группы высокого уров-
ня по миротворческим операциям и проводимый 
ею обзор операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. Мы надеемся, что ее 
доклад (A/70/95) станет в будущем руководством 
в деле повышения эффективности операций Орга-
низации Объединенных Наций в пользу мира как 
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одного из основных механизмов обеспечения гло-
бального мира и стабильности.

При осуществлении мандатов операций в поль-
зу мира мы подчеркиваем значение уделения при-
оритетного внимания защите гражданских лиц, 
предотвращению зверств, особенно сексуального и 
гендерного насилия, а также защите детей. Помимо 
этого я хотел бы приветствовать усилия, прилагае-
мые в рамках других обзорных процессов, а именно 
обзора архитектуры в области миростроительства 
и хода осуществления резолюции 1325 (2000) Со-
вета Безопасности. Я искренне верю, что все реко-
мендации экспертов будут выполнены.

Мы наблюдаем хрупкий мир и нестабильные 
ситуации в области безопасности во многих частях 
планеты. В таких обстоятельствах все большее 
значение обретает наша приверженность механиз-
мам обеспечения безопасности. Именно поэтому 
мы сожалеем о том, что Конференция участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора не 
дала желаемых результатов. Хорватия считает, что 
этот Договор остается наиболее эффективным мно-
госторонним инструментом для предотвращения 
распространения ядерного оружия и достижения 
ядерного разоружения. В связи с этим мы должны 
прилагать все усилия для того, чтобы соблюдать и 
укреплять этот Договор и в будущем.

Еще одну серьезную угрозу безопасности и ста-
бильности создает бесконтрольное распростране-
ние обычных вооружений. В связи с этим Хорватия 
гордится тем, что председательствовала на первой 
Конференции по рассмотрению действия Конвен-
ции по кассетным боеприпасам, которые являются 
одним из самых коварных видов оружия, поскольку 
продолжают представлять угрозу еще долго после 
окончания конфликта. Эта Конференция не случай-
но проводилась в Дубровнике — городе, пострадав-
шем от нападений с применением подобного рода 
оружия во время гражданской войны.

Являясь страной с богатым историческим на-
следием, в которой расположено семь объектов 
всемирного наследия ЮНЕСКО. Хорватия строго 
осуждает умышленное уничтожение исторических 
объектов всемирной культуры и настоятельно при-
зывает Организацию Объединенных Наций и все 
стороны прилагать больше усилий для защиты и 

сохранения культурного наследия в тех районах, 
где ему угрожают конфликты или экстремисты.

В том, что касается дипломатии и междуна-
родных отношений, текущий год мог бы стать по-
воротным в двусторонних отношениях и переходом 
к глобальной политике. В связи с этим невозможно 
переоценить значение взаимного доверия — дове-
рия не только в отношениях между государствами-
членами и международными учреждениями, но до-
верия и искренности на всех уровнях.

На позитивной ноте мы хотели бы отметить 
положительные итоги переговоров по иранской 
ядерной программе. Мы воздаем должное участни-
кам переговоров за их решимость и политическую 
волю решить проблему, так долго обострявшую 
международные отношения. Это стало важной и 
значительной победой дипломатии. В предстоящие 
месяцы мы рассчитываем выяснить, в какой мере 
устранение ядерной угрозы способствует жизнен-
но важной стабилизации Ближнего Востока и его 
окружения.

Еще одним веховым событием в обеспечении 
международной безопасности стало вступление в 
силу Договора о торговле оружием. Этот юридиче-
ски обязательный инструмент впервые устанавли-
вает минимальные стандарты в торговле обычны-
ми вооружениями на глобальном уровне. Хорватия 
гордится тем, что входит в числе тех стран, которые 
ратифицировали этот исторический Договор и на 
практике руководствуются его положениями.

Хорватия всецело привержена делу поощрения 
мира и стабильности во всем мире, но в еще боль-
шей степени — на региональном уровне. В нашей 
стране расположен Региональный центр по содей-
ствию проверке и осуществлению контроля над 
вооружениями — учреждение, которому поручена 
важная задача содействовать диалогу и сотрудни-
честву в вопросах безопасности в Юго-Восточной 
Европе, с упором на согласование норм и стандар-
тов в этой области, тем самым содействуя сближе-
нию с Европейским союзом и НАТО.

Наиболее серьезное беспокойство вызывает во-
прос, связанный с вызовами в Европе, в частности, 
в ее южной части. Проблема миграционного кризи-
са каким-то образом увязала географию с судьбами 
народов и выдвинула на передний план трагиче-
ские последствия неурегулированных конфликтов. 
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В том, что касается Сирии, Ирака, Ливии, Йемена 
и других кризисных районов Ближнего Востока и 
Северной Африки, мы разделяем глубокую обеспо-
коенность продолжающейся и нарастающей тен-
денцией роста насилии, религиозной нетерпимости 
и террористической деятельности. В этих странах 
происходят чудовищные акты варварства и терро-
ра с применением таких отвратительных способов 
убийства, как обезглавливание; там совершается 
сексуальное насилие над женщинами и девочками, 
как и другие омерзительные преступления — про-
тив человечности, культуры, религии, достоинства 
и, что ужасней всего, жизни человека. Это возму-
тительно и отвратительно. Это не имеет ничего 
общего с исламом — религией мира, терпимости и 
взаимопонимания.

Мы должны безотлагательно и сплоченно про-
тиводействовать этому колоссальному злу и моби-
лизовать все наши силы на борьбу с «Исламским 
государством Ирака и Леванта» и всеми формами 
нетерпимости и дискриминации. Одновременно 
мы должны изыскать возможности мирного урегу-
лирования этих конфликтов и создать условия для 
улучшения жизни людей. Недостаточно лишь поло-
жить конец страданиям людей; так же важно подать 
им надежду и предоставить возможности.

Нам надо создавать безопасные, толерантные и 
легко адаптирующиеся общины, невосприимчивые 
к радикализации и отчуждению определенных со-
циальных групп, особенно наиболее уязвимых из 
них. Для этого нам надо расширять экономические 
и другие возможности, возможности получить об-
разование. Тем самым мы устраним условия, бла-
гоприятные для радикализации и воинствующего 
экстремизма, которые могут привести к террориз-
му. В этой связи мы призываем своевременно ре-
ализовать недавно утвержденные цели в области 
устойчивого развития.

Без безопасности не может никакого развития. 
А реальной безопасности не может быть без спра-
ведливости, прав человека, верховенства права и 
благого управления. Устойчивое развитие опира-
ется на три основных компонента — экономиче-
ский, социальный и экологический — и его успех 
зависит от позитивных и тесных синергетических 
связей между ними. Прямых путей к конечной цели 
практически нет; скорее, это задача, решение кото-
рой требует кропотливого труда для объединения 

всех элементов, больших и малых. Свидетельством 
тому служит комплексный характер Повестки дня 
на период до 2030 года. Однако это единственный 
путь вперед, если мы действительно преисполнены 
решимости обеспечить, чтобы никто не был забыт.

Что касается Европейского континента, то в 
Украине необходимо обеспечить реализацию и 
жизнеспособность мирного процесса. Все сторо-
ны должны соблюдать режим прекращения огня 
и выполнять согласованный Минский мирный 
план. Хорватия, наряду со своими партнерами по 
Европейскому союзу, сохраняет приверженность 
суверенитету, независимости и территориальной 
целостности Украины, а также преисполнена реши-
мости оказывать Украине содействие и поддержку 
на ее пути преобразований в мирное и процветаю-
щее будущее.

Мы подчеркиваем важность обеспечения ста-
бильности Юго-Восточной Европы и ее процве-
тания. Хорватия неизменно привержена твердой 
решимости прилагать все усилия в поддержку про-
цессов евро-атлантической интеграции ее окруже-
ния в юго-восточном субрегионе Европы. Мы твер-
до убеждены, что это является наиболее эффектив-
ным и конструктивным способом обеспечить мир, 
стабильность и процветание в этой части Европы. 
В частности, в момент, когда приближается двад-
цатая годовщина заключения Дейтонского мирно-
го соглашения, мы должны поддержать Боснию и 
Герцеговину, политически свободное государство, 
в котором решения принимаются на благо и во имя 
процветания всех трех государствообразующих на-
родов страны и других общин и отдельных граждан.

В большинстве случаев история играет роль на-
стоящей лакмусовой реакции для руководства стра-
ны. Качество, которое является общим для всех ве-
ликих лидеров, — наличие видения, не ограничен-
ного их собственной нерешительностью. Зачастую 
это называется дальновидностью или, возможно, 
прозорливостью. В любом случае, я уверена, что мы 
все терпим неудачу, когда вынуждены проводить 
различие между друзьями или союзниками и про-
тивниками. В плане глобальной стратегии проведе-
ние подобных различий и выбор сторон воздвигают 
еще одну стену. А это не только заслоняет горизонт, 
но и ограничивает способность мыслить логически. 
История учит нас, что если перейти определенную 
черту, конфликт неизбежен. Что касается всех ны-
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нешних кризисов, то я считаю, что традиционную 
двустороннюю дипломатию следует пересмотреть 
в свете меняющейся глобальной политики.

Ни при каких обстоятельствах не следует су-
дить страну, человека или проблему, исходя из их 
размера. Не следует смотреть на цифры и не сле-
дует ограничиваться словами, юридическими тер-
минами и границами. По размеру Хорватия зани-
мает 124-е место в мире, но при этом мы решитель-
но стремимся к тому, чтобы наше присутствие на 
международной арене и значение значительно пре-
восходили наши размеры. Благодаря нашему гео-
графическому положению мы остаемся активными 
участниками глобальной политики, иногда против 
нашей воли, но, как правило, по собственному же-
ланию. Я, со своей стороны, продолжу работать на 
своем посту и задавать действительно важные во-
просы. Все больше руководителей должно понять, 
как это поняла я с самого начала, что нам — всем 
нам — следует посмотреть на солидарность и член-
ство в многосторонних и международных органи-
зациях как на привилегию, отвечающую интересам 
наших граждан. После отъезда из Нью-Йорка и 
возвращения домой нам будет необходимо оценить 
наши национальные и международные интересы и 
ценности. Мы должны провести переговоры с дру-
жественными государствами и противниками. Нам 
следует приступить к диалогу, задать действитель-
но важные вопросы, работать над укреплением до-
верия и отстаивать нашу точку зрения. У нас, стран 
— членов Организации Объединенных Наций, есть 
инструменты и средства. Сейчас настало время со-
браться с духом и использовать их.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить президента Республики Хорватия за ее 
выступление.

Президента Республики Хорватия г-жу Колин-
ду Грабар-Китарович сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Коста-Рика 
г-на Луиса Гильермо Солиса Риверы

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Ре-
спублики Коста-Рика.

Президента Республики Коста-Рика г-на Лу-
иса Гильермо Солиса Риверу сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь привет-
ствовать в Организации Объединенных Наций 
президента Республика Коста-Рика Его Превосхо-
дительство г-на Луиса Гильермо Солиса Риверу и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Солис Ривера (говорит по-
испански): Коста-Рика хотела бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, с Вашим избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семи-
десятой сессии. Я вновь заявляю о готовности моей 
страны сотрудничать с Вами, как мы сотрудничаем 
со всеми государствами-членами, для достижения 
целей, поставленных на этой сессии, а также для 
укрепления системы глобального управления и 
многосторонних отношений. Вы приняли прекрас-
ное решение, выбрав в качестве темы этих прений 
празднование семидесятой годовщины Организа-
ции, особенно взаимосвязь между миром, безопас-
ностью и правами человека.

Интенсивный и серьезный характер событий, 
которые предшествовали нынешней сессии, при-
дает нашим обсуждениям своевременный и без-
отлагательный характер. Миллионы людей живут 
под покровом темной, беззвездной ночи. Их боль, 
отчаяние и страдания олицетворяют собой высшее 
испытание всей нашей человечности. Оказавшись в 
тисках опасных условий, из которых никто не мо-
жет вырваться, давайте продемонстрируем, что для 
нашей цивилизации начинается новая эра и мы во-
все не становимся свидетелями ее упадка.

В связи с этим Коста-Рика настоятельно при-
зывает страны, представленные в Генеральной Ас-
самблее, отказаться от использования стандартной 
риторики, к которой мы прибегаем из года в год 
и десятилетие за десятилетием, повторяя всем из-
вестные факты, предпринять соответствующие 
действия и претворить в конкретные дела то, что 
до недавнего времени было не более чем словами. 
Наши слова и действия должны быть согласован-
ными. Мы не пленники судьбы, мы ее движущая 
сила. Наши действия имеют значение.

Место Председателя занимает г-н Тесфай 
(Эритрея), заместитель Председателя.
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Генеральной Ассамблее пора приступить к осу-
ществлению давно назревших процессов, стрях-
нуть безразличие и с новым энтузиазмом подтвер-
дить свою готовность к солидарности. Генеральной 
Ассамблее пора продемонстрировать, что, являясь 
сообществом государств, мы не просто сумма на-
ших личных интересов, мы нечто гораздо большее. 
Генеральной Ассамблее пора укрепить ведущую 
роль Организации Объединенных Наций в каче-
стве центрального элемента системы глобального 
управления и продолжать осуществлять реформы, 
которые превратят ее в более эффективный, резуль-
тативный, действенный, активный и динамичный 
орган.

В этой связи давайте в первую очередь наибо-
лее демократичным образом изберем следующего 
Генерального секретаря. Начиная с 1946 года про-
цесс избрания на эту самую важную должность в 
международном сообществе характеризовался от-
сутствием транспарентности. Коста-Рика полна 
решимости изменить это. Наряду с Эстонией наша 
страна играет ведущую роль в усилиях, которые 
прилагают почти 30 государств в целях формирова-
ния процесса, который будет носить транспарент-
ный, демократический, справедливый, инклюзив-
ный характер и который, в отличие от предыдущей 
процедуры, будет осуществляться в соответствии с 
положениями Устава Организации Объединенных 
Наций и аналогичных международных инструмен-
тов высокого уровня.

Коста-Рика гордится тем, что в резолю-
цию 69/321, принятую всего лишь несколько недель 
назад, по нашей инициативе включен призыв к го-
сударствам-членам выдвигать женщин-кандидатов 
на должность Генерального секретаря. Настало 
время, чтобы эту должность заняла женщина. Да-
вайте признаем потенциал, компетентность и при-
верженность, которые демонстрируют женщины во 
всех сферах жизни, и направим недвусмысленный 
политический сигнал о том, что в то время, когда 
мы отмечаем двадцатую годовщину принятия Пе-
кинской декларации и Платформы действий, дей-
ствия Организации не расходятся с ее взглядами в 
том, что касается обеспечения равенства и расши-
рения прав и возможностей женщин и девочек.

В целях укрепления роли Организации Объеди-
ненных Наций в качестве центрального элемента 
системы глобального управления Совет Безопас-

ности должен выполнять свои обязанности по под-
держанию международного мира и безопасности, 
учитывая в своих действиях права человека и по-
вышая эффективность работы в области предотвра-
щения конфликтов. Совет уделяет недостаточное 
внимание предотвращению конфликтов и зачастую 
реагирует тогда, когда уже слишком поздно. Это 
справедливо в случаях Ливии, Мали, Центрально-
африканской Республики, Сомали, Судана, Южно-
го Судана и Йемена. Я говорю об этом потому, что 
девочки и мальчики, женщины и мужчины в Ираке, 
Сирии и на северо-востоке Нигерии подверглись 
актам сексуального и гендерного насилия. Я хотел 
бы также вспомнить о геноциде в Руанде и Сребре-
нице и о терпимости, проявляемой в отношении 
постоянно совершаемых против многих народов 
нарушений, в том числе против народа Палестины, 
а также расовых, этнических и сексуальных мень-
шинств, проживающих в других частях мира, в том 
числе на Западе. Я говорю об этом также потому, 
что миллионы сирийцев стали жертвами переме-
щения в исторических масштабах, а тысячи других 
по-прежнему рискуют своей жизнью на море в по-
пытках избежать смерти от химического оружия, 
«бочковых бомб» и кассетных боеприпасов, — ору-
жия, применение которого Коста-Рика категориче-
ски осуждает.

Ни один из этих кризисов не возник на пустом 
месте. Они назревали на протяжении нескольких 
лет, а порой и десятилетий, на фоне нарушений че-
ловеческого достоинства и прав человека. Все они 
возникли из-за неэффективно функционирующих 
или коррумпированных правительств и учрежде-
ний, которые были задействованы в актах репрес-
сий, дискриминации и социальной изоляции, — 
актах, которые, в конечном счете, ограничили ос-
новные свободы; лишили людей их экономических, 
социальных и культурных прав; еще сильнее усугу-
били различия в области развития; и оказались не в 
состоянии поддержать права народов во всем мире, 
в том числе право народа Израиля жить в пределах 
безопасных границ.

Государства несут главную ответственность за 
поощрение, защиту и осуществление прав челове-
ка и основных свобод народов. Вместе с тем, когда 
правительства не в состоянии выполнять свою от-
ветственность по защите в силу того, что у них нет 
желания или возможности защищать права своего 
народа, то международное сообщество, в том чис-
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ле Совет Безопасности, должно принимать меры 
и использовать широкий круг ресурсов и инстру-
ментов, имеющихся в его распоряжении, для уре-
гулирования конфликтов. Несмотря на имеющиеся 
ресурсы, мы сделали недостаточно для того, чтобы 
избежать человеческих трагедий. Мы не сделали 
того, что было необходимо для предотвращения ри-
скованных морских путешествий, в которые пусти-
лись тысячи людей со своими детьми.

Для того чтобы Организация Объединенных 
Наций укрепила свою роль в качестве центра си-
стемы глобального управления, она должна сделать 
все возможное, чтобы соблюдение и поощрение 
прав человека не были предметом манипуляций. 
Мы должны проявлять особую осторожность в от-
ношении попыток некоторых государств манипу-
лировать целями и принципами, закрепленными в 
Уставе Организации Объединенных Наций, с тем 
чтобы не позволить Организации Объединенных 
Наций решать глобальные задачи, ради чего она и 
была создана, а также эффективно защищать права 
человека. Некоторые из этих государств пытаются 
исказить цели и принципы, закрепленные в Уста-
ве, заявляя, в частности, о том, что нарушения прав 
человека не имеют никакого отношения к поддер-
жанию международного мира и безопасности или 
что принцип суверенитета не позволяет этой Орга-
низации активно заниматься рассмотрением этих 
вопросов.

Концепция суверенитета, связанная с зарожде-
нием национального государства, не должна боль-
ше использоваться в качестве оправдания бездей-
ствия международного сообщества и его молчали-
вого наблюдения за кровавыми военными действи-
ями. Если мы не будем рассматривать суверенитет 
как стену или щит, то сможем эффективнее выпол-
нять наше обязательство по защите гражданского 
населения. Как говорит Генеральный секретарь,

«превентивные меры, направленные на предот-
вращение конфликтов и защиту прав человека, 
способствуют укреплению суверенитета, а не 
ставят его под сомнение и не ограничивают 
его» (S/PV.7389, стр. 3).

Так, ни одна страна не сможет прятаться за сте-
ной суверенитета и молчать, когда совершаются 
серьезные нарушения прав человека. Никакие пре-
ступления против человечности не должны оста-
ваться безнаказанными. В свою очередь, Коста-

Рика подтверждает свою поддержку инициативы 
Генерального секретаря «Права человека — прежде 
всего», согласно которой вопросы о правах челове-
ка должны занимать центральное место в усилиях 
Организации Объединенных Наций. Она представ-
ляет собой попытку устранить системные ошибки, 
допущенные в прошлом, поскольку в рамках этой 
инициативы признается, что нарушения этих прав 
человека действительно являются тревожными 
признаками надвигающихся кризисов еще на ран-
нем этапе.

В связи с тем, что на карту поставлена жизнь 
людей, Коста-Рика поддерживает предложение 
Франции об ограничении применения права вето 
в ситуациях, когда совершаются массовые злодея-
ния. Это предложение уходит корнями во времена 
нашего членства в группе пяти малых государств, а 
также опирается на усилия, прилагаемые делегаци-
ей Лихтенштейна в Группе по вопросам подотчет-
ности, согласованности и транспарентности. По-
следняя из перечисленных групп работает над тем, 
чтобы принять кодекс поведения, предусматриваю-
щий требование того, чтобы постоянные члены Со-
вета Безопасности воздерживались от применения 
права вето в случаях совершения таких злодеяний, 
как геноцид, военные преступления и преступле-
ния против человечности, а также чтобы прини-
мались политические обязательства относительно 
осуществления оперативных и решительных мер в 
таких ситуациях.

Мнение одного из постоянных членов не может 
и дальше оставаться важнее необходимости спасать 
жизни людей. В тех случаях, когда один из постоян-
ных членов применяет или грозит применить право 
вето, он публично игнорирует право жертв на от-
правление правосудия и мир, а также подрывает 
международные усилия, направленные на то, что-
бы покончить с безнаказанностью. Право вето под-
рывает веру миллионов людей в Организацию Объ-
единенных Наций, для которых она предстает как 
последняя надежда в таких ситуациях, о которых я 
упомянул. Мы все согласны с важностью укрепле-
ния верховенства права в целях консолидации госу-
дарственных институтов, обеспечивающих защиту 
гражданского населения, устранения коренных 
причин конфликтов, поощрения подотчетности и 
борьбы с безнаказанностью как на национальном, 
так и на международном уровнях.
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В связи с этим неслучайно верховенству пра-
ва отведено одно из ключевых мест в Повестке 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года (резолюция 70/1). Вместе с тем, лишь один 
из постоянных членов Совета Безопасности при-
знает обязательную юрисдикцию Международного 
Суда и только два из них ратифицировали Римский 
статут Международного уголовного суда. Коста-
Рика обращается ко всем государствам с призывом 
соблюдать и выполнять международно-правовые 
документы по защите прав человека и борьбе с без-
наказанностью на фоне совершения жестоких пре-
ступлений. Мы вновь призываем все государства 
ратифицировать Римский статут, в том числе по-
правки, принятые в 2010 году в Кампале. Чем более 
многополярен наш мир, тем сильнее наша уверен-
ность в обеспечении верховенства международного 
права во всем мире.

Все постоянные члены Совета Безопасности 
также подтвердили свою приверженность поддер-
жанию международного мира и безопасности. Вме-
сте с тем, они являются самыми крупными произ-
водителями и экспортерами обычных вооружений 
в мире. Кроме того, несмотря на прямой запрет, 
содержащийся в Договоре о торговле оружием, эти 
страны по-прежнему занимаются международны-
ми поставками оружия, в том числе поставками 
стрелкового оружия и легких вооружений, причем 
в районах конфликтов во всем мире. Прямой запрет 
на передачу обычных вооружений, содержащийся 
в Договоре, существует для того, чтобы предотвра-
тить страдания населения и спасти человеческие 
жизни. Запрет не для того был включен в Договор, 
чтобы его игнорировать. Коста-Рика призывает го-
сударства, которые подписали Договор о торговле 
оружием, ратифицировать его, а тех, кто уже его 
ратифицировал, без промедления, с энтузиазмом, 
энергично и самоотверженно приступить к работе 
над его полным и эффективным осуществлением.

Кроме того, государства, обладающие ядерным 
оружием, в том числе постоянные члены Совета 
Безопасности, нарушают свои прямые обязатель-
ства в отношении ядерного разоружения согласно 
статье VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия. Они настаивают на том, что в настоящее 
время обстановка в плане безопасности не способ-
ствует ядерному разоружению, и продолжают при-
держиваться традиционной парадигмы государ-
ственной безопасности, в соответствии с которой 

в мире сохраняется 16 000 ядерных боеголовок, 
причем многие из них находятся в состоянии повы-
шенной боеготовности и даже могут подвергнуться 
кибератакам.

Соблюдение положений статьи VI не является 
условным или факультативным; оно носит обяза-
тельный характер. Нам больше нельзя отклады-
вать процесс ядерного разоружения. Тот факт, что 
115 государств взяли на себя гуманитарные обе-
щания, означает, что международное сообщество 
убеждено в необходимости приравнять ядерное 
оружие к другим видам оружия массового уничто-
жения, которые запрещены в соответствии с кон-
кретными договорами. Коста-Рика призывает и 
другие государства поддержать эти гуманитарные 
обязательства и заполнить правовой вакуум, лик-
видировав и устранив раз и навсегда угрозу, созда-
ваемую ядерным оружием.

Предоставление Организации Объединенных 
Наций центральной роли в системе глобального 
управления не ограничивается сугубо повышением 
эффективности работы Совета Безопасности или 
укреплением его роли в предотвращении конфлик-
тов. Это также подразумевает дальнейшее укрепле-
ние Генеральной Ассамблеи и Организации в целом. 
В этой связи мы должны прилагать более активные 
усилия. Давайте сосредоточим не только наше вни-
мание, но и дополнительные ресурсы на укрепле-
нии этого третьего основного направления деятель-
ности Организации, а именно прав человека.

Что касается прав человека, то Организация 
Объединенных Наций содействовала значительно-
му развитию политики в этой области и даже рас-
ширила концепцию пограничной защиты для того, 
чтобы обеспечить ее распространение на все боль-
шее число уязвимых групп, таких как дети, инва-
лиды, престарелые, мигранты и коренные народы. 
Однако, несмотря на ясность этих принципов и обя-
зательств и институциональную структуру сове-
щательных и административных органов, ситуация 
на местах во многих регионах мира далека от иде-
альной, и распределение ресурсов не соответствует 
выступлениям и заявлениям.

Деятельность по поощрению и защите прав че-
ловека больше не может ограничиваться одними 
заявлениями. В год, когда мы отмечаем двадца-
тую годовщину принятия Пекинской декларации и 
Платформы действий, гендерное равенство и рас-
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ширение прав и возможностей женщин во многих 
регионах мира должны перестать быть пустыми 
словами и принять форму обязательств, увязанных 
с Декларацией и вытекающих из нее и включающих 
в себя принятие государственных стратегий на на-
циональном уровне, что позволят нам действитель-
но приблизиться к достижению целевых показате-
лей Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года и последовательно зани-
маться гендерными вопросами, которые прослежи-
ваются в каждой поставленной нами цели, задаче и 
показателе.

Таким образом, для устранения главных препон 
на пути применения многостороннего подхода не-
обходима более эффективная и действенная струк-
тура управления, если мы хотим добиться уваже-
ния и соблюдения прав человека и прогрессивного 
развития. Крайне важное значение имеет создание 
возможностей для эффективного участия негосу-
дарственных субъектов и укрепления региональ-
ных механизмов в целях осуществления глобаль-
ной повестки дня, однако прежде всего требуется 
увеличить бюджетные ассигнования на цели укре-
пления институциональных механизмов, принимая 
во внимание тот факт, что в настоящий момент на 
третье основное направление деятельности систе-
мы Организации Объединенных Наций выделяет-
ся лишь 3 процента от общего объема регулярного 
бюджета организации.

Мы должны скорректировать свою норматив-
но-правовую базу и институциональные усилия, 
предпринимаемые в области прав человека, с тем 
чтобы Совет по правам человека, система догово-
ров в области прав человека и Совет Безопасности, 
в частности, могли более эффективно согласовы-
вать свои усилия. Задача состоит в том, чтобы наша 
организация работала как единый механизм, эф-
фективно и слаженно, а не неумело и разрозненно, 
обеспечивая защиту и поощрение прав человека, в 
том числе права на развитие. Мы доказали, что в 
наших силах сделать это, в ходе переговоров, за-
вершившихся принятием Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, на 
которых Коста-Рика поделилась своим опытом в 
вопросах охраны природы и окружающей среды, 
одностороннего разоружения и своей ведущей ро-
лью в создании модели устойчивого развития. Мы 
еще раз продемонстрируем это в Париже в конце 
текущего года, когда мы выйдем на историческое 

соглашение по вопросу об изменении климата, по-
скольку изменение климата представляет собой 
очень серьезную угрозу для развития человечества.

Коста-Рика твердо убеждена в том, что в Пари-
же нам потребуется взять на себя серьезные, обя-
зательные к исполнению и ориентированные на 
нужды и интересы людей обязательства, которые 
обеспечивали бы соблюдение наших прав и подраз-
умевали принятие комплексных мер по связанным 
с климатом вопросам не только со стороны прави-
тельств, но и различными экономическими и соци-
альными субъектами. В этой связи хочу выразить 
особую признательность президенту Франсуа Ол-
ланду за его руководящую роль, а также президен-
ту Бараку Обаме за поддержку, которую он оказал 
этому процессу в рамках его плана освоения эколо-
гически чистых источников энергии. Мы должны 
также использовать возможности, открывающие-
ся благодаря международному сотрудничеству в 
плане средств осуществления, с тем чтобы помочь 
каждой стране принять участие в глобальных уси-
лиях, особенно странам со средним уровнем дохо-
да. Наша страна начала осуществление Женевского 
заявления о соблюдении прав человека в рамках 
борьбы с изменением климата, добровольной ини-
циативы, основанной на признании взаимосвязи 
между пользованием правами человека и воздей-
ствием и последствиями изменения климата, и мы 
призываем все государства поддержать ее.

Несоответствие слов делам приводит лишь к 
росту недоверия и размыванию принципов много-
сторонности. Коста-Рика отказывается мириться с 
положением, которое подрывает авторитет Органи-
зации Объединенных Наций, ставит нас в крайне 
уязвимое положение перед лицом старых и новых 
угроз, а также покушается на сохранение необхо-
димой лигитимности действий Организации Объ-
единенных Наций в глазах ее государств-членов и 
международного сообщества в целом. Вот почему 
здесь, в Генеральной Ассамблее, мы должны зая-
вить, что мы, народы, хотим жить в условиях мира, 
свободы, равенства, справедливости и демократии 
и иметь возможность, говоря словами борца за не-
зависимость Кубы Хосе Марти, творить, верить и 
расти. Эти слова сегодня как никогда ранее находят 
отклик в наших сердцах.

Терроризм, организованная преступность, не-
законная торговля наркотиками и мировые панде-
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мии являются доказательством того, что угрозы 
национальной безопасности больше не замыкаются 
в пределах национальных границ. На коллектив-
ные угрозы необходимо реагировать все вместе. 
Нарушения основных прав человека, прежде все-
го права на жизнь, совершаемые террористами и 
другими так называемыми негосударственными 
субъектами, а также ужасные деяния, которые тво-
рятся в районах, контролируемых «Исламским го-
сударством Ирака и Леванта» и объектом которых 
являются женщины и девочки и другие уязвимые 
группы населения, создают серьезную угрозу для 
международного мира и безопасности.

Коста-Рика решительно и недвусмысленно 
осуждает терроризм во всех его формах и проявле-
ниях, вне зависимости от того, кто и с какой целью 
совершает террористические акты. Перед лицом 
человеческой трагедии, масштабы которой до сих 
пор не прояснены и причиной которой послужило 
перемещение гражданского населения, бегущего 
от насилия, Коста-Рика подчеркивает важность по-
иска глобального, коллективного и комплексного 
подхода, который поможет нам как можно скорее 
урегулировать эту критическую ситуацию на по-
стоянной основе. История учит нас, что мы сможем 
добиться более высоких результатов, если поста-
вим сотрудничество выше конфронтации, терпи-
мость выше терроризма, а идеи выше радикальных 
идеологий.

Что касается вопроса о борьбе с терроризмом, 
то Коста-Рика выражает обеспокоенность в связи с 
использованием сексуального насилия в качестве 
тактического оружия террора, а также по поводу 
взаимосвязи между насильственным экстремизмом 
и установлением контроля над независимостью 
женщин и последствий этого, которые находят свое 
выражение в ограничении прав женщин. Мы также 
обеспокоены участившимися случаями использо-
вания боевых беспилотных летательных аппаратов 
за пределами зон конфликтов, а также новым толко-
ванием различными правительствами прав челове-
ка и гуманитарных принципов. Наша страна счита-
ет, что нам необходимо в срочном порядке принять 
меры, чтобы глубже разобраться в этой проблеме 
и рассмотреть все ее последствия. Именно здесь, 
в Организации Объединенных Наций, действуя в 
рамках наших разоруженческих органов, мы долж-
ны развернуть работу по повышению транспарент-

ности этих мер и обеспечению подотчетности в об-
ласти их применения.

По случаю семидесятой годовщины Организа-
ции Объединенных Наций призываю к тому, чтобы 
наша организация стала более эффективной, дина-
мичной и энергичной, не просто местом обсужде-
ния абстрактных концепций, а органом, который 
старается найти практические и конкретные реше-
ния. Первым шагом в этом направлении могло бы 
стать избрание первой женщины Генеральным се-
кретарем и обеспечение инклюзивности, транспа-
рентности и справедливости избирательного про-
цесса, что позволит нам выбрать прогрессивного, 
независимого и сильного лидера, который будет 
первым принимать меры реагирования, давать ру-
ководящие указания и предпринимать действия в 
отношении самых насущных проблем и кризисов 
человечества.

Предлагаю потребовать согласованности и по-
следовательности действий от постоянных членов 
Совета Безопасности в том, что касается принципа 
верховенства закона и норм международного права, 
контроля над вооружениями и ядерного разоруже-
ния. Это всего лишь три примера. Совет является 
одним из ключевых органов глобального управле-
ния, и его легитимность зависит от согласованно-
сти его действий. Предлагаю также не сворачивать 
усилий по укреплению Генеральной Ассамблеи и 
ее органов в целях повышения эффективности и ре-
зультативности деятельности всей организации.

Давайте обеспечим защиту невинных граждан, 
которые намеренно подвергаются преследованию и 
становятся жертвами невыразимых преступлений 
на сексуальной почве, а также нападений с приме-
нением химического оружия, кассетных боепри-
пасов, боевых беспилотников и «бочковых» бомб. 
Суверенитет не защищает и не должен защищать 
правительства, которые совершают преступления 
против собственного народа. Давайте же положим 
конец безнаказанности и поддержим усилия по раз-
работке и принятию кодекса поведения, который не 
допустит использования права вето в случаях гено-
цида, военных преступлений и преступлений про-
тив человечности.

Давайте вместе бороться с терроризмом, кото-
рый распространяется, как лесной пожар, и пред-
ставляет собой растущую угрозу для междуна-
родного мира и безопасности, прав человека, уни-



A/70/PV.19 30/09/2015

22/69 15-29564

версальной культуры и устойчивого развития. И 
давайте при этом строго соблюдать нормы между-
народного права, в том числе стандарты в области 
прав человека, нормы международного гуманитар-
ного и международного беженского права. Трудно 
переоценить опасность корыстных новых толкова-
ний таких стандартов, особенно в тех случаях, ког-
да они используются для оправдания односторон-
них действий и принятия решений, которые во всех 
случаях должны достигаться на многосторонней 
основе.

Давайте работать неустанно и не прикрываясь 
культурой мира. Как страна, в которой уже трид-
цать пять лет находится Университет мира, Коста-
Рика призывает все государства оказать содействие 
в мобилизации ресурсов, необходимых ему для вы-
полнения важной задачи подготовки лидеров, в ко-
торых нуждается наш мир для предотвращения и 
урегулирования конфликтов и установления проч-
ного мира.

Отмечая 70-летие Организации Объединенных 
Наций, не будем забывать о том, как важно, чтобы 
наши двери были открыты для новых идей; граж-
данского общества и неправительственных органи-
заций; женщин; молодежи, с которой мы должны 
взаимодействовать в деле поощрения примирения 
и прочного мира; групп, которые предлагают новые 
инициативы, например для группы «Старейшины»; 
сотрудничества между учреждениями системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, с тем чтобы обе-
спечить комплексное реагирование на вызовы, с 
которыми мы сталкиваемся; региональных и субре-
гиональных организаций, которые также играют 
важную роль в предотвращении конфликтов и их 
урегулировании; всех народов и отдельных лиц, а 
также для их идей, мечтаний, убеждений и чаяний; 
и для изменений и готовности действовать.

Как сказал однажды коста-риканский поэт Хор-
хе Дебраво, из века в век человечество продолжало 
двигаться вперед по пути к прогрессу. Казалось, 
что порой мы отступали назад. Мы останавлива-
лись, но лишь для того, чтобы самоутвердиться. По 
историческим меркам семьдесят лет пронеслись, 
как порыв ветра. Однако, если мы измерим эти 
годы спасенными человеческими жизнями, подпи-
санными соглашениями и достигнутым прогрессом 
в поисках общих путей и средств урегулирования 
самых серьезных кризисов, с которыми столкну-

лось человечество, то эти семьдесят лет предстанут 
перед нами как поистине грандиозные. Поразитель-
но, каких успехов мы добиваемся, когда действуем 
сообща и выступаем единым фронтом.

В заключение я хотел бы процитировать вооду-
шевляющие слова моего учителя, поэта Дебраво:

«Мир приближается к эре любви и брат-
ства. Страдания исчезнут с лица земли. Равные 
права и возможности восторжествуют вопре-
ки усилиям тех, кто стремится к порабоще-
нию. Братья, боритесь вместе со мной! Эта эра 
наступит раньше, если мы будем сообща вра-
щать колесо истории!»

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Ре-
спублики Коста-Рика за только что сделанное им 
заявление.

Президента Республики Коста-Рика г-на Луи-
са Гильермо Солиса Риверу сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Гана 
г-на Джона Драмани Махамы

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Республики Гана.

Президента Республики Гана г-на Джона Дра-
мани Махаму сопровождают в зал Генераль-
ной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Гана Его Превосходительство г-на Джона Дра-
мани Махаму и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Махама (говорит по-английски): 
Позвольте мне поздравить Генерального секретаря, 
сотрудников Организации Объединенных Наций и 
все государства-члены с семидесятой годовщиной 
со дня основания этой важнейшей международной 
Организации.

«Учите историю, учите историю», — сказал од-
нажды знаменитый британский премьер-министр 
Уинстон Черчилль. — «В истории находятся все 
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тайны политической прозорливости». Поэтому мы 
учим историю. В миллионах школ по всему миру 
огромное число учеников изучают историю и со-
бытия прошлого. На страницах учебников, по ко-
торым они учатся, история представлена в сжатом 
и сокращенном до абсолютного минимума виде. 
Целые эпохи обобщаются и описываются всего в 
нескольких абзацах, состоящих из простых пред-
ложений с перечислением знаменательных собы-
тий. Тем не менее на этих страницах действительно 
раскрываются тайны политической прозорливости. 
Со страниц учебников мы узнаем, каким мир был в 
прошлом и какие процессы обусловливали его раз-
витие вплоть до наших дней. Изучая их, мы извле-
каем уроки из совершенных ошибок.

Мир, в котором 70 лет назад была создана Ор-
ганизация Объединенных Наций, кажется такой 
далекой реальностью. В 1945 году газеты пестрили 
заголовками с такими названиями, как Освенцим, 
Бухенвальд, Хиросима, Нагасаки, Дрезден и даже 
Красная Армия. В 1945 году Эквадор объявил во-
йну Германии и Японии. Сирия также объявила во-
йну Германии и Японии. Советский Союз одержал 
победу в битве за Кенигсберг, а также в Венской 
наступательной операции. Испания разорвала ди-
пломатические отношения с Японией. А Швейца-
рия, исторически занимавшая позицию нейтрали-
тета, закрыла свои границы с Германией. Это лишь 
некоторые из событий, произошедших накануне 
эпохальной Конференции в Сан-Франциско, состо-
явшейся в апреле того же года, на которой 50 госу-
дарств заявили о своей приверженности миру.

Нашей страны, Ганы, не было среди тех госу-
дарств. Прошло еще 22 года, прежде чем колония 
под названием Золотой берег обрела свою незави-
симость и стала государством Гана. По сути, мно-
гие страны, представленные сегодня в этом зале, 
прежде всего страны так называемого развиваю-
щегося мира, в то время еще не были суверенными 
государствами. Тем не менее сегодня мы находимся 
здесь и являемся частью этой Организации, заслу-
женно носящей название Организации Объединен-
ных Наций, а также частью этого мира. Именно по-
этому в самом начале своего выступления я хотел 
бы решительно заявить, что настало время сделать 
Организацию Объединенных Наций в большей сте-
пени всеохватывающей. Откровенно говоря, такая 
необходимость назрела уже давно. Мир 1945 года 
совсем не похож на мир 2015 года. Поэтому ори-

ентированная на будущее Организация, созданная 
для удовлетворения потребностей существовав-
шего тогда мира, должна быть реформирована для 
удовлетворения потребностей современного мира. 
И этих потребностей немало.

Среди названий, которыми изобилуют сегод-
няшние газеты, — такие, как «Исламское государ-
ство Ирака и Шама», «Боко харам» и «Аль-Каида». 
Хэштеги, получившие распространение в социаль-
ных сетях, посвящены Сандре Блэнд, скончавшейся 
при подозрительных обстоятельствах во время на-
хождения под стражей в полиции в Техасе; сирий-
скому мальчику Айлану Курди и его родным, тела 
которых были вынесены на турецкий берег; а также 
Мадау Гэч Дату, одному из тысяч погибших во вре-
мя конфликта в Южном Судане. Я мог бы продол-
жить перечислять эти имена, однако их слишком 
много и список их бесконечен.

Тысячи людей погибли в Сирии, Пакистане, 
Нигерии, Мексике, Афганистане и Сомали, и тыся-
чи других людей, большинство из которых — вы-
ходцы из африканских стран, утонули в Средизем-
ном море, пытаясь спастись бегством от нищеты, 
голода, болезней, политических волнений или пре-
следований. Есть и те, для кого поиски убежища не 
закончились гибелью и кто смог целым и невреди-
мым завершить свое опасное путешествие у границ 
других государств. В то время как в некоторых из 
этих государств они были радушно приняты, в дру-
гих они подверглись дальнейшему отчуждению и 
унижениям.

Эти цифры вызывают потрясение. Это — не 
история, которую изучают в школах, по крайней 
мере, пока. Это — не события, которым дозволено 
освещаться в книгах и излагаться в них в сжатом 
виде в безупречно сформулированных абзацах и 
предложениях. Это — не события далекого про-
шлого. Это — события, которые происходят прямо 
сейчас. И эти события происходят в наши дни. И, 
поскольку мы собрались здесь сегодня для того, 
чтобы обсудить пути дальнейшего развития, я хо-
тел бы привести цитату из речи, которую незадолго 
до своей безвременной кончины Франклин Руз-
вельт написал и подготовил для исторической Кон-
ференции в Сан-Франциско. Г-н Рузвельт написал: 
«Эта работа, друзья мои, делается ради мира».

Несмотря на все перемены, произошедшие в 
мире за последние 70 лет, эта истина по-прежнему 
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актуальна. Однако мир, как напоминают нам мно-
гие самоотверженные мужчины и женщины, — это 
не только отсутствие войны. Мир также означает 
уважение человеческого достоинства, достижение 
равенства в делах и уважение человеческой при-
роды и вытекающих из нее прав. Обсуждать путь 
вперед мы должны с применением новых форму-
лировок, идей и решений, которых не существует 
в анналах истории. И мы должны начать с обзора 
наших главных институтов — государственных, 
культурных, общественных и личных.

Некоторые институты, созданные для защиты 
и поощрения мира, сами и нарушают свои манда-
ты, порождая у людей страх. Когда одна категория 
граждан считает, что их жизнь ничего не стоит, 
когда беженцы, успешно спасшиеся от ужасов во-
йны, подвергаются жестокому обращению на чу-
жой земле, когда и так уже травмированные жерт-
вы конфликта подвергаются насилию со стороны 
международных миротворцев, направленных к ним 
для обеспечения им безопасности и благополучия, 
тогда мы, как лидеры и как мировое сообщество, 
должны прервать молчание и начать действовать. 
Мы должны начать преобразования. Страх подпи-
тывает разочарования и апатию, ненависть и ксено-
фобию, а они представляют собой, говоря образно, 
семена, которые, если позволить их посеять, в итоге 
вырастут и принесут гнилые плоды войны.

С основанием 70 лет назад Организации Объ-
единенных Наций мы поняли, что все мы должны 
присматривать за своим братом, что мы должны 
позволить себе, как люди и как нации, принадле-
жать друг другу. В Гане мы также пересматриваем 
правила нашей деятельности, с тем чтобы сохра-
нять баланс между поддержанием правопорядка и 
осуществлением основных прав наших граждан на 
свободу слова и свободу выражения мнений.

С древних времен культурные и общественные 
традиции были признаками самобытности. Для 
Ганы сотканное вручную парадное одеяние «кенте» 
имеет такое же значение, как и кимоно в Японии, 
как наряды «квинсенера» в Латинской Америке и 
как обряд бар-мицва в иудаизме. Однако некоторые 
практики и убеждения, хотя они и традиционны, не 
могут иметь места в современном мире, и их нель-
зя допускать в тот мир, который мы планируем по-
строить в будущем. Среди них значатся традиции, 
на основании которых отрицаются личности и ин-

дивидуумы, в частности женщины и дети, и не при-
знаются их основные права, а также создаются для 
них условия, обрекающие их на жизнь в нищете, 
болезнях и других невыносимых лишениях.

Большинство из самых бедных людей в мире — 
это женщины. Сегодня мы разрабатываем програм-
мы и стратегии по устранению этого дисбаланса; 
однако, какими бы успешными они ни были, они не 
обеспечивают долгосрочных решений. Они не ре-
шают главной проблемы существования огромного 
неравенства между мужчинами и женщинами, ко-
торое многие традиции прививали годами.

В Гане в рамках Программы расширения 
средств к существованию для борьбы с нищетой мы 
выдали гранты в виде наличных денежных средств 
77 000 семей по всей стране. Эта программа направ-
лена на смягчение последствий нищеты, и она дает 
право ее бенефициарам на бесплатное медицинское 
обслуживание благодаря национальной системе 
медицинского страхования. Для решения вопроса 
детской смертности и недоедания сейчас проводит-
ся подготовительная работа для выплаты пособий 
беременным женщинам и матерям детей, не достиг-
ших одного года.

Ни для кого не является секретом, что, ког-
да речь заходит о гендерном равенстве, ключом к 
переменам является образование. Эту проблему 
нужно решать в корне. Мы часто говорим о воз-
можностях и доступе, и это концепции, которые за-
служивают внимания, но реальность состоит в том, 
что возможность получения образования и доступ 
к образованию еще не означают образования как 
такового.

В Гане мы добились колоссального прогресса в 
достижении цели в области развития, сформулиро-
ванной в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), относи-
тельно всеобщего элементарного образования. Мы 
учредили программу для девочек с целью поощрить 
родителей направлять девочек в школу, и в системе 
начального образования мы достигли гендерного 
паритета между мальчиками и девочками. Вместе с 
тем, то, что происходит за рамками начального об-
разования, это — уже другой вопрос. Девочек часто 
забирают из школы и выдают замуж. Африка отли-
чается самыми высокими в мире уровнями детских 
браков, уступая лишь Азии. Конвенция Организа-
ции Объединенных Наций 1964 года о согласии на 
вступление в брак, брачном возрасте и регистрации 
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браков преследовала цель ликвидировать практи-
ку детских браков. Но в Западной Африке две из 
пяти девочек выходят замуж до достижения ими 
18 лет. Этим девочками будут угрожать повышен-
ная материнская смертность и заболеваемость бо-
лезнями, которые передаются половым путем; они 
находятся в условиях практически непреодолимой 
нищеты. Однако, как показывают исследования, не-
вест-детей будет на 64 процента меньше, если им 
будет предоставлена возможность окончить сред-
нюю школу.

Сознавая, как это может изменить положение 
дел в нашей стране, Гана под эгидой ЮНИСЕФ на-
чала кампанию с целью положить конец детским 
бракам в нашей стране и сосредоточила внимание 
не только на доступе девочек к обучению, но и на 
завершении ими своего образования. Этого мы до-
биваемся путем расширения доступа к среднему и 
высшему образованию без нанесения ущерба его 
качеству.

Следует заметить, что пока в этом году Гене-
ральная Ассамблея у нас весьма плодотворная. Мы 
приняли повестку дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года и ее цели в области 
устойчивого развития (резолюция 70/1), мы обсу-
дили, как создать устойчивые системы здравоох-
ранения, и провели саммит по миротворчеству и 
стратегиям преодоления религиозного экстремиз-
ма. У нас останется много воспоминаний, но одно 
из моих замечательных воспоминаний связано с 
тем огромным впечатлением, которое произвел на 
меня в первые дни работы Ассамблеи автомобиль 
Папы Римского. Видеть, как понтифик приветство-
вал огромные толпы людей и довел даже прави-
тельственных должностных лиц до слез, выступая 
на открытом балконе, было поразительно, но еще 
более поразительно было видеть, как он передви-
гался по улицам Нью-Йорка в крошечном автомо-
биле марки «Фиат-500». Это была великая метафо-
ра нашего времени и это был впечатляющий урок, 
указывающий на необходимость осуществления 
нами целого ряда перемен на пороге нашего стре-
мительно меняющегося будущего.

Этот крошечный автомобиль вызвал у меня 
странное чувство солидарности, когда я смотрел, 
как он передвигается по улицам Нью-Йорка, как 
карлик в окружении огромных спортивных авто-
мобилей. Он напомнил мне о страданиях так назы-

ваемых развивающихся государств в наших отно-
шениях с более богатыми, крупными и развитыми 
нациями мира. Нас как будто бы защищают, но в то 
же время и подавляют, направляют, но в то же вре-
мя и запугивают, с тем чтобы мы не отклонялись 
от того курса, которым следуют они сами. Однако 
больше всего этого меня поражает современный 
характер момента. Выживание нашей планеты за-
висит от того, как мы сможем поладить с этой со-
временностью. Она требует от нас пересмотра на-
ших отношений с природой и понимания, что мы 
являемся просто одной из частей всей экосистемы. 
Мы должны, наконец, усвоить, что мы зависим от 
природы, а не она от нас.

В последние годы признаки преобразований в 
Африке породили большую надежду и очень боль-
шие ожидания. Многие африканские страны встали 
на путь демократии, а свободные и справедливые 
выборы стали обычным делом в календаре нашего 
континента. В ряде африканских стран отмечается 
ускоренный экономический рост, континент до-
стигает более чем скромных успехов в сокращении 
масштабов голода и нищеты.

Наша страна, Гана, получила много дивидендов 
от реализации задач ЦРДТ. Гана считается одним 
из солнечных лучей в Африке, которую когда-то 
с иронией называли темным континентом. Наша 
страна гордится устойчивой и стабильной демокра-
тией, и ее экономика в течение более двух десяти-
летий развивается позитивно. Хотя мы ощущаем 
на себе последствия нынешней неопределенности 
на международных рынках, активное сотрудниче-
ство с нашими многосторонними и двусторонними 
партнерами обеспечило нам позитивные подвижки 
в направлении налогово-бюджетной консолидации. 
Кроме того, наша сегодняшняя программа преоб-
разований направлена на диверсификацию нашей 
экономики и ускорение экономического роста. 
Наше правительство намерено поддерживать стро-
гую налоговую дисциплину, с тем чтобы стабили-
зировать макроэкономику и стимулировать эконо-
мический рост и деловую активность.

Несмотря на все это, одной из серьезнейших 
проблем всей Африки является нехватка электро-
энергии, и Гана в этом плане — отнюдь не исклю-
чение. Во многих африканских странах отключение 
электроэнергии из-за недостаточного ее производ-
ства даже считается нормальным делом. В Гане два 
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десятилетия постоянного позитивного экономи-
ческого роста привели к повышенному спросу на 
электроэнергию. К сожалению, программа управ-
ления нагрузкой, к которой нам пришлось прибег-
нуть, привела к замедлению темпов экономическо-
го роста и исключительно негативно отразилась 
на экономической и социальной жизни. Малые и 
средние предприятия, которые не могут позволить 
себе пойти на высокие расходы, чтобы приобре-
сти и эксплуатировать генераторы для обеспече-
ния себе энергоснабжения, очень серьезно от этого 
страдают. Чтобы сбалансировать спрос и предло-
жение, мы осуществляем программу экстренного 
производства электроэнергии. Заглядывая вперед, 
мы планируем дополнительно поставить 3500 ме-
гаватт электроэнергии в сеть электропередач, для 
чего будут использованы те значительные запасы 
газа, которые с помощью разведки по концессии 
мы обнаружили у наших берегов. Мы дополним это 
энергией из возобновляемых источников, главным 
образом за счет энергии солнца, ветра и биомассы.

Для продвижения вперед, и не только так на-
зываемых развивающихся стран, таких как Гана, но 
и вообще всех стран мы должны обеспечить доста-
точное производство энергии такими экологически 
безопасными способами, которые не ведут к даль-
нейшему ухудшению состояния хрупкой окружа-
ющей среды на нашей планете. В декабре предста-
вители из разных стран мира встретятся в Париже, 
чтобы обсудить проблемы, связанные с изменением 
климата, последствия которого уже неоспоримы. 
Перемены в результате глобального потепления на 
нашей планете уже очевидны для всех: это и таю-
щие ледники в умеренных климатических зонах, и 
сокращение осадков, и наступление пустыни в Аф-
рике, и почти полное исчезновение озер на Ближ-
нем Востоке и в Азии. Для нас все это — тревож-
ный сигнал о том, что для спасения нашей планеты 
и всего человечества необходимы решительные и 
немедленные меры. Мы должны умерить свое по-
требление не только из уважения к окружающей 
среде, но также во имя толерантности и в интересах 
разумного мирного сосуществования.

Недавно Соединенные Штаты и Куба приняли 
значительные меры по нормализации отношений 
между этими двумя странами. Это важный первый 
шаг к отказу от пережитков «холодной войны», од-
ним из которых является экономическая блокада 
Кубы. Обнадеживает и историческое соглашение 

между Соединенными Штатами Америки и их пар-
тнерами с одной стороны и Ираном с другой сто-
роны о прекращении разработки ядерного оружия 
в Иране и поощрении использования ядерных тех-
нологий в мирных целях. Это дает мне надежду на 
то, что при наличии воли и целеустремленности мы 
сможем решить и кажущийся неразрешимым во-
прос о Палестине. Гана поддерживает урегулиро-
вание этого конфликта на основе сосуществования 
двух государств, по котором стабильный и мир-
ный Израиль будет сосуществовать с суверенным 
Государством Палестина. В связи с этим мы при-
зываем к немедленному прекращению строитель-
ства поселений на оккупированных палестинских 
территориях.

Мне интересно, что будут думать о нашей эпохе 
те, кто оглянется на нее через семьдесят лет. Мне 
интересно, что они будут думать о нас. Когда мно-
гие миллионы девочек и мальчиков будут изучать 
наше время и те события, которые формируют наш 
мир и нашу жизнь, что скажут им наши поступки и 
наше бездействие? Какие секреты управления го-
сударством им откроются? И, самое главное, какой 
мир они унаследуют в результате той работы, кото-
рую сегодня делаем мы — работы во имя мира? В 
конце концов, то, что мы держим в своих руках, — 
это их история. И мы не должны подвести их.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить президента Респу-
блики Гана за заявление, с которым он только что 
выступил.

Президента Республики Гана г-на Джона Дра-
мани Махаму сопровождают из зала Генераль-
ной Ассамблеи.

Выступление президента Тоголезской 
Республики г-на Фора Эссозимны Гнасингбе

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Теперь Ассамблея заслушает 
выступление президента Тоголезской Республики.

Президента Тоголезской Республики г-на Фора 
Эссозимну Гнасингбе сопровождают в зал Ге-
неральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Я имею честь приветствовать 
в Организации Объединенных Наций президента 
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Тоголезской Республики Его Превосходительство 
г-на Фора Эссозимну Гнасингбе и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Гнасингбе (говорит по-французски): 
Прежде чем я начну свое выступление, г-н Предсе-
датель, позвольте мне выразить искреннюю при-
знательность моему другу, г-ну Джону Драмани 
Махаме, президенту Республики Гана, за его пре-
красное выступление.

Я рад выступить в Ассамблее в то время, когда 
мы начинаем новый этап в наших долгих поисках 
мира, безопасности, развития и всеобщего про-
цветания. Прежде всего я хотел бы выразить мои 
теплые поздравления г-ну Могенсу Люккетофту 
в связи с его избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на ее семидесятой сессии. Я 
также хотел бы еще раз заявить о нашей искренней 
признательности Генеральному секретарю Пан Ги 
Муну за его конструктивные усилия с самого на-
чала его работы на этом посту.

С момента своего создания наша Организация 
полноценно сотрудничает с государствами, регио-
нальными организациями и гражданами в интере-
сах содействия обеспечению мира и безопасности и 
последовательного улучшения условий жизни. По-
этому я приветствую тот путь, который мы прошли 
все вместе.

С тех пор, как 20 сентября 1960 года наша страна 
стала членом этой Организации, она сделала свои-
ми те ценности и приоритеты, которые составляют 
суть Организации Объединенных Наций. Поэтому 
Того со всей решимостью стремится способство-
вать торжеству благородных идеалов нашей Орга-
низации. В свою очередь, Тоголезская Республика 
тоже многое получила от системы Организации 
Объединенных Наций. Самым последним приме-
ром этого плодотворного сотрудничества являются 
президентские выборы, состоявшиеся 25 апреля. 
Мы не забудем о том, что на протяжении всего из-
бирательного процесса Того пользовалась самой 
разнообразной поддержкой и большим вниманием 
со стороны своих друзей и партнеров, особенно 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций и Отделения Организации Объединенных 
Наций в Западной Африке. Этот знак солидарности 
был для нас источником вдохновения и придавал 
еще один импульс тем дополнительным усилиям, 
которых ожидал от нас тоголезский народ, чтобы 

выборы прошли успешно. Я хотел бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы выразить глубо-
кую признательность тоголезского народа за эту 
поддержку.

Сегодня тоголезцы намерены активно развивать 
этот успех, благодаря, в частности, нашим полити-
ческим реформам, чтобы продолжить укрепление 
нашей демократии и общими усилиями добиваться 
прогресса. В связи с этим Того, хорошо понимая, 
каковы ставки в борьбе за обеспечение мира и без-
опасности в справедливом обществе, планирует 
сделать включение всего народа в процесс социаль-
но-экономического развития одним из приоритетов 
своей стратегии национального единства. Самым 
главным приоритетом для Того является прогресс 
в обеспечении благосостояния всех граждан стра-
ны, и, таким образом, их более активного участия 
в реализации нашей новой программы развития в 
период после 2015 года.

Наши национальные приоритеты на предстоя-
щие годы фактически совпадают с нашими новыми 
обязательствами в соответствии с принятыми це-
лями в области устойчивого развития (ЦУР). Новая 
Повестка дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года (резолюция 70/1) требует, что-
бы мы справлялись с нашими задачами лучше, чем 
мы делали это в прошлом с целями в области разви-
тия, сформулированными в Декларации тысячеле-
тия. Хотя нам не удалось достичь всех этих целей в 
установленные сроки, сегодня мы по крайней мере 
имеем опыт, состоящий из наших ошибок и успе-
хов, и этот опыт является огромным капиталом, ко-
торым можно воспользоваться для более эффектив-
ного решения стоящих перед нами задач.

Я считаю, что, в то время, когда мы обсужда-
ем будущее международного сотрудничества, нам 
крайне важно не забывать о той высокой цене, ко-
торую мы только что заплатили, ведя борьбу с ви-
русом Эбола. Поскольку я осуществлял надзор за 
этой борьбой в странах Экономического сообще-
ства западноафриканских государств, где находил-
ся эпицентр вспышек эпидемии, вызванной этим 
вирусом, я хотел бы, пользуясь настоящей возмож-
ностью, выразить нашу глубокую признательность 
государствам, региональным организациям, всем 
двусторонним и многосторонним партнерам и не-
правительственным организациям, которые моби-
лизовали значительные ресурсы и оказали наибо-
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лее пострадавшим странам всевозможную помощь 
в ликвидации этой эпидемии. Я также хотел бы 
отметить героизм медицинских работников из раз-
личных стран и общин, которые никогда не отказы-
вались выполнять свои обязанности, даже когда их 
жизнь подвергалась опасности. Они спасали жизни 
и демонстрировали нашу способность реагировать 
на чрезвычайные ситуации.

Наконец, я хотел бы выразить мою искрен-
нюю скорбь по всем тем, кто отдали свою жизнь, 
пытаясь спасти жизнь других людей. Лихорадка 
Эбола унесла жизни, разрушила общины и осла-
била экономические системы. Она привела к на-
несению ущерба валовому внутреннему продукту 
в трех пострадавших странах в размере примерно 
2 млрд. долл. США. Сегодня масштабы эпидемии 
лихорадки Эбола уменьшились, но она не была 
полностью преодолена. Мы все должны сохранять 
бдительность не только для того, чтобы ликвидиро-
вать остаточные очаги этого заболевания, но и для 
того, чтобы перестроить системы таким образом, 
чтобы они были менее восприимчивыми к любым 
факторам уязвимости и потрясениям, которым мы 
по-прежнему подвержены. Однако такие кризисы 
не должны мешать нам идти по намеченному пути 
или выполнять наши обещания относительно обе-
спечения экономического роста и социального про-
гресса. Я настоятельно призываю всех наших пар-
тнеров не ослаблять активные и целенаправленные 
усилия, в том числе в тех странах, где эта эпидемия 
пока что не наблюдалась.

Хотя мы можем быть удовлетворены тем фак-
том, что показатели экономического роста в Афри-
ке были одними из самых высоких в мире в послед-
ние годы, мы, тем не менее, должны отметить, что 
при нынешних темпах Африка не сможет ни пре-
доставить достаточного числа рабочих мест своей 
молодежи, ни значительно сократить масштабы 
нищеты. Для обеспечения ускоренного, всеохват-
ного экономического роста необходимы структу-
рированные меры и финансовые средства, которые 
не могут быть обеспечены в рамках нашей тради-
ционной финансовой архитектуры. Поэтому Того 
надеется, что сообщество доноров, с учетом итогов 
Аддис-Абебской конференции по финансированию 
развития, приложит все усилия для оказания на 
более конструктивной основе и с меньшим числом 
ограничений помощи африканским странам, стре-
мящимся диверсифицировать источники финан-

сирования и расширять их внутреннее бюджетное 
пространство.

Аналогичным образом, сейчас, когда мы стре-
мимся создать более подходящие механизмы фи-
нансирования развития в Африке, будет весьма 
жаль, если в жертву будут принесены культурные 
ценности, которые составляют основу африкан-
ских обществ. Это могло бы поставить под угрозу 
результаты, которые уже были достигнуты. С уче-
том этого на наши государства больше не следует 
оказывать давление, чтобы вынудить их принять 
программы и инициативы, которые приведут к 
культурным потрясениям. Как заявили епископы 
Африки в своем совместном заявлении в июне, мы 
озабочены тем фактом, что те аспекты целей в обла-
сти устойчивого развития (ЦУР), которые связаны 
с сексуальным и репродуктивным здоровьем, могут 
стать «обязательными условиями» предоставления 
ресурсов, поскольку отношение к этим вопросам 
в африканских обществах по-прежнему крайне 
противоречиво.

Многолетний и богатый опыт Организации 
Объединенных Наций учит нас тому, что мир и без-
опасность в то же время являются непременными 
предпосылками и элементами развития. Эту двой-
ственность следует в полной мере учитывать в рам-
ках стратегий, которые мы должны будем разра-
ботать в интересах эффективной реализации ЦУР. 
Того, экономика которой в значительной степени 
зависит от положения во внутренних районах За-
падной Африки, сознает подлинное значение без-
опасности в этом субрегионе Африки. Борьба про-
тив террористической группы «Боко Харам» и всех 
форм экстремизма и расизма должна и впредь не 
ослабевать и вестись при содействии международ-
ного сообщества и в соответствии с принципами, 
которые отстаивает Организация Объединенных 
Наций. В этом отношении изменения в расстановке 
сил, которые мы наблюдали во всей Африке в по-
следние годы, не согласуются с какими-либо осно-
вополагающими ценностями нашего континента. 
Того рассчитывает использовать то, что было до-
стигнуто в результате реформирования ее системы 
обороны и безопасности, для более эффективного 
противодействия новым вызовам и угрозам. Мы не 
устаем подчеркивать, насколько важно скоордини-
ровать наши стратегии в области безопасности, за-
щиты прав человека и защиты окружающей среды. 
Экологическое измерение кризисов и конфликтов, 
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последствия изменения климата в условиях усу-
губления нищеты и постоянные угрозы для прав 
человека в периоды войн являются реалиями, на 
которые мы не можем закрывать глаза, если мы хо-
тим сохранить стабильность наших государств в 
долгосрочной перспективе. Вот почему Конферен-
ция по изменению климата, которая должна быть 
проведена в Париже в декабре, станет первой про-
веркой того, насколько реалистичны обязательства, 
которые мы только что взяли.

Учитывая важность того, что поставлено на 
карту, мы должны принять на этой конференции 
носящее обязательный характер международное 
соглашение, которое улучшит жизнь миллионов 
людей во всем мире благодаря принятию необхо-
димых мер, для того, чтобы показатель изменения 
климата не превышал пороговое значение, каковым 
является повышение температуры на 2 градуса по 
Цельсию. К сожалению, в Того мы уже ежедневно 
ощущаем последствия изменения климата, включая 
береговую эрозию, которая приводит к ежегодной 
трансгрессии моря, составляющей 10-12 метров, 
что несет угрозу населению наших прибрежных 
районов. Таким образом, существуют непосред-
ственные угрозы выживанию этого населения, для 
противостояния которым требуются более срочные 
меры реагирования и значительные инвестиции. 
Поэтому крайне необходимо, чтобы в будущем 
международное финансирование в целях борьбы с 
последствиями изменения климата и, в частности, 
финансовые средства, которые будут поступать в 
Зеленый фонд, не предоставлялись за счет уреза-
ния объемов ресурсов в рамках традиционной офи-
циальной помощи в целях развития.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы напомнить, что экономические пробле-
мы, проблемы в области безопасности и экологи-
ческие проблемы, связанные с морями и океанами, 
будут рассмотрены в ходе чрезвычайной встречи 
Африканского союза на высшем уровне по вопро-
сам обеспечения безопасности и защиты на море и 
по вопросам развития в Африке, принимать кото-
рую будет Того в следующем году. Мы надеемся, 
что на этой встрече мы сможем принять эффектив-
ные меры и решения, которые позволят нам осу-
ществлять совместное сотрудничество с тем, чтобы 
океаны и моря по-прежнему были одним из основ-
ных активов, необходимых для развития Африки.

По прошествии 70-летнего периода проведения 
миротворческих операций, мы должны признать, 
что проведения таких операций больше уже недо-
статочно для того, чтобы гарантировать эффектив-
ность наших действий, когда мы сталкиваемся с 
изменяющимся характером кризисов и конфликтов. 
Именно поэтому мы должны постоянно изыскивать 
новые способы, для того чтобы адаптировать наши 
меры реагирования к нынешним вызовам в обла-
сти безопасности. В связи с этим наша страна, ко-
торая всегда принимала участие в миротворческих 
миссиях, приветствует доклад Независимой груп-
пы высокого уровня по миротворческим операци-
ям (A/70/95), которая была учреждена Генераль-
ным секретарем с целью анализа миротворческих 
операций. Ее рекомендации заслуживают нашего 
пристального внимания. Наша страна также при-
ветствует проведение два дня назад саммита, по-
священного миротворческим операциям и органи-
зованного группой государств по инициативе Со-
единенных Штатов Америки. Цель этого саммита 
заключалась в обеспечении предоставления боль-
шего объема ресурсов для проведения миротворче-
ских операций.

Масштабы вызовов, с которыми мы сегодня 
сталкиваемся, требуют от нас постоянного под-
тверждения нашей приверженности достижению 
первоначальных целей Организации Объединен-
ных Наций. Наш долг состоит в том, чтобы и в во-
енное время, и в условиях мира сохранять челове-
ческое достоинство и строить мир, основанный на 
поощрении и защите прав человека.

В этой связи я хотел бы воздать вполне заслу-
женную дань уважения Управлению Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, которое недавно закрыло свое от-
деление в Того после того, как оказало правитель-
ству, национальным учреждениям и гражданскому 
обществу помощь в укреплении потенциала в обла-
сти защиты и поощрения прав человека. Восемь лет 
сотрудничества, завершившегося совсем недавно, 
позволили Того добиться значительного прогресса 
в области прав человека. Мы намерены неустанно 
продолжать свои усилия в этой области, посколь-
ку твердо убеждены в том, что общество, в кото-
ром права человека защищены и гарантированы, 
располагает всем необходимым для выполнения 
своих обещаний в области развития и процветания. 
Я искренне хотел бы, чтобы многогранное сотруд-
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ничество, которое позволило мобилизовать наши 
усилия в составе великой семьи Организации Объ-
единенных Наций, все больше укреплялось во всех 
областях, в которых оно может облегчить людям 
продвижение вперед при соблюдении принципа со-
лидарности и обмена опытом.

А теперь я хотел бы поздравить с Днем рож-
дения Организацию Объединенных Наций, нашу 
общую Организацию, и вновь пожелать ей успеха 
в будущей деятельности. Прежде всего я выражаю 
надежду на то, что предстоящие годы дадут нам 
возможность сохранить и укрепить нашу коллек-
тивную приверженность идеалам мира, безопасно-
сти и устойчивого развития.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента То-
голезской Республики за только что сделанное им 
заявление.

Президента Тоголезской Республики г-на Фора 
Эссозимну Гнасингбе сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи.

Выступление султана и верховного правителя 
Брунея-Даруссалама Его Величества Хассанала 
Болкиаха Муиззаддина Ваддаулаха

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление султана и верховного правителя 
Брунея-Даруссалама.

Султана и верховного правителя Брунея-Да-
руссалама Его Величество Хассанала Болкиаха 
Муиззаддина Ваддаулаха сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций султана и верховного прави-
теля Брунея-Даруссалама Его Величество Хассана-
ла Болкиаха Муиззаддина Ваддаулаха и пригласить 
его выступить перед Ассамблеей.

Султан Хассанал Болкиах Муиззаддин Вад-
даулах (говорит по-английски): Прежде всего я 
хотел бы поздравить Его Превосходительство Мо-
генса Люккетофта в связи с избранием на пост 
Председателя семидесятой сессии Генеральной 
Ассамблеи и пожелать ему успехов. Я также вы-

ражаю признательность предыдущему Председа-
телю Его Превосходительству г-ну Сэму Кутесе за 
ценный вклад в работу этой Организации и желаю 
ему всего наилучшего в будущей деятельности. 
Кроме того, я хотел бы воздать должное Генераль-
ному секретарю Пан Ги Муну за его умелое руко-
водство, а также учреждениям Организации Объ-
единенных Наций за их активное взаимодействие с 
государствами-членами.

Мне доставляет огромное удовольствие присут-
ствовать здесь во время празднования семидесятой 
годовщины основания Организации. Это поистине 
исторический момент, когда мы можем отпраздно-
вать наши достижения и подумать о проблемах, ко-
торые требуют от нас безотлагательных действий.

Существование Организации Объединенных 
Наций на протяжении 70 лет свидетельствует о ее 
значимости. Она стала всемирным органом, на ко-
торый мы все равняемся, который служит нашим 
ориентиром во всех аспектах жизни человека и ко-
торому нет равных. Она была создана в 1945 году 
после массового уничтожения в результате Второй 
мировой войны; ее основной задачей стала необхо-
димость восстановить мир и безопасность. Сегодня 
ее мандат расширился до невероятных размеров и 
охватывает новые вызовы и возникающие угрозы, 
такие как распространение оружия массового унич-
тожения, изменение климата, пандемические забо-
левания и борьба с терроризмом и насильственным 
экстремизмом. В составе всеобъемлющего глобаль-
ного мандата на Организацию также возложена за-
дача рассмотрения многогранных социально-эко-
номических вопросов.

Мы признаем, что Организации Объединенных 
Наций не является панацеей от всех мировых про-
блем, однако это не умаляет ее успехов в целом. В 
связи с этим следует отметить, что мы высоко оце-
ниваем роль всех учреждений Организации Объ-
единенных Наций и работу Организации Объеди-
ненных Наций в области развития, которая направ-
лена на улучшение жизни людей во всем мире.

Одним из ее серьезных достижений является 
сдерживание пандемических заболеваний, кото-
рые представляют серьезную угрозу для населения 
мира. В 1980 году Всемирная организация здраво-
охранения преуспела в деле полного искоренения 
оспы, а позднее сотрудничала с пострадавшими 
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странами в целях предотвращения эпидемий ближ-
невосточного респираторного синдрома и Эболы.

На протяжении многих лет мы наблюдали за 
тем, как наши гуманитарные работники и миро-
творцы рискуют жизнью на службе Организации 
Объединенных Наций, некоторые из них погибли 
при исполнении своего благородного долга. Эти 
мужественные люди всегда будут пользоваться на-
шим глубоким уважением за самоотверженность и 
готовность идти на жертвы во имя того, чтобы сде-
лать наш мир более безопасным.

Организация объединяет уже 193 государства-
члена, поэтому ожидания в отношении эффектив-
ности Организации в преодолении все возрастаю-
щих проблем, затрагивающих жизнь представляе-
мых нами людей, неизбежно будут очень высокими. 
Поэтому я с удовлетворением отмечаю, что наша 
новая повестка дня в области развития на период 
после 2015 года, содержащаяся в Повестке дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
(резолюция 70/1), охватывает если не все эти про-
блемы, то большинство из них. Ее всеобъемлющий 
характер является свидетельством нашего доверия 
к Организации и нашей веры в нее. Поэтому важно, 
чтобы мы выполнили наши национальные и кол-
лективные обязанности по осуществлению новой 
Повестки дня и реализовали надежды на лучшую 
жизнь и мечты наших народов.

В 1984 году Бруней-Даруссалам стал членом 
Организации Объединенных Наций, что означало 
признание всем миром нашего суверенитета и на-
шей территориальной целостности как независимо-
го государства. С тех пор мы извлекли немало выгод 
от нашего членства в Организации. Организация 
Объединенных Наций предоставила нам платфор-
му для укрепления двусторонних и многосторон-
них отношений с нашими друзьями и партнерами. 
Через Организацию Объединенных Наций мы так-
же смогли продемонстрировать нашу непоколеби-
мую приверженность делу поддержания мира, ста-
бильности и развития. Бруней-Даруссалам твердо 
верит, что терпимость, сострадание и социальная 
гармония сыграли ключевую роль в установлении 
прочного мира и безопасности, и в этих благопри-
ятных условиях наше сплоченное общество живет 
и по сей день. Эти ценности являются основой ста-
бильности и процветания нашей страны, благодаря 

которым были созданы условия, благоприятствую-
щие развитию.

В своих усилиях по расширению сотрудниче-
ства в интересах мира, стабильности и процветания 
наш регион руководствуется общими принципами 
государств — членов Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН), а именно: территори-
альной целостности, невмешательства, консенсуса, 
верховенства права и благого управления. Этот на-
циональный и региональный опыт в рамках много-
стороннего процесса представляет собой наш вклад 
в работу Организации Объединенных Наций. И, на 
мой взгляд, именно с помощью Организации Объ-
единенных Наций должно быть построено готовое 
к взаимовыручке глобальное сообщество с общими 
ценностями и принципами, которое сможет рас-
крыть наш потенциал к совместной работе и дости-
жению великих целей. Для установления более тес-
ных связей, обеспечения более широкого взаимопо-
нимания и сопереживания друг другу мы должны 
создавать условия для более широкого культурного 
обмена, что позволит нам жить вместе как семья на-
ций. Это могло бы позволить нам избегать новых 
конфликтов и более эффективно использовать ре-
сурсы социально-экономического развития.

Согласно расчетам Всемирного банка, средние 
издержки гражданской войны эквивалентны более 
30 годам роста объема валового внутреннего про-
дукта средней развивающейся страны. Расходы на 
операции по поддержанию мира в ходе граждан-
ской войны и в период после ее окончания также 
чрезвычайно высоки, и, важнее всего то, что гиб-
нут люди — а эта цена не поддается измерению. 
Поэтому превентивная дипломатия является эконо-
мически эффективным средством урегулирования 
конфликтов и, конечно же, неотъемлемой частью 
усилий по предотвращению конфликтов. Она пред-
ставляет собой долгосрочный процесс и являет-
ся эффективной с точки зрения вложенных в нее 
средств; Организация Объединенных Наций доби-
лась в этом отношении определенных успехов. Мы 
высоко ценим такие ключевые инструменты пре-
вентивной дипломатии, как имеющие важнейшее 
значение добрые услуги Генерального секретаря, 
работа специальных посланников и деятельность 
постоянно действующих политических миссий. 
Однако для повышения действенности предотвра-
щения конфликтов можно делать больше.
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По мнению Генерального секретаря, к которому 
я присоединяюсь, если мы хотим продвигаться впе-
ред, мы должны укреплять партнерские отношения 
между Организацией Объединенных Наций и ре-
гиональными или субрегиональными организаци-
ями. Такие организации пользуются уникальным 
влиянием и имеют доступ к кризисным ситуациям 
в своих соответствующих регионах, и Организация 
Объединенных Наций должна быть в состоянии ис-
пользовать это преимущество в целях ослабления 
напряженности до того, как она перерастает в кон-
фликт. С помощью Регионального форума АСЕАН 
государства — члены АСЕАН, наряду с другими 
участниками, уже давно совместно работают над 
созданием атмосферы доверия. Два года назад они 
приняли план работы в области превентивной ди-
пломатии, в осуществлении которого были достиг-
нуты значительные успехи, что позволило внести 
вклад в поддержание мира и безопасности в реги-
оне. Пользуясь этой возможностью, я хотел бы по-
благодарить Организацию Объединенных Наций за 
проведение программ подготовки и инструктажа с 
целью оказания АСЕАН помощи в реализации это-
го плана. Я считаю, что Организация Объединен-
ных Наций обладает всеми возможностями для со-
действия развитию необходимого сотрудничества 
и партнерских отношений на основе принципов 
взаимного уважения, взаимопонимания и терпи-
мости, что может способствовать предотвращению 
войн и конфликтов, религиозного преследования, 
насильственной идеологической конфронтации и 
терроризма.

В период после проведения нашего последнего 
заседания мы стали очевидцами трагической гибе-
ли людей в результате бесчеловечных террористи-
ческих актов в различных частях мира. Такие дей-
ствия неприемлемы, и мы присоединяемся к дру-
гим в осуждении терроризма и полном неприятии 
экстремизма и радикализма. Мы вновь заявляем о 
нашей поддержке всех усилий международного со-
общества по предотвращению и искоренению всех 
форм терроризма. В этой связи мы также поддержи-
ваем межкультурный диалог между народами, при-
надлежащими к различным религиям и культурам, 
а также такие инициативы, как Альянс цивилиза-
ций Организации Объединенных Наций, «Глобаль-
ное движение умеренных», Международный центр 
межконфессионального и межкультурного диалога 
имени короля Абдаллы ибн Абдель Азиза, «Мир 

против насилия и насильственного экстремизма» 
и Саммит по противодействию насильственному 
экстремизму.

Нам настоятельно необходимо устранять ко-
ренные причины терроризма и экстремизма на 
всеобъемлющей основе. Мы должны добиваться 
того, чтобы безответственные стороны не исполь-
зовали отчаяние и страдания других для продви-
жения собственных экстремистских взглядов. Вот 
почему мы должны решить проблему бедственно-
го положения наших братьев и сестер в Палести-
не — проблему, которая лежит в основе конфликта 
на Ближнем Востоке. На протяжении более 60 лет 
палестинцы предпринимают попытки добиться 
права на самоопределение. Давно назрела необхо-
димость прочного мирного решения. В этой связи 
я с удовлетворением отмечаю, что Палестина была 
принята в качестве члена в различные международ-
ные органы. Это нашло отражение в историческом 
решении Генеральной Ассамблеи позволить флагу 
Палестины гордо реять рядом с флагами других 
суверенных и независимых государств в этом все-
мирном форуме. Все эти положительные изменения 
должны способствовать признанию палестинской 
государственности.

Я хотел бы вновь заявить о нашей решимости 
и впредь работать сообща с другими государства-
ми-членами в целях обеспечения того, чтобы Орга-
низация Объединенных Наций и далее оставалась 
мощной движущей силой мира, безопасности и 
прав человека. В конце концов, успех нашей Орга-
низации зависит от наших коллективных усилий, в 
которых и заключается истинная сила Организации 
Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить султана и вер-
ховного правителя Брунея-Даруссалама за только 
что сделанное им заявление.

Султана и верховного правителя Брунея-Да-
руссалама Его Величество Хассанала Болкиа-
ха Муиззаддина Ваддаулаха сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи.

Председатель занимает свое место.
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Выступление президента Государства Палестина 
г-на Махмуда Аббаса

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление президента Государства Палестина.

Президента Государства Палестина г-на Мах-
муда Аббаса сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Государства Па-
лестина Его Превосходительство г-на Махмуда Аб-
баса и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Аббас (говорит по-арабски): Я вы-
ступаю сегодня в Генеральной Ассамблее, прибыв 
из Палестины, чтобы возвестить о серьезной угрозе 
происходящего в Иерусалиме, где группы израиль-
ских экстремистов продолжают совершать систе-
матические и повторяющиеся нападения на свя-
щенную мечеть Аль-Акса. Цель этих нападений за-
ключается в том, чтобы насильно создать новую ре-
альность и временно разделить Харам-аш-Шариф, 
позволяя экстремистам, находящимся под защитой 
израильских оккупационных сил, министров и 
членов Кнессета, входить на территорию мечети. 
Делая это в специально выбранное время, они не 
позволяют мусульманским верующим свободно 
осуществлять свои религиозные права и ритуалы. 
Правительство Израиля реализует этот план, пря-
мо нарушая статус-кво 1967 года. Таким образом, 
оккупирующая держава совершает очень серьез-
ную ошибку, поскольку мы отказываемся призна-
вать такие меры. Палестинский народ отказывается 
соглашаться с осуществлением незаконного плана, 
который представляет собой посягательство на то, 
что свято как для палестинцев, так и для мусульман 
во всем мире. Я призываю правительство Израиля, 
пока еще не поздно, положить конец применению 
грубой силы, использующейся для осквернения ис-
ламских и христианских святых мест в Иерусалиме, 
и, в частности, прекратить действия, направленные 
против мечети Аль-Акса, поскольку они превратят 
политический конфликт в религиозный и создадут 
взрывоопасную ситуацию как в Иерусалиме, так и 
на остальной части оккупированной палестинской 
территории.

Для меня большая честь выступать от имени 
Государства Палестина в Генеральной Ассамблее 
на ее семидесятой сессии, совпадающей по време-
ни с 70-й годовщиной Организации Объединенных 
Наций, которая сделала приоритетными такие свои 
цели, как поощрение и защита международного 
мира и безопасности и соблюдение прав человека.

Вопрос о Палестине стал одним из первых 
«правых дел», которыми занималась Организация 
Объединенных Наций еще в период ее зарождения. 
Тем не менее, его, к сожалению, так и не удалось 
разрешить до сегодняшнего дня. Организация и 
ее государства-члены по-прежнему не в состоянии 
устранить несправедливость в отношении нашего 
народа или оказать ему содействие в осуществле-
нии его права на самоопределение и свободу и на 
создание своего собственного независимого и суве-
ренного государства.

Я прошу членов Ассамблеи вернуться к исто-
рии вопроса о Палестине и соответствующим резо-
люциям Организации Объединенных Наций с тем, 
чтобы убедиться в этой самоочевидной истине. На-
род, который мирно жил на своей земле и добро-
совестно вносил интеллектуальный, культурный 
и гуманитарный вклад в историю человечества, 
своей родины и Священного города, стал жертвой 
исторической несправедливости. Этот народ не за-
служивает того, чтобы он лишился родины, погиб 
в изгнании, утонул в море или прожил все жизнь, 
перебираясь из одного лагеря беженцев в другой. И 
все же, к сожалению, это правое дело после столь-
ких лет оказалось в тупике.

Наш народ возложил надежду на государства 
этой Организации, чтобы они помогли ему обрести 
свободу, независимость и суверенитет с тем, чтобы 
он мог реализовать свои мечты и получить право на 
собственное государство, к чему стремятся все на-
роды на земле. Это влечет за собой необходимость 
справедливого решения вопроса палестинских бе-
женцев в соответствии с резолюцией 194 (III) и 
Арабской мирной инициативой. Неужели мы про-
сим слишком многого?

Мы призываем к справедливости, миру и защи-
те правого дела. Палестина была разделена на два 
государства, и 67 лет назад был создан Израиль. 
Вместе с тем, вторая часть резолюции 181 (II) от 
29 ноября 1947 года все еще ждет своего осущест-
вления. Палестина, являющаяся государством-на-
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блюдателем в Организации Объединенных Наций, 
заслуживает полного признания и полноправного 
членства. В свете всех тех огромных жертв, на ко-
торые мы пошли, стольких лет терпения и страда-
ний в изгнании, а также нашего согласия признать 
мир в соответствии с решением, предусматрива-
ющим сосуществование двух государств, которое 
должно основываться на нормах международного 
права, соответствующих резолюциях Организации 
Объединенных Наций, Арабской мирной инициа-
тиве и подготовленной «четверкой» дорожной кар-
те, просто невозможно смириться с тем, что за все 
эти десятилетия вопрос о Палестине так и не был 
решен.

Сохранение тупиковой ситуации неприемлемо, 
поскольку это лишь означает, что мы уступаем ло-
гике грубой силы, которую израильское правитель-
ство применяет против нас. Правительство этого 
государства продолжает свою незаконную поселен-
ческую деятельность на Западном берегу, в част-
ности, в оккупированном Восточном Иерусалиме. 
Оно продолжает блокаду сектора Газа, усугубляя 
неимоверные страдания нашего народа, который 
там проживает, и действуя в полное нарушение 
резолюций Организации Объединенных Наций и 
соглашений, подписанных обеими сторонами под 
эгидой международного сообщества. В связи с этим 
мы хотели бы вспомнить слова покойного премьер-
министра Израиля Ицхака Рабина, с которыми он 
обратился в 1976 году, заявив, что Израиль станет 
государством апартеида, если продолжит оккупа-
цию палестинской территории. Он называл изра-
ильские поселения на палестинской земле раком. 
Именно так Ицхак Рабин и выразился. Почему они 
так с нами поступают?

Сохраняющаяся проблема заставляет нас за-
даться следующими вопросами. Действительно ли 
голосование демократических стран против резо-
люций, касающихся Палестины и законных прав 
нашего народа, содействует установлению мира и 
отвечает интересам тех, кто верит в принцип сосу-
ществования двух государств? Или же оно, наобо-
рот, воодушевляет экстремистов, разжигая в них 
ненависть и расизм, а также позволяя им считать, 
что они стоят выше закона, причем до такой степе-
ни, что они совершили преступление против одной 
из палестинских семей, которую они сожгли в горо-
де Дума на Западном берегу, в результате чего по-
гиб младенец Али Давабши и его отец и мать? Все, 

что осталось от этой семьи, — это осиротевший 
ребенок, четырехлетний мальчик Ахмед, который 
в больнице балансирует между жизнью и смертью 
в результате полученных им ожогов, в то время как 
убийцы по-прежнему находятся на свободе, так как 
их до сих пор не арестовали. Где же правосудие? 
Где же справедливость? Где же демократия? Где же 
то демократическое государство, которое разгла-
гольствует о демократии, справедливости и верхо-
венстве права?

Это было не первое преступление подобно-
го рода. Ранее они заживо сожгли палестинского 
мальчика Мохаммеда Абу-Хдейра в Иерусалиме и 
Мохаммеда аль-Доура в Газе, а до них в Газе и на 
Западном берегу были убиты тысячи людей. Мы 
по-прежнему помним о резне, учиненной в 1948 
году в Дейр-Яссине, и обо всех других преступле-
ниях, совершенных против нашего народа. Все эти 
преступления остались безнаказанными. До каких 
пор Израиль будет оставаться выше международно-
го права и не нести какой-либо ответственности?

В силу ограниченности во времени я не смогу 
подробно рассказать о всех преступлениях, кото-
рые Израиль совершил против нашего народа, и о 
всех принятых сменявшими друг друга израиль-
скими правительствами репрессивных норматив-
ных актах, последними из которых стали офици-
альные правительственные инструкции, разреша-
ющие применять боевые патроны против мирных 
палестинских демонстрантов, арестовывать их и 
жестоко наказывать. Почему это происходит?

Мы не отвечаем ненавистью и жестокостью на 
ненависть и жестокость израильских оккупантов. 
Вместо этого мы прилагаем усилия для утвержде-
ния культуры мира и сосуществования между на-
шими народами и в нашем регионе. Мы очень хо-
тим увидеть тот день, когда наш народ и все наро-
ды нашего региона будут жить в мире, в условиях 
безопасности, стабильности и процветания. Этого 
нельзя достичь с помощью непрекращающейся ок-
купации, создания поселений, колонизации, строи-
тельства разделяющей стены, сжигания и убийства 
людей, сжигания мест богослужения и домов, убий-
ства молодых людей, детей и младенцев, сжигания 
посевов, ареста и задержания людей без предъявле-
ния обвинений или судебного разбирательства.

Как государство может заявлять, что является 
оазисом демократии, что его суды и аппарат безо-
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пасности действуют в рамках закона, и в то же вре-
мя допускать существование банд, проповедующих 
так называемую «неотвратимость возмездия», и 
других известных террористических организаций, 
которые терроризуют и запугивают палестинцев, 
конфискуют их имущество и надругаются над их 
святыми местами? Все это происходит под наблю-
дением израильской армии и полиции, которые не 
сдерживают и не наказывают бандитов, а напротив 
поддерживают и предоставляют им защиту.

Не пора ли положить конец этой несправедли-
вости? Не пора ли положить конец этим страдани-
ям? Не пора ли разрушить стену расистской аннек-
сии? Не пора ли убрать установленные израиль-
скими оккупационными войсками на нашей земле 
унизительные и оскорбительные контрольно-про-
пускные пункты и заграждения? Не пора ли снять 
израильскую блокаду сектора Газа и дать возмож-
ность нашему народу свободно и достойно пере-
двигаться на своей родине и за ее пределами? Не 
пора ли положить конец практике расистского, тер-
рористического, колониального заселения нашей 
земли, которое подрывает решение, предусматри-
вающее сосуществование двух государств? Не пора 
ли 6 000 палестинских заключенных и задержан-
ных, которые содержатся в израильских тюрьмах, 
увидеть свет свободы и жить со своими семьями и 
родными в своих общинах? Не пора ли прекратить 
самую продолжительную в истории оккупацию, 
которая душит наш народ? Эти вопросы мы адресу-
ем международному сообществу.

Несмотря на все порожденные оккупацией пре-
пятствия, со времени создания Палестинской наци-
ональной администрации и до настоящего времени 
мы неустанно прилагаем усилия для закладки фун-
дамента нашего государства, создания его инфра-
структуры и суверенных национальных органов 
власти. Мы добились реального прогресса на ме-
стах, что подтверждают ряд международных орга-
низаций, в частности Организация Объединенных 
Наций, Всемирный банк и Международный валют-
ный фонд.

 При поддержке наших братьев и друзей мы бу-
дем и впредь прилагать усилия и сообща работать в 
направлении укрепления нашего государства, кото-
рое привержено соблюдению международных стан-
дартов, верховенству права и транспарентности как 
любое современное демократическое правовое го-

сударство. В этом контексте мы высоко оценива-
ем усилия Специального комитета связи, который 
работает под председательством Норвегии, и на-
стоятельно призываем страны-доноры продолжать 
поддерживать усилия, которые мы прилагаем для 
улучшения жизни нашего народа и развития наших 
органов государственной власти.

Наше членство в международных организаци-
ях и наше присоединение к международным дого-
ворам и конвенциям не направлены против кого-
либо; скорее, это мера, нацеленная на защиту на-
ших прав и нашего народа, на приведение законов 
и нормативных актов нашей страны в соответствие 
с международными стандартами, а также на укре-
пление ее международного правового статуса и 
идентичности. Разве это неправильно?

Что касается ситуации в Палестине, то мы пол-
ны решимости сохранить целостность нашей земли 
и единство нашего народа. Мы не приемлем вре-
менных решений или разделение государства. Мы 
не допустим этого и не позволим тем, кто к этому 
стремится, заставить нас это сделать. Вместо этого 
мы будем стремиться сформировать правительство 
национального единства, которое будет работать 
согласно программе Организации освобождения 
Палестины, и проведем президентские выборы и 
выборы в законодательные органы.

Палестина — это страна святости и мира. На ее 
земле родился Христос, посланник любви и мира, 
она является домом «Исры» и «Мираджа», ночного 
перенесения и вознесения Пророка Мухаммеда на 
небеса, да пребудет над ним мир, ибо он был по-
слан человечеству в качестве дара милосердия. Па-
лестина все еще надеется на мир, и ее народ хочет 
жить на своей родине в безопасности, гармонии, 
стабильности и добрососедских отношениях со все-
ми народами и странами региона. Подтверждением 
этого является культурный, гуманитарный просве-
тительный и духовный вклад, который она вносила 
в развитие человечества с самого начала.

Совсем недавно, 17 мая, две монахини из Па-
лестины, Мари-Альфонсин Гаттас и Мариам Бау-
арди, были причислены к лику святых Его Святей-
шеством Папой Римским Франциском в Ватикане 
в присутствии десятков тысяч верующих со всего 
мира. По этому случаю флаг Палестины был под-
нят в Ватикане, чье признание Государства Пале-
стина зафиксировано в подписанном соглашении 
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между Святым Престолом и Государством Пале-
стина. Мы надеемся, что те, кто все еще не признал 
нас в качестве государства, сделают это как можно 
скорее. Мы стремимся к тому, чтобы независимое 
Государство Палестина заняло свое законное место 
в сообществе наций. Мы уверены в том, что оно бу-
дет активно вносить свой вклад в обеспечение про-
гресса нашей цивилизации в экономической, куль-
турной и гуманитарной областях, что положитель-
но скажется на нашем народе, регионе и всем мире.

Мир будет достигнут в Палестине и с участи-
ем Палестины. Те, кто стремятся к установлению и 
поощрению мира, я повторяю, те, кто стремятся к 
установлению и поощрению мира и борются с тер-
роризмом, должны начать с урегулирования вопро-
са о Палестине. Это начало всех начал.

Пользуясь случаем, я хотел бы от имени нашего 
народа выразить нашу признательность всем тем, 
кто 10 сентября проголосовал за резолюцию 69/320. 
Ее принятие дало нам возможность поднять флаг 
Палестины в Центральных учреждениях Организа-
ции Объединенных Наций. Если Богу будет угодно, 
скоро настанет тот день, когда мы поднимем флаг 
Палестины в Восточном Иерусалиме, столице Го-
сударства Палестина.

Мне хотелось бы также выразить признатель-
ность за недавно принятые решения в парламентах 
различных европейских стран. В некоторых из них 
была однозначно осуждена деятельность поселений 
Израиля и их продукция и было подтверждено пра-
во палестинского народа на суверенитет и незави-
симость в рамках своего собственного государства, 
существующего бок о бок с Государством Израиль, 
которое мы признаем, даже несмотря на то, что Из-
раиль не признает нашего существования, а в дру-
гих были созданы комитеты по отношениям с Пале-
стиной. Несколько европейских стран также заяви-
ли о признание Государства Палестина, тем самым 
подтвердив наше естественное право на независи-
мое государство. В связи с этим мы хотели бы по-
благодарить Королевство Швеция за проявленную 
смелость и признание Государства Палестина.

Все те, кто заявляют о своей поддержке реше-
ния, основанного на принципе сосуществования 
двух государств, обязаны признать оба государ-
ства, а не только одно. Если они поддерживают 
такое решение, то как можно признавать одно го-
сударство и не признавать другое? Сегодня я об-

ращаюсь с призывом к тем странам, которые все 
еще не признали Государство Палестина, сделать 
это. Мы твердо уверены, что они сделают это, ис-
ходя из убеждения в том, что наш народ и его дело 
заслуживают справедливости. Сегодня с этой три-
буны в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций и с учетом того, что сейчас 
отмечаются религиозные праздники, я хотел бы об-
ратиться к народу Израиля с искренним призывом 
обеспечить мир на основе справедливости, безопас-
ности и стабильности для всех. Я также призываю 
Совет Безопасности и Генеральную Ассамблею вы-
полнить свои обязанности, пока еще не слишком 
поздно. Я искренне надеюсь на то, что они выпол-
нят свои обязанности, пока еще не слишком поздно.

Всем здесь присутствующим прекрасно извест-
но о том, что Израиль подрывает усилия, прилага-
емые администрацией президента Барака Обамы, в 
том числе усилия, недавно приложенные госсекре-
тарем Керри и направленные на заключение мир-
ного соглашения на основе переговоров. Политика 
и практика правительства Израиля и позиции, за-
нятые его премьер-министром и членами кабинета 
министров, вынуждают сделать однозначный вы-
вод о том, что они делают все возможное для са-
ботирования решения, подразумевающего сосуще-
ствование двух государств, к реализации которого 
мы стремимся на основе имеющих международную 
легитимность резолюций. Другого объяснения 
быть не может.

Мы приветствуем усилия, прилагаемые на меж-
дународном уровне и в Европе, включая инициати-
ву Франции, в рамках которой содержится призыв 
к созданию группы международной поддержки по 
достижению мира. Арабские государства на их не-
давно проходившем саммите вновь поддержали 
резолюцию Совета Безопасности, в которой под-
тверждены ключевые параметры мирного урегу-
лирования на основе принципа, предполагающего 
сосуществование двух государств в рамках границ, 
существовавших до 1967 года, и устанавливаются 
временные рамки прекращения оккупации.

Поскольку нет смысла тратить время на пере-
говоры ради самих переговоров, сейчас нам не-
обходимо мобилизовать международные усилия и 
выработать четкие рамки для отслеживания пре-
кращения оккупации в соответствии с резолюци-
ями, имеющими международную легитимность. А 
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пока, я обращаюсь с призывом к Организации Объ-
единенных Наций, и особенно к Генеральному се-
кретарю и Председателю Генеральной Ассамблеи, 
обеспечить международную защиту палестинского 
народа в соответствии с нормами международного 
гуманитарного права. Нам нужна защита — нам 
необходима международная защита. Мы не можем 
сохранять нынешний статус-кво. Мы подвергаем-
ся нападениям со всех сторон. Акты агрессии со-
вершаются в отношении нас со всех сторон. У нас 
нет защиты. Организация Объединенных Наций — 
наша последняя надежда. Поэтому мы призываем 
Ассамблею, мы умоляем Ассамблею предоставить 
нам международную защиту.

Мы пытались оказывать на Израиль давление 
с тем, чтобы он выполнял подписанные соглаше-
ния и вел переговоры в соответствии с принципом, 
основанном на сосуществовании двух государств, 
в рамках прямых контактов с правительством Из-
раиля. Да, мы действительно поддерживаем с пра-
вительством Израиля прямые контакты, а также 
непрямые контакты — через посредство Соеди-
ненных Штатов Америки, Российской Федерации, 
Европейского союза и Организации Объединенных 
Наций, через членов «четверки» и других сторон. 
Однако правительство Израиля упорно подрывает 
урегулирование на основе решения о существова-
нии двух государств и пытается закрепить на ме-
стах два режима: нынешний режим апартеида, на-
вязанный оккупированному Государству Палести-
на и палестинскому народу, с одной стороны, и дру-
гой режим неограниченных привилегий и защиты 
израильских поселенцев, с другой. На нашей окку-
пированной палестинской территории действуют 
две системы: система апартеида и другая система, 
которая предоставляет самые широкие привилегии 
израильским поселенцам. Как это возможно? Как 
такое можно допускать? Именно этот вопрос мы 
хотим задать Организации Объединенный Наций?

В переходных Ословских соглашениях и при-
ложениях к ним, а также в последующих догово-
ренностях, подписанных с Израилем, предусма-
тривалось, что договоренности должны быть вы-
полнены в рамках пятилетнего периода, который 
истек в 1999 году. Что же должно было произойти 
потом? Потом Государству Палестина должна была 
быть предоставлена полная независимость, а изра-
ильская оккупация должна была быть полностью 
прекращена. Однако Израиль прекратил вывод 

своих сил из районов, обозначенных как районы 
«В» и «С», которые составляют более 60 процен-
тов территории Западного берега, включая Восточ-
ный Иерусалим. Вместо этого, Израиль повсюду 
активизировал свою поселенческую деятельность 
в нарушение всех подписанных договоренностей, 
некоторые из которых были подписаны нынешним 
премьер-министром Израиля.

В 2009 году в своей речи в Каире президент 
Обама призвал к прекращению поселенческой дея-
тельности. Каков же был ответ Израиля? Израиль-
ское правительство расширило масштабы своей по-
селенческой деятельности, по крайней мере, на 20 
процентов на Западном берегу и в Восточном Ие-
русалиме, нарушив тем самым свое обязательство 
не предпринимать никаких незаконных или одно-
сторонних действий, которые могли бы рассма-
триваться как имеющие необратимые последствия. 
Более того, оккупирующая держава неоднократно 
вторгалась в район A, который должен находиться 
под полной юрисдикцией палестинских сил без-
опасности и в котором мы создали институты Госу-
дарства Палестина. Я повторяю: да, Израиль втор-
гался и на эту территорию.

В то же время Израиль отказывается пересмо-
треть экономические соглашения, которые огра-
ничивают возможности развития палестинской 
экономики и достижения независимости. Он пре-
исполнен решимости установить свой контроль над 
палестинской экономикой, как он его уже устано-
вил в военной сфере и сфере безопасности, а также 
попирает право палестинского народа на развитие 
и использование собственных природных ресурсов. 
В результате таких действий Израиля подрываются 
основы, на которых построены политические со-
глашения и соглашения по вопросам безопасности. 
Действие этих соглашений ослабляется вследствие 
мер, принятых разными правительствами Израиля, 
мер, которые уже привели к отказу от переходного 
этапа на пути к обретению независимости нашим 
государством. Результатом всех этих грубых нару-
шений требований соглашений является то, что си-
туация сегодня стала просто невыносимой.

На фоне всего этого мы заявляем, что пока Из-
раиль отказывается взять на себя обязательства по 
соглашениям, подписанным с нами, в следствие 
чего мы обладаем лишь формальной властью без 
каких-либо реальных полномочий, и пока Израиль 
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отказывается свернуть свою поселенческую дея-
тельность и освободить четвертую группу пале-
стинских заключенных в соответствии с достигну-
тыми договоренностями, Израиль не оставляет нам 
иного выбора, кроме как заявить, что мы отказыва-
емся быть единственной стороной, которая готова 
выполнять эти соглашения, в то время как Израиль 
постоянно нарушает их.

Поэтому мы заявляем, что не можем продол-
жать считать себя связанными этими соглашени-
ями, а также что Израиль должен в полной мере 
принять на себя все свои обязательства в качестве 
оккупирующей державы, поскольку сложившееся 
положение вещей не может сохраняться бесконеч-
но, а решения Национального совета Палестины, 
принятые в марте этого года, носят конкретный ха-
рактер и имеют обязательную силу. Пока Израиль 
не примет на себя обязательство выполнять под-
писанные соглашения, а вместо этого продолжит 
противодействовать их реализации, мы, со своей 
стороны, отказываемся от нашего обязательства 
соблюдать эти соглашения и возлагаем на Израиль 
всю полноту ответственности за нынешнее положе-
ние дел. Таково решение, принятое палестинским 
парламентом, которое я подтверждаю в этом зале. 
Нашему терпению пришел конец. Создается впечат-
ление, что Израиль не хочет слышать слов правды. 
Израилю придется вновь возложить на себя роль 
оккупирующей державы и нести все соответствую-
щие обязанности.

Государство Палестина, созданное в пределах 
границ, существовавших до 4 июня 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме, это государ-
ство, находящееся под оккупацией. Что действи-
тельно так, поскольку мы живем в условиях окку-
пации, подобно многим странам, оккупированным 
во время Второй мировой войны. Необходимо от-
метить, что наше государство признано 137 госу-
дарствами, что в четыре раза превышает число го-
сударств-членов, признавших Израиль на момент 
его основания; право нашего народа на самоопре-
деление, свободу и независимость признается все-
ми странами мира в качестве неотъемлемого и бес-
спорного права. Кроме того, я хотел бы напомнить 
о резолюции 67/19 от 2012 года, которая предоста-
вила Палестине статус государства-наблюдателя 
и в которой подтверждается, что Исполнительный 
комитет Организации освобождения Палестины 
выступает в качестве временного правительства 

Государства Палестина, а Национальный совет 
Палестины — парламента Государства Палестина. 
Как после всего этого Израиль отказывается при-
знать Государство Палестина?

Я должен еще раз повторить, что нынешняя 
ситуация является неприемлемой. Мы приступим 
к выполнению заявления, с которым я только что 
выступил, с помощью правовых средств. Мы не бу-
дем прибегать к насилию; мы будем использовать 
мирные и правовые средства для его реализации на 
практике. Либо Палестинская национальная адми-
нистрация будет обладать всей полнотой власти в 
переходный период и обеспечит переход палестин-
ского народа от оккупации к независимости, либо 
от Израиля потребуется, чтобы он в полной мере 
выполнял свои обязанности в качестве оккупирую-
щей державы.

В то же время, исходя из нашей приверженности 
принципам международного права, Государство 
Палестина будет и далее придерживаться курса на 
присоединение к международным конвенциям и 
вхождение в состав организаций, всех международ-
ных организаций. Это наше право, и оно в полной 
мере соответствует нашему статусу по междуна-
родному праву. Палестина будет наращивать уро-
вень защиты своего оккупированного народа с ис-
пользованием всех доступных правовых и мирных 
средств, в том числе в качестве одной из Высоких 
Договаривающихся Сторон Женевских конвенций 
от 1949 года и государства — участника Римского 
статута Международного уголовного суда. Да, Па-
лестина является государством — участником Ста-
тута Международного уголовного суда. Тем, кто 
опасается подвергнуться действию международно-
го права и предстать перед международным судом, 
следует прекратить совершать преступления. Мы 
не испытываем удовольствия, обращаясь в Между-
народный уголовный суд в поисках правосудия, но 
агрессия против нашего государства не оставляет 
перед нами иного выбора. Мы будем добиваться 
поддержки со стороны международных организа-
ций, в том числе Международного уголовного суда.

В свете всего вышесказанного я по-прежнему 
надеюсь на установление справедливого мира, га-
рантирующего моему народу мир, свободу и чело-
веческое достоинство. Я говорю нашим соседям, 
сыновьям и дочерям израильского народа, что мир 
и в их, и в наших интересах, и в интересах их и 
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наших будущих поколений. Замыкаться на себе 
бесполезно и губительно. Преследование только 
собственных интересов не менее бесполезно и гу-
бительно. Я искренне надеюсь, что наши соседи 
примут во внимание опасное положение дел на ме-
стах, обратят свой взгляд в будущее и согласятся, 
что палестинский народ имеет те же права, что и 
народ Израиля. Тогда они убедятся, что мир может 
быть достигнут и что их безопасности, защищен-
ности, миру и стабильности ничто не угрожает. Эти 
же задачи мы ставим перед собой, говоря о нашем 
палестинском народе.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить президента Государства Палестина за его 
выступление.

Президента Государства Палестина г-на Мах-
муда Аббаса сопровождают из зала Генераль-
ной Ассамблеи.

Место Председателя занимает г-н Тесфай (Эри-
трея), заместитель Председателя.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Выступление премьер-министра Турецкой 
Республики г-на Ахмета Давутоглу

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Турецкой 
Республики.

Премьер-министра Турецкой Республики 
г-на Ахмета Давутоглу сопровождают к 
трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я имею честь приветство-
вать премьер-министра Турецкой Республики Его 
Превосходительство г-на Ахмета Давутоглу и при-
гласить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Давутоглу (Турция) (говорит по-английски): 
Я искренне приветствую всех присутствующих в 
этом зале и выражаю надежду на то, что семидеся-
тая сессия Генеральной Ассамблеи окажется весьма 
плодотворной.

Я хотел бы поздравить г-на Могенса Люккетоф-
та с его вступлением на пост Председателя. Хотел 
бы также выразить свою искреннюю признатель-

ность г-ну Сэму Кутесе за энергию и приложенные 
усилия на посту Председателя Генеральной Ассам-
блеи на ее шестьдесят девятой сессии.

Наша Организация была создана семьдесят лет 
назад «не для того, чтобы привести человечество 
в рай, а для того, чтобы спасти человечество от 
ада», как сказал бывший Генеральный секретарь 
Даг Хаммаршельд. Оглядываясь назад, можно от-
метить, что Организация Объединенных Наций 
сыграла важную роль в предотвращении еще одной 
и, возможно, еще более смертоносной мировой вой-
ны. Однако ей не удалось избавить людей от адских 
страданий, порожденных целым рядом региональ-
ных конфликтов, в том числе в Боснии, Руанде и, в 
последние четыре года, в Сирии.

Трагическая история 3-летнего мальчика Ай-
лана должна служить напоминанием о том, какие 
принципы должна отстаивать Организация Объ-
единенных Наций. В начале этого месяца крошеч-
ное, безжизненное тело Айлана было выброшено на 
берег, после того как лодка, в которой он находился, 
опрокинулась в Эгейском море. Его семья пыталась 
бежать от неизбирательного применения бочковых 
бомб, сбрасываемых на его город в Сирии, и найти 
землю надежды, о которой она мечтала, где-нибудь 
в Европе. Турецкий полицейский, нашедший Ай-
лана, сказал, что чувствовал себя не сотрудником 
полиции, а отцом, беспомощно держащим на руках 
тело своего любимого сына. Действительно, Айлан 
был нашим ребенком: он принадлежал каждому из 
нас и всему человечеству. С того момента, как мы 
нашли его безжизненное тело, выброшенное на бе-
рег, наша совесть не знает покоя.

Мы люди, а не пустые страницы в книге исто-
рии. Мы способны совершать как очень хорошие, 
так и невероятно плохие поступки. Это простой, но 
важный факт нашего существования, который мо-
жет побудить нас мобилизовать наши лучшие каче-
ства. Мы должны объединить наши усилия именно 
сегодня, чтобы эффективно решать все более слож-
ные и трагические проблемы, стоящие перед чело-
вечеством. Со своей стороны Турция взяла на себя 
значительное бремя. Предоставив защиту более чем 
2 миллионам сирийцев и 200 000 иракцев, Турция 
сегодня является убежищем для наибольшего чис-
ла беженцев в мире. Наши двери и впредь будут от-
крыты. Мы принимаем тех, кто спасается бегством 
от войны и преследований. На настоящий момент 
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мы инвестировали почти 8 млрд. долл. США, из 
которых международные взносы составляют лишь 
417 млн. долл. США. На сегодняшний день в Турции 
родилось 66 000 сирийских детей. Около 9 милли-
онов медицинских консультаций и 280 000 хирур-
гических операций были проведены для беженцев 
из Сирии. В настоящее время 230 000 сирийских 
детей школьного возраста получают школьное об-
разование, и к концу года еще 460 000 детей будут 
интегрированы в нашу систему образования.

Число потенциальных незаконных мигрантов, 
утонувших в Средиземном море, достигло ужа-
сающей цифры — 6000. На сегодняшний день со-
трудники береговой охраны Турции спасли в море 
55 000 мигрантов, а с 2011 года правоохранитель-
ные органы Турции задержали 235 000 лиц, неза-
конно прибывающих в страну. Более 4 миллионов 
сирийцев спасаются бегством от применяемых ре-
жимом Ассада химического оружия, ракет, неиз-
бирательных воздушных бомбардировок, а также 
наземных нападений, совершаемых террористиче-
ской организацией «Даиш». Более 12 миллионов 
внутренне перемещенных лиц, почти половину из 
которых составляют дети, отчаянно нуждаются в 
помощи.

Эта трагедия закончится лишь тогда, пока у 
народа Сирии будет законное правительство, дей-
ствительно представляющее его волю и пользую-
щееся его абсолютной поддержкой. А пока между-
народное сообщество должно оперативно действо-
вать, чтобы защитить сирийский народ на его соб-
ственной территории, в том числе путем создания 
безопасной зоны вне, недоступной для осущест-
вляемых режимом бомбардировок и совершаемых 
«Даиш» и другими террористическими организа-
циями наземных нападений. Любой, кто стремится 
урегулировать сирийский кризис, должен думать о 
Сирии без Асада, жестокого тирана, который неиз-
бирательно убивает свой собственный народ, при-
меняя химическое оружие и бочковые бомбы. Каж-
дая минута его пребывания у власти прибавляет 
позора тем, кто его поддерживает. Мир должен по-
нять, что дипломатическое урегулирование кризи-
са должно быть основано на переходной процессе, 
ведущем к политическим переменам. Турция будет 
продолжать работать в этом направлении.

Возможно, люди не слышат больше голоса тех 
300 000 человек, которые погибли. Однако на про-

шлой неделе я встретился с представителями тех 
тысяч людей, кто рискнул пройти сотни миль и 
прибыть в Эдирне (Турция), последнюю останов-
ку на их пути земле надежды в Европе, которую 
они рисуют в своем воображении. Я обещал до-
вести их мнение до мирового сообщества. Я вы-
полнил свое обещание, но нас по-прежнему лежит 
ответственность.

Действительно, руководствуясь именно этим 
чувством ответственности мы предложили вклю-
чить пункт «Глобальная осведомленность о траге-
дии нелегальных мигрантов в Средиземноморском 
бассейне, и в первую очередь сирийцев, ищущих 
убежища» в повестку дня семидесятой сессии 
(пункт 130). 18 сентября наше предложение было 
принято Генеральной Ассамблеей. Поэтому мы 
имеем возможность рассмотреть эффективные спо-
собы решения миграционной проблемы, одним из 
которых является партнерство между странами 
происхождения беженцев, странами назначения и 
транзита. Сейчас этот вопрос является приоритет-
ным для всего человечества.

Однако страдает не только сирийский народ. 
По-прежнему остается нерешенной палестинская 
проблема. В своем выступлении в этом органе 
(см. A/67/PV.44) 29 ноября 2012 года я призвал меж-
дународное сообщество проявить солидарность с 
палестинцами в их стремлении создать свое соб-
ственное государство, к чему они призывают уже 
более 60 лет. Сегодня мы, наконец, видим палестин-
ский флаг, развевающийся на флагштоке на терри-
тории Организации Объединенных Наций наряду 
с флагами других государства, и приветствуем это 
событие. Это еще один важный шаг, который может 
позволить сторонам сесть за стол переговоров и на 
равноправной основе провести процесс, направлен-
ный на достижение справедливого и устойчивого 
мира.

Не сегодня, так завтра Государство Палести-
на станет независимым, а Восточный Иерусалим, 
Аль-Кудс аш-Шариф — его столицей. Как недавно 
заявил президент Махмуд Аббас, вскоре палестин-
ский флаг будет поднят в Аль-Кудс аш-Шарифе, и 
мы все вместе отметим это событие. Все мусуль-
мане и христиане и все нации свободно там собе-
рутся. Город Аль-Кудс является достоянием всего 
человечества. Этот город считают священным те, 
кто исповедуют ислам, иудаизм и христианство, и 
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относиться к нему нужно соответственно. И, если 
мы хотим говорить о мирном процессе, то расши-
рение строительства незаконных поселений и нару-
шения в отношении святых мест, особенно в отно-
шении Аль-Харам аш-Шарифа и мечети Аль-Акса, 
должны быть немедленно и безоговорочно прекра-
щены. Святость Аль-Харам аш-Шарифа необходи-
мо уважать. Мы решительно отвергаем и осуждаем 
попытки временно́го и пространственного разделе-
ния Аль-Харам аш-Шарифа, что представляет со-
бой явное нарушение норм международного права.

Члены только что заслушали выступление Его 
Превосходительства президента Аббаса. Для нас 
Палестина тоже неделимое целое, состоящее из 
Восточного Иерусалима, Западного берега и Газы. 
Необходимо признать право палестинцев жить вме-
сте, как единый народ. Газа, как составная часть 
государства Палестина, должны быть освобождена 
от незаконной и бесчеловечной блокады, которая 
продолжается последние восемь лет. Турция твердо 
намерена и в дальнейшем оказывать необходимую 
политическую и экономическую поддержку, чтобы 
палестинцы могли вести достойно жить.

Нынешний вакуум, возникший на наших юж-
ных границах в результате кризиса в Сирии, играет 
на руку террористам, которые действуют и про-
тив Турции. Это угроза, потенциально способная 
распространиться на весь регион и за его преде-
лы. Терроризму нет оправдания. Он должен быть 
безоговорочно осужден. Любые попытки связать 
терроризм с какой-либо религией или этнической 
группой заведомо ошибочны и только усиливают 
террористическую угрозу. Сегодня, как и прежде, 
Турция борется с терроризмом любого рода, вклю-
чая «Даиш» и Курдскую рабочую партию. Нашим 
партнерам хорошо известно о наших усилиях по 
борьбе с терроризмом и нашем вкладе в между-
народное сотрудничество в этом направлении. 
«Даиш» — это порождение вакуума, обусловлен-
ного кризисом в Сирии. Поэтому борьба с «Даиш» 
предполагает ликвидацию тех условий, которые ее 
создали. Отсюда следует, что мы не добьемся успе-
ха до тех пор, пока Асад не уйдет. Мы мечтаем о 
новой демократической и многокультурной Сирии 
— без Асада и без «Даиш». Мы ожидаем, что наши 
союзники, партнеры и друзья будут по-прежнему 
ясно и открыто демонстрировать свою поддержку и 
солидарность с Турцией в ее борьбе против любых 
форм терроризма.

Крайнюю тревогу вызывает проблема ино-
странных боевиков-террористов. По данным Ор-
ганизации Объединенных Наций, в регион, пред-
положительно, направляются 25 000 иностранных 
боевиков-террористов из более чем 100 стран. Эту 
угрозу необходимо ликвидировать в ее источни-
ке. Крайне необходимо расширять международное 
сотрудничество в деле обмена информацией, но, к 
сожалению, здесь по-прежнему остаются «белые 
пятна». Что касается нас, то с 2011 года мы внесли 
более 20 000 имен в списки лиц, которым запрещен 
въезд в страну, и депортировали более 2000 чело-
век, направлявшихся в районы или из районов кон-
фликта за пределами наших границ.

От Ливии и Йемена до Украины, от юга до севе-
ра и от востока до запада глобальная безопасность 
неустойчива. В условиях такой неустойчивости, 
особенно в нашем регионе, Турция решительно 
принимает на себя ответственность в отношении 
глобальных вопросов, насколько ей позволяют 
ее средства и возможности. В этом плане Турция 
стала одним из ведущих участников и надежным 
партнером, выделяющим по линии официальной 
помощи в целях развития 3,5 млрд. долл. США. 
Мы видим явную связь между устойчивым эконо-
мическим развитием и стабильностью в мире. Од-
ним из факторов ее обеспечения является инклю-
зивный экономический рост, при котором в наших 
обществах никто, в том числе женщины и уязвимые 
группы, не останется забытым. Половина населе-
ния земного шара сегодня живет менее чем на 2,5 
долл. США в день, а от голода и нищеты каждый 
день умирают около 20 000 детей. Как председатель 
Группы 20 (Г-20) с декабря 2014 года, Турция под-
черкивает необходимость международного сотруд-
ничества, координации действий и солидарности в 
устранении факторов неопределенности и рисков в 
мире. Мы сделали инклюзивность и борьбу с нера-
венством главными вопросами повестки дня Груп-
пы двадцати.

Наше поколение наблюдает самое большое 
число беженцев и внутренне перемещенных лиц 
со времени Второй мировой войны. Подавляющее 
большинство нынешних гуманитарных кризисов 
связано с конфликтами. У мировой гуманитарной 
системы остается все меньше финансовых ресур-
сов, а у страждущих — все меньше времени. При-
нимая сегодня самое большое число беженцев в 
мире, Турция в то же время является Председате-
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лем Глобального форума по миграции и развитию. 
Наша главная тема — «Укрепление партнерских от-
ношений: мобильность человека в интересах устой-
чивого развития». Одним из наших главных при-
оритетов является пропаганда позитивных связей 
между миграцией и развитием. Пришло время при-
менять целостный подход к решению сложных гу-
манитарных вопросов, уделяя особое внимание их 
взаимосвязи с развитием. Поэтому мы с нетерпени-
ем ожидаем первого в истории Всемирного самми-
та по гуманитарным вопросам, который мы будем 
принимать в Стамбуле 23–24 мая следующего года.

Наши культурные различия способны лишить 
нас будущего, если мы это допустим. Нынешние 
конфликты в различных районах мира свидетель-
ствуют о распространении ненависти, дискримина-
ции и экстремизма. Эти кризисы ведут к сегрегации 
людей по конкретным этническим или религиоз-
ным признакам, препятствуя терпимости, мирному 
сосуществованию и согласию между цивилизация-
ми. И если мы хотим разрушить те стены, которые 
нас разделяют, мы должны избегать отчуждения, 
изоляции и очернения некоторых общин и религий. 
В борьбе со всеми, без исключения, формами расиз-
ма и ксенофобии, включая исламофобию, мы обя-
заны действовать сообща. Только таким образом 
мы сможем совместными усилиями эффективно 
бороться с экстремизмом, радикализацией и тер-
роризмом. Мы обязаны поощрять инклюзивность и 
демократическую легитимность и уважать волю и 
согласие народа.

Мы не можем мириться с приматом репрессив-
ной безопасности над всеобщими правами и свобо-
дами, под которыми, как члены Организации Объе-
диненных Наций, подписались мы все. У нас могут 
оставаться противоречия, но наши коллективные 
возможности их преодоления необходимо укре-
плять. Альянс цивилизаций Организации Объеди-
ненных Наций, совместный проект, начатый почти 
десять лет назад Турцией и Испанией, имеет целью 
нахождение кардинальных решений в этой области. 
Существует множество способов преодолеть нео-
боснованный страх, недоверие и ненависть в обще-
ствах и между народами. Один из них — конфликт. 
Однако существует и мирное средство предотвра-
щения и урегулирования конфликтов, каковым яв-
ляется посредничество. Пять лет назад Турция, со-
вместно с Финляндией, выдвинула в Организации 
Объединенных Наций инициативу «Посредниче-

ство в интересах мира». Она вызвала значительный 
интерес и принесла ощутимые результаты в плане 
информирования общественности о важности мир-
ного урегулирования конфликтов.

Мы хотим добиться политического урегули-
рования кризиса в Украине на основе уважения ее 
территориальной целостности и принципов, изло-
женных в Минских соглашениях. Кроме того, лю-
бое урегулирование этого конфликта должно обе-
спечивать права и безопасность крымских татар.

Что касается мира, безопасности и процветания 
во всем нашем регионе, то важное место в этом пла-
не занимает Южный Кавказ. Этот регион, к сожа-
лению, по-прежнему дестабилизирован и ослаблен 
тремя неурегулированными конфликтами во всей 
зоне ответственности Организации по безопасно-
сти и сотрудничеству в Европе. Мы твердо намере-
ны продолжать предпринимать наши усилия и спо-
собствовать разрешению этих конфликтов на осно-
ве принципа уважения суверенитета, территори-
альной целостности и нерушимости международно 
признанных границ Азербайджанской Республики. 
То же самое относится и к Грузии, единство, терри-
ториальную целостность и суверенитет которой мы 
поддерживаем. Мы приветствуем недавние шаги в 
направлении нормализации ситуации и восстанов-
ления постоянной стабильности на Балканах. Поэ-
тому мы высоко оцениваем прогресс, достигнутый 
в рамках диалога между Белградом и Приштиной.

Исторически, Турция являлась и является ча-
стью Европы. Основываясь на общности наших 
главных ценностей, она продолжает добиваться 
своей стратегической цели — стать членом Евро-
пейского союза. Мы убеждены, что Турция сегодня 
как никогда необходима Европе для укрепления ее 
безопасности и процветания.

Одним из важных направлений многосторон-
ней внешней политики Турции стало расширение 
сотрудничества со странами Африки с особым ак-
центом на гуманитарных аспектах дипломатии. Мы 
будем и впредь делиться своим опытом и знаниями 
с нашими африканскими партнерами, братьями и 
сестрами, на основе взаимной выгоды и в соответ-
ствии с принципом поиска африканских решений 
для африканских проблем.

Что касается Азии, то Турция является неотъ-
емлемой составляющей международных усилий, 
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направленных на достижение прочного мира и ста-
бильности в Афганистане. Мы твердо убеждены в 
том, что международное сообщество обязано про-
должать оказывать свою помощь Афганистану.

Заканчивая свое выступление, я хотел бы при-
влечь внимание Ассамблеи к нашему неизменно-
му и твердому намерению добиться справедливо-
го, всеобъемлющего и кардинального решения на 
Кипре. В основе такого урегулирования должны 
лежать политическое равенство двух народов и 
их равноправное владение островом. Мы рассчи-
тываем на то, что прочное урегулирование будет 
достигнуто в самое ближайшее, насколько это воз-
можно, время. И мы поддерживаем плодотворные и 
конструктивные усилия, прилагаемые с этой целью 
киприотами-турками.

Поскольку численность населения в мире рас-
тет и, как ожидается, достигнет 10 миллиардов 
человек, международное сообщество стоит на по-
роге критического периода. Несмотря на много-
численные достижения, необходимость обеспече-
ния свободы, мира, стабильности, процветания и 
справедливости на планете сохраняется. Дорога к 
миру, безопасности и правам человека будет вы-
мощена нашими добрыми намерениями. Но наших 
самых благих намерений, судя по всему, окажется 
недостаточно для преодоления стоящих перед нами 
сложных проблем. Мы нуждаемся в смене парадиг-
мы. Организация Объединенных Наций как гло-
бальная высшая инстанция, воплощающая в себе 
общее видение мира, должна и далее демонстриро-
вать свою актуальность и эффективность при пре-
одолении всех серьезных проблем. Некоторые из 
этих проблем уже принесли нам новые трагедии. 
За последние 70 лет и мир, и Организация Объеди-
ненных Наций изменились и эволюционировали. 
Однако реформы, которые проводятся в Организа-
ции Объединенных Наций, пока еще не носят до-
статочно глубокого характера, чтобы вывести ее 
на уровень стоящих перед ней задач. Несмотря на 
крупные шаги по адаптации Организации к новым 
глобальным реалиям, любая реформа окажется не-
полноценной, если она не распространится на Со-
вет Безопасности.

Семьдесят лет назад основатели Организации 
возложили на нее задачу защищать достоинство, 
безопасность и благополучие всего человечества. 
Сегодня выполнение этой задачи требует принятия 

твердых и решительных мер для противодействия 
преступлениям, совершаемым повсюду в мире 
агрессорами и угнетателями. Непринятие таких 
мер создаст угрозу не только для миллионов людей, 
страдающих от нынешних кризисов, но и для всех 
грядущих поколений и поставит под сомнение авто-
ритет системы Организации Объединенных Наций. 
Ответственность за достижение как можно более 
широкого консенсуса в отношении комплексной ре-
формы, которая помогла бы сделать Совет Безопас-
ности более демократичным, представительным, 
инклюзивным, транспарентным, эффективным и 
подотчетным, лежит на всех нас. Мы обязаны сде-
лать это не только во имя грядущих поколений, но и 
в знак признания дальновидности и прозорливости 
основателей Организации Объединенных Наций.

Таким образом, развивая концепцию Генераль-
ного секретаря Хаммаршельда, согласно которой 
задача Организации Объединенных Наций состоит 
в спасении человечества, мы можем сказать, что к 
этой задаче сегодня добавляется другая — спасти 
наше общее будущее.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хочу от имени Генераль-
ной Ассамблеи поблагодарить премьер-министра 
Турецкой Республики за его выступление.

Премьер-министра Турецкой Республики 
г-на Ахмета Давутоглу сопровождают с 
трибуны.

Выступление премьер-министра Народной 
Республики Бангладеш Ее Превосходительства 
Шейх Хасины

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Народной Ре-
спублики Бангладеш.

Премьер-министра Народной Республики Бан-
гладеш Шейх Хасину сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольстви-
ем приветствую премьер-министра Народной Ре-
спублики Бангладеш Ее Превосходительство Шейх 
Хасину и приглашаю ее выступить перед Генераль-
ной Ассамблеей.

Шейх Хасина (Бангладеш) (говорит по-
бенгальски; текст выступления на английском языке 
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представлен делегацией): Позвольте мне выразить 
г-ну Люккетофту мои сердечные поздравления по 
случаю его избрания на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее семидесятой сессии. Я 
также отдаю должное Его Превосходительству г-ну 
Сэму Кутесе за его умелое руководство работой Ас-
самблеи на ее предыдущей сессии.

Текущий год для Организации Объединенных 
Наций и всего мира является в целом годом пре-
образований; в этом году отмечается семидесятая 
годовщина основания этого глобального органа. 
Наши предшественники, создавая Организацию 
Объединенных Наций, руководствовались четким 
осознанием общности наших судеб. Со времени 
своего учреждения Организация Объединенных 
Наций добилась замечательных успехов в укрепле-
нии мира и безопасности, в поощрении прав чело-
века и в содействии развитию. Семьдесят лет спу-
стя она по-прежнему выступает властителем дум и 
чаяний всего человечества.

Текущий год имеет решающее значение для 
устойчивого развития. Проведенная в Аддис-Абебе 
третья Международная конференция по финанси-
рованию развития и недавно завершившийся здесь, 
в Нью-Йорке, саммит, посвященный повестке дня 
в области развития на период после 2015 года, по-
дарили народам планеты новую надежду. В нашем 
стремлении достичь в текущем году в Париже до-
говоренности по существу проблематики измене-
ния климата мы рассчитываем трансформировать 
будущее, искоренив нищету, оздоровив ситуацию с 
изменением климата и сохранив нашу планету.

Величайшую угрозу устойчивому развитию че-
ловеческой цивилизации составляют две серьезных 
глобальных проблемы. Во-первых, крупнейшим 
препятствием на пути установления мира во всем 
мире и развития остаются терроризм и насиль-
ственный экстремизм. Террористы не исповедают 
никакой религии. Терроризм и насильственный 
экстремизм бросают вызов всему миру. Для того 
чтобы эффективно противостоять этим вызовам, 
все страны должны объединиться в своих усилиях.

Я сама пострадала от терроризма и насиль-
ственного экстремизма. Мой отец — отец нашей 
нации — Бангабандху шейх Муджибур Рахман, 
моя мать, Бегум Фазилатуннеса Муджиб и три моих 
брата вместе с другими близкими родственниками 
были зверски убиты 15 августа 1975 года. Я сама 

подвергалась террористическим нападениям по 
меньшей мере 19 раз. Поэтому наше правительство 
проводит политику абсолютной нетерпимости к 
любым формам терроризма, насильственного экс-
тремизма и радикализма. Мы непоколебимы в на-
шей решимости справиться с экстремистскими и 
покушающимися на нашу свободу силами, которые 
не снижают активности своей деятельности, наце-
ленной на уничтожение демократических, прогрес-
сивных и светских идеалов нашей страны.

Во-вторых, громадные проблемы для разви-
тия создает изменение климата. Мы не сможем 
успешно развиваться, если не решим проблему из-
менения климата. В новой Повестке дня в области 
развития на период до 2030 года (резолюция 70/1) 
четко прописано, что во всей нашей деятельности 
мы должны исходить из твердой решимости сбе-
речь и сохранить нашу планету, ее биологическое 
разнообразие и климат. Ввиду того, что времени и 
возможностей для этого у нас остается совсем не-
много, мы должны преуспеть в том, чтобы вывести 
мир на более безопасный и экологически устойчи-
вый путь процветания.

Мы осознаем, что решающее значение для обе-
спечения устойчивого развития и построения мир-
ных и стабильных обществ имеет региональное со-
трудничество. Бангладеш взяла на себя ведущую 
роль в укреплении таких процессов регионального 
сотрудничества, как Ассоциация регионального со-
трудничества стран Южной Азии, Инициатива по 
многоотраслевому техническому и экономическо-
му сотрудничеству стран Бенгальского залива и 
Экономический коридор, связывающий Бангладеш, 
Китай, Индию и Мьянму. Мы также выступили с 
инициативой развития инфраструктуры для рас-
ширения торговли и контактов между людьми в 
отношениях между Бангладеш, Бутаном, Индией и 
Непалом.

Сегодня мы являемся свидетелями беспреце-
дентной миграции и мобильности людей, в резуль-
тате которых меняются история и география плане-
ты. В Повестке дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года миграция названа одним из 
важнейших факторов развития. Для того чтобы в 
полной мере задействовать весь потенциал мигра-
ционных процессов, нашим странам абсолютно 
необходимо сотрудничать между собой в этом во-
просе. С этой целью мы выступили с инициативой 
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проведения в 2016 году глобального форума по ми-
грации и развитию.

За прошедшие годы проведение операций по 
поддержанию мира и миростроительству стало 
одним из важнейших направлений деятельности 
Организации Объединенных Наций. Бангладеш 
гордится тем, что участвует в этих усилиях в ка-
честве одной из ведущих стран, предоставляющих 
войска. Наши отважные миротворцы к настояще-
му моменту приняли участие в 54 миротворческих 
миссиях в 40 странах. Нашей отличительной осо-
бенностью является самая высокая численность 
женского полицейского персонала, участвующего в 
миротворческих миссиях Организации Объединен-
ных Наций. Наш вклад в миротворческие операции 
Организации Объединенных Наций сделал нас на-
дежным партнером в деле реализации мирных ини-
циатив Организации Объединенных Наций.

Усилия многих наших стран в области развития 
в течение последних 15 лет определялись, в целом, 
целями в области развития, сформулированными в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Общий прогресс, 
достигнутый в реализации ЦРДТ, побудил нас при-
нять более широкомасштабный, смелый и целена-
правленный комплекс целей в области устойчивого 
развития (ЦУР). Учитывая замысел, нашедший от-
ражение в ЦУР, нам, безусловно, потребуется на-
ращивать мобилизацию ресурсов, поступающих из 
государственной, частной, внутренней и междуна-
родной сфер. Необходимо, чтобы развитые страны 
выполнили свое обязательство в области оказания 
официальной помощи в целях развития: выделение 
0,7 процента валового национального дохода на 
нужды развития развивающихся стран и 0,2 про-
цента — на нужды наименее развитых стран. Нам 
также нужно решить проблемы, с которыми стал-
киваются развивающиеся страны при доступе к 
экологически чистой технологии. Боюсь, что без 
такой передачи технологий и без укрепления по-
тенциала многие цели и задачи в области развития 
никогда не будут достигнуты.

Более 40 лет назад Отец нашей нации Банга-
бандху шейх Муджибур Рахман в своем первом 
выступлении перед Генеральной Ассамблеей пред-
видел «установление мирового порядка, в котором 
будет осуществлено стремление всех людей к миру 
и справедливости» (A/PV.2243, пункт 2) и избавле-
ние от нищеты, голода, эксплуатации и агрессии. 

Этот настоятельный призыв продолжает опреде-
лять наши усилия в области развития и участие в 
мировых делах. Мы продолжаем превращать Бан-
гладеш в страну, где верховенство права и соци-
альная справедливость торжествуют над нищетой, 
неравенством, безнаказанностью и изоляцией. Я 
представил инициативу «Перспектива на 2021 год», 
целью которой является формирование основан-
ной на среднем уровне доходов и опирающейся на 
знания экономики в рамках того, что мы называем 
«цифровой Бангладеш». Я уверен в том, что, учи-
тывая наш неуклонный прогресс, достигнутый к 
настоящему времени, мы вскоре воплотим в жизнь 
мечту Отца нашей нации о создании «sonar Bangla» 
или «золотой Бангладеш».

Сегодня для развивающегося мира Бангладеш 
является во многом образцом для подражания. У 
нас зарегистрирован одни из высоких темпов сни-
жения показателя нищеты в мире, несмотря на 
скромную ресурсную базу; наш показатель нищеты 
снизился с 56,7 процента в 1991 году до 22,4 процен-
та сегодня. Бангладеш уже реализовала или близка 
к реализации ЦРДТ 1, 2, 3, 4, 5 и 6. В течение про-
шедших шести лет средний рост нашего валового 
внутреннего продукта оставался на уровне пример-
но 6,2 процентов, несмотря на глобальную рецес-
сию; с 2005 по 2015 годы наши поступления от экс-
порта выросли более чем в три раза; в течение того 
же периода валютные резервы выросли в 7,5 раза с 
3,5 млрд. долл. США до 26 млрд. долл. США. Кроме 
того, в течение того же периода Бангладеш перешла 
по классификации Программы развития Органи-
зации Объединенных Наций из категории стран с 
низким уровнем развития человеческого потен-
циала в категорию стран со средним уровнем его 
развития, и из категории страны с низким уровнем 
дохода по шкале Всемирного банка — в категорию 
стран с уровнем дохода ниже среднего.

Мы понимаем, что инвестиции в человеческий 
капитал, которые направлены на удовлетворение 
потребностей нашей молодежи, составляющую 
значительную часть населения, принесут значи-
тельную отдачу. Вот почему наше правительство 
уделяет особое внимание гарантированию образо-
вания и здравоохранения для всех. Сейчас мы пре-
доставляем стипендии 13,4 миллиона неимущих 
студентов на этапе от шестого класса до студента 
вуза, и предоставляем бесплатное обучение девоч-
кам вплоть до старших классов средней школы, с 
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тем чтобы решить проблему отсева учащихся. В 
первый день этого года мы распространили более 
326,35 миллиона бесплатных учебников по всей 
стране. Начиная с 2010 года было распространено 
почти 1,59 миллиарда учебников. Возможно, это са-
мое широкомасштабное подобное мероприятие во 
всем мире. Наше население, живущее в сельских 
районах, получает более 200 услуг на основе более 
чем 5275 центров цифровых технологий. Они име-
ют доступ к услугам в области здравоохранения с 
помощью более чем 16 500 медицинских центров, 
имеющих техническое оснащение.

Мы наблюдаем заметные результаты расши-
рения экономических и политических прав и воз-
можностей женщин на основе содействия их более 
широкому доступу к производственным ресурсам и 
их представительства на национальном и местном 
уровнях. Аналогичным образом, мы уделяем пер-
воочередное внимание удовлетворению потребно-
стей и решению проблем различных уязвимых сло-
ев нашего населения. В основе нашей ведущей роли 
в поощрении в рамках Организации Объединенных 
Наций прав и благополучия людей с аутизмом и 
другими нарушениями нервной системы и разви-
тия лежат наши усилия по созданию всеохватного 
общества.

Как и в период достижения ЦРДТ, мы хотели 
бы играть ведущую роль в достижении ЦУР в Бан-
гладеш. Придавая должное значение рамочным ос-
новам ЦРДТ, мы разрабатываем в настоящее время 
следующий пятилетний план на 2016–2020 годы. 
Мое правительство намерено обеспечить учет инте-
ресов каждого в нашем стремлении построить жиз-
нестойкое, миролюбивое и процветающее обще-
ство. Мы считаем, что невозможно достичь устой-
чивого развития без прочного мира и безопасности. 
Мы неизменно привержены поддержанию мира и 
верховенства права и искоренению культуры без-
наказанности. Исходя из этого, мы преследуем ви-
новных в военных преступлениях, преступлениях 
против человечности, изнасилованиях и геноциде, 
совершенных в период нашей Освободительной во-
йны 1971 года.

Место Председателя занимает г-н Карди 
(Италия), заместитель Председателя.

Наше правительство придает огромное значе-
ние религиозной гармонии и терпимости, которые 
на протяжении многих столетий формировали со-

циальную ткань нашего общества. Недавно мы про-
вели демаркацию морских и сухопутных границ и 
урегулировали связанные с этим вопросы с наши-
ми соседями Индией и Мьянмой. Ровно в полночь 
31 июля мы провели с Индией обмен 162 анклавов, в 
результате более 50 000 не имеющих государствен-
ной принадлежности жителей данных анклавов об-
рели долгожданное гражданство. Это обеспечило 
мирное решение сложной гуманитарной проблемы 
жителей анклавов, сохранявшейся в течение дли-
тельного времени. Предприняв совместно с Индией 
такие действия, мы создали уникальный прецедент 
для всего остального мира.

С учетом этого я настоятельно призываю со-
общество государств подтвердить нашу коллек-
тивную решимость обеспечению миролюбивого, 
стабильного и процветающего мира, избавленного 
от нищеты и неравенства, насилия и экстремизма, 
изменения климата и конфликтов, угнетения и не-
справедливости. Давайте продемонстрируем про-
зорливость, моральную смелость и политическое 
лидерство, чтобы изменить к лучшему нашу жизнь 
и обеспечить светлое будущее всех наших детей. Да 
здравствует Бангладеш! Да здравствует Организа-
ция Объединенных Наций!

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Народной Республики Бангладеш за только 
что сделанное им заявление.

Премьер-министра Народной Республики 
Бангладеш Шейха Хасина сопровождают с 
трибуны.

Выступление премьер-министра Королевства 
Швеция г-на Стефана Левена

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Королевства 
Швеция.

Премьер-министра Королевства Шве-
ция г-на Стефана Левена сопровождают к 
трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра Швеции Его 
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Превосходительство г-на Стефана Левена и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Левен (Швеция) (говорит по-английски): 
Шестьдесят лет назад Генеральный секретарь Даг 
Хаммаршельд сказал эти простые слова, в которых 
кратко изложена наша задача сегодня:

«Организация Объединенных Наций явля-
ется отражением нашего стремления найти 
точки соприкосновения между отдельными 
нациями и миром в целом... служить миру, 
служа нашим государствам, и служить нашим 
государствам, служа миру».

Мы никогда не забудем жизнь Дага Хаммаршель-
да, и мы приветствуем принятие новой резолюции 
69/246 о расследовании причин его смерти, одна-
ко сейчас, как никогда ранее, нам необходимо убе-
диться в том, что его представление о международ-
ной солидарности продолжает жить.

Текущая ситуация с беженцами представля-
ет собой глобальный кризис и глобальную от-
ветственность, а сейчас еще и глобальный кризис 
ответственности. Система Организации Объеди-
ненных Наций и все мировые лидеры должны со-
браться вместе с тем, чтобы обеспечить безопасное, 
упорядоченное и достойное обращение с теми, кто 
спасается бегством от войны и репрессий. Нам не-
обходимо максимально увеличить число мест для 
переселения, расширить правовые возможности 
для миграции и положить в основу всех наших уси-
лий принцип невыдворения и право на поиск убе-
жища. Настоятельно необходимо, чтобы все страны 
— члены Европейского союза относились к лицам, 
ищущим убежища на его территории, руководству-
ясь принципами гуманизма, солидарности и общей 
ответственности.

Швеция внесет свой вклад. Мы являемся стра-
ной, предоставляющей убежище наибольшему чис-
лу лиц, которые ходатайствуют о предоставлении 
убежища в Европе, в расчете на душу населения, 
и увеличиваем объем финансовых средств, предо-
ставляемых нами Управлению Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, которое остро нуждается в дополни-
тельных ресурсах. Однако решить эту проблему в 
одиночку не может ни одна страна и ни один кон-
тинент. Пришло наше время внести свой вклад в 
урегулирование этого кризиса. Это не просто наша 

задача. Это наш долг служения нашим нациям и 
миру в целом.

Для урегулирования нынешнего кризиса нам 
также необходимо положить конец ужасам в Си-
рии. Международное сообщество не имеет права 
мириться с внесудебными казнями, сексуальным и 
гендерным насилием, а также зверствами, которые 
могут быть квалифицированы как военные престу-
пления и преступления против человечности. Шве-
ция поддерживает усилия по оказанию гуманитар-
ной помощи сирийскому народу. Мы поддерживаем 
Специального посланника Стаффана де Мистуру 
и его предложение создать рабочие группы с уча-
стием Сирии в целях осуществления положений 
Женевского коммюнике (S/2012/523, приложение). 
Для содействия этому процессу мы хотели бы за-
действовать международную контактную группу, в 
состав которой войдут ключевые международные и 
региональные субъекты. Время не ждет. Совет Без-
опасности и его основные державы обязаны взять 
на себя свою долю ответственности. Кровопроли-
тию должен быть положен конец.

Между тем, нельзя забывать о других конфлик-
тах. Один семилетний ребенок в Газе уже пережил 
три войны. Необходимо возобновить мирные пере-
говоры с тем, чтобы Государство Израиль могло 
существовать бок о бок с демократическим, целост-
ным и жизнеспособным Государством Палестина. 
Швеция признала Государство Палестину. Мы хо-
тели бы добиться более равноправных отношений, 
которые позволят реализовать решение об установ-
лении мира на основе принципа сосуществования 
двух государств, что израильтяне, палестинцы и 
международное сообщество в целом считают пра-
вильным путем к миру. Швеция также активизиру-
ет свои усилия по поощрению миротворческой дея-
тельности и урегулированию кризисов.

Мы предоставляем гражданский персонал для 
миссий в Южном Судане, Афганистане, Либерии, 
Демократической Республике Конго и на Ближ-
нем Востоке, а также предоставили наш военный 
персонал Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций в Мали и Гло-
бальной коалиции по борьбе с «Исламским госу-
дарством Ирака и Леванта». Мы готовы и впредь 
вносить свой вклад в деятельность миссий Органи-
зации Объединенных Наций, а также продолжаем 
проводить исследование, изучая разработанные 
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доктрины и методы миротворческой деятельности 
с тем, чтобы поделиться его результатами в рамках 
Организации Объединенных Наций.

Деятельность по поддержанию мира также 
предполагает выполнение нами наших взаимных 
обещаний, касающихся разоружения, а именно по-
иска правовых, практических и технических реше-
ний, которые позволят полностью избавить наш 
мир от все еще имеющихся в арсеналах 16 000 еди-
ниц ядерного оружия; уничтожения, наконец, 
остатков других видов бесчеловечного оружия, в 
том числе биологического и химического; выполне-
ния Договора о торговле оружием; и предотвраще-
ния распространения стрелкового оружия и легких 
вооружений, в том числе боеприпасов к нему. Если 
мы будем уклоняться от достижения этих целей, 
человечество будет страдать по нашей вине.

Если мир — это нечто большее, чем отсутствие 
войны, то миростроительство — это нечто боль-
шее, чем прямое предотвращение вооруженных 
конфликтов. Нехватка ресурсов, повышение уров-
ня моря и стихийные бедствия уже посеяли пани-
ку среди женщин и мужчин, живущих в уязвимых 
государствах. Изменение климата может привести 
к увеличению числа конфликтов, поставить под 
угрозу мир, а также наши шансы на достижение це-
лей в области устойчивого развития. Нам необхо-
дим план действий по созданию низкоуглеродной 
и устойчивой к изменению климата мировой эко-
номики. Мы обязаны обеспечить защиту земных и 
морских экосистем. Это не выбор; это то, что необ-
ходимо для нашего выживания.

Поэтому в декабре в Париже мировому сообще-
ству необходимо будет прийти к справедливому, 
далеко идущему и имеющему обязательную юри-
дическую силу соглашению, которое со временем 
позволит сдержать повышение температуры в мире 
на уровне менее 2°C в той мере, в какой это возмож-
но. Швеция внесет свой вклад, став одним из пер-
вых свободных от ископаемых видов топлива госу-
дарств в мире и к 2050 году сократив до нулевого 
уровня чистый объем выбросов парниковых газов. 
Мы будем оказывать серьезную финансовую под-
держку Зеленому климатическому фонду и между-
народным усилиям по борьбе с изменением климата 
в целях содействия адаптации к его последствиям и 
передаче технологий на глобальном уровне.

В предстоящем десятилетии нам также потре-
буются крупные инвестиции в школьное и высшее 
образование и профессиональную подготовку на-
шей молодежи. Нам необходимы справедливые и 
равноправные общества, в которых справедливые 
взносы имущих способствуют просвещению и рас-
ширению возможностей неимущих. Это залог до-
стижения мира, который слишком ценен, чтобы его 
игнорировать. Кроме того, это тесно связано с воз-
можностью достижения гендерного равенства. Ис-
ключение женщин из органов власти и обществен-
ных дискуссий, лишение их работы и образования, 
а также прав человека и возможности принимать 
самостоятельные решения, в том числе иметь кон-
троль над своим собственным телом и репродук-
тивным и сексуальным здоровьем, — все это позор 
для человечества.

Пришло время раз и навсегда избавиться от 
структур, которые дискриминируют людей и уни-
жают их достоинство на любых основаниях. При-
шло время добиться полного осуществления ре-
золюции Совета Безопасности 1325 (2000), при-
знающей исключительно важную роль женщин в 
миротворческой деятельности и государственном 
строительстве. Настало время признать сексуаль-
ное насилие одним из самых разрушительных ви-
дов оружия и бороться с ним, используя всю мощь 
международного сообщества.

Новые времена требуют также нового мышле-
ния. Как сказали мне несколько лидеров островных 
государств: «Мы не малые островные государства; 
мы — большие океанические государства». Для 
того чтобы в полной мере использовать возможно-
сти новой мировой экономики, нам необходимо от-
казаться от старых колониальных предрассудков и 
ложных представлений о больших и малых нациях, 
Севере и Юге, Востоке и Западе. Мы должны ока-
зать поддержку и содействие трансформации и ро-
сту мировой экономики на основе развития свобод-
ной и справедливой торговли, а также разработать 
глобальный договор о достойной работе, добиться 
освобождения примерно 160 миллионов несовер-
шеннолетних работников и положить конец совре-
менному рабству. Швеция принимает конкретные 
меры по обеспечению политической поддержки на 
высшем уровне нашей общей Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года 
(резолюция 70/1) и продолжит выделять 0,1 про-
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цента от нашего валового национального дохода на 
официальную помощь в целях развития.

Я считаю бессмысленным произносить слова, 
которые не подкрепляются действиями, однако про-
блемы, с которыми сталкивается международное 
сообщество сегодня, также обусловливают настоя-
тельную необходимость укрепления и реформиро-
вания Организации Объединенных Наций. Швеция 
вносит свой вклад в финансирование ее деятель-
ности, но мы также хотели бы внести свой вклад в 
реформирование этой деятельности. Мы хотели бы, 
чтобы деятельность Организацию Объединенных 
Наций стала более эффективной, прозрачной и в 
большей степени отвечала поставленным перед ней 
задачам. Мы будем работать над укреплением со-
трудничества между Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями, включая 
Африканский союз.

В 2017 году исполнится 20 лет с тех пор, как 
Швеция в последний раз занимала место в Совете 
Безопасности. На протяжении многих лет мы под-
держивали тех, кто стремился к независимости и 
достойной жизни и боролся с репрессиями, коло-
ниализмом, апартеидом и неравенством. Сейчас 
мы рассчитываем на то, что члены Совета будут 
отстаивать интересы малых и средних государств, 
которые хотели бы стать его непостоянными чле-
нами. Мы будем неустанно добиваться того, что-
бы Совет оперативно реагировал на современные 
вызовы безопасности, чтобы его состав был более 
представительным, а работа — более прозрачной 
и эффективной. Реформированный Совет Безопас-
ности должен отражать реалии сегодняшнего дня и 
обеспечивать надлежащее представительство стран 
Африки, Азии и Латинской Америки. Мы также 
поддерживаем усилия, направленные на ограниче-
ние применения права вето.

В нашей работе встречаются не одни неудачи, 
но и успехи. Соглашение по иранскому ядерному 
вопросу стало подлинной победой дипломатии. Об-
щие усилия ведут к общему прогрессу. При усло-
вии его неукоснительного соблюдения наше реше-
ние достигнуть новых целей в области устойчивого 
развития позволит нам выйти на новый этап в исто-
рии человечества. Предстоящий парижский саммит 
по проблеме изменения климата предоставит нам 
возможность принять меры, пусть и с опозданием, 
но будем надеяться, что не слишком поздно.

Швеция полностью привержена выполнению 
этих задач. Мы считаем, что международная соли-
дарность является важнейшей основой для дости-
жения всеобщего мира и процветания. Только бла-
годаря международному сотрудничеству солидар-
ность может привести к кардинальным переменам. 
Этот год должен стать важной вехой для глобаль-
ного развития и будущих поколений. Давайте же 
заложим эту веху на благо наших народов и всего 
мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Королевства Швеция за его выступление.

Премьер-министра Королевства Шве-
ция г-на Стефана Лёвена сопровождают с 
трибуны.

Выступление премьер-министра Исламской 
Республики Пакистан г-на Мухаммада Наваза 
Шарифа

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Исламской 
Республики Пакистан.

Премьер-министра Исламской Республики Па-
кистан г-на Мухаммада Наваза Шарифа со-
провождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я имею честь приветство-
вать премьер-министра Исламской Республики Па-
кистан г-на Мухаммада Наваза Шарифа и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Шариф (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы поздравляем г-на Могенса Люккетофта с его 
избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее семидесятой сессии, что стало при-
знанием его заслуг на государственной службе. Мы 
разделяем его приверженность построению более 
справедливого и стабильного мира. Мы хотели 
бы также воздать должное г-ну Сэму Кутесе за его 
умелое руководство работой шестьдесят девятой 
сессии.

Семьдесят лет назад Организация Объединен-
ных Наций было создана на руинах самой разруши-
тельной войны в истории человечества. Цель ее соз-
дания заключалась в обеспечении всеобщего мира 
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и процветания на основе принципов справедливо-
сти, сотрудничества и коллективных действий. Не-
смотря на трудности, связанные с «холодной вой-
ной», Организация Объединенных Наций служила 
для международного сообщества маяком надежды, 
оплотом свободы, защитником угнетенных и дви-
гателем развития и прогресса.

Однако мы, народы Организации Объединен-
ных Наций, не смогли перековать мечи на ора-
ла, обеспечить всеобщее процветание и добиться 
большей свободы. Конфронтация между крупными 
державами вновь привела к волнениям во многих 
регионах мира. Распространяется терроризм. До 
сих пор не решены проблемы нищеты и бедности. 
Вопиющие нарушения прав человека приобрели по-
всеместный характер. На наших глазах происходят 
массовые перемещения беженцев и вынужденных 
переселенцев, чего не наблюдалось в течение более 
полувека. Само наше существование оказалось под 
угрозой в результате бессмысленного вреда, кото-
рый наносится системам жизнеобеспечения нашей 
планеты.

В то же время сегодня перед нами открываются 
новые возможности. Наш взаимозависимый мир об-
ладает финансовым, научным и организационным 
потенциалом для решения разнообразных и взаи-
мосвязанных проблем, в совокупности создающих 
угрозу для всех государств-членов. На историче-
ском саммите, состоявшемся в эти выходные, мы 
взяли на себя коллективное обязательство достиг-
нуть 17 целей в области устойчивого развития в ин-
тересах содействия справедливому развитию всех 
наших народов. Главной проблемой по-прежнему 
остается мобилизация коллективной политиче-
ской воли и ресурсов, необходимых для обеспе-
чения всеобъемлющего осуществления Повестки 
дня, которую мы официально одобрили. Пакистан 
уже приступил к реализации практических шагов 
по достижению национальных целей в рамках осу-
ществления повестки дня в области развития на 
период после 2015 года. Мы также работаем над 
созданием эффективного механизма мониторинга и 
реализации этих целей и задач.

В конце этого года в Париже мы должны будем 
взять на себя общую, но дифференцированную от-
ветственность за противодействие угрозе измене-
ния климата. Узкие интересы не должны стоять на 
пути реализации нашего смелого коллективного 

обязательства остановить нанесение ущерба нашей 
планете и нейтрализовать его последствия.

В связи с семидесятой годовщиной Организа-
ции Объединенных Наций мы должны стремиться 
обеспечить, чтобы наша всемирная организация 
эффективно реагировала на уже существующие и 
новые проблемы, с которыми мы все сталкиваемся. 
Пакистан выступает за всеобъемлющую реформу 
Организации Объединенных Наций, в том числе 
Совета Безопасности. Нам нужен не расширенный 
клуб влиятельных и привилегированных членов, а 
более демократичный, представительный, подот-
четный и прозрачный Совет Безопасности, пред-
ставляющий интересы всех государств-членов в 
соответствии с принципом суверенного равенства.

Миротворческая деятельность остается одной 
из ключевых обязанностей Организации Объеди-
ненных Наций. Пакистан гордится своей историче-
ской и нынешней ролью одного из основных госу-
дарств, предоставляющих воинские контингенты. 
Мы считаем своим долгом поддерживать междуна-
родный мир и безопасность.

Пакистан является главной жертвой террориз-
ма. В результате террористических актов погибли 
тысячи пакистанцев, в том числе мирных граждан 
и военнослужащих. Было пролито немало крови, в 
том числе крови наших невинных детей, что укре-
пило нашу решимость искоренить это зло в на-
шем обществе. Мы будем бороться с терроризмом 
во всех его формах и проявлениях, независимо от 
того, кто его спонсирует. Наша операция «Зарб-э-
Азб» является крупнейшей в мире антитеррористи-
ческой кампанией, в которой задействовано более 
180 000 сотрудников сил безопасности нашей стра-
ны. В ходе операции были достигнуты значитель-
ные успехи в зачистке страны от террористов, и она 
завершится только тогда, как все ее цели будут до-
стигнуты. В дополнение к операции был разрабо-
тан всеобъемлющий национальный план действий 
с постановкой задач перед полицией и силами без-
опасности и перечнем мер в организационно-право-
вой сфере и комплексных социальных и экономи-
ческих мер, направленных на противодействие на-
сильственному экстремизму.

Победа над глобальной угрозой терроризма не-
возможна без устранения коренных причин этой 
проблемы. Нищета и невежество являются ее со-
ставной частью. Необходимо противостоять экс-
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тремистской идеологии. Кроме того, необходимо 
противодействовать террористической риторике 
посредством справедливого разрешения имеющих 
место в различных частях мира случаев угнетения 
мусульман и несправедливого обращения с ними. К 
сожалению, некоторые участники глобальной кам-
пании по борьбе с терроризмом используют ее для 
попрания законного права оккупированных наро-
дов на самоопределение.

Рост масштабов и распространение терро-
ризма на Ближнем Востоке сегодня создают бес-
прецедентные вызовы безопасности. Часть стран 
региона, раздираемых насилием и этническими и 
межконфессиональными конфликтами и подверга-
ющихся все более сильному влиянию со стороны 
«Даиш», сегодня оказались ввергнутыми в пучину 
конфликта и нестабильности. Другие стоят на краю 
этой пропасти. Трагедия в Палестине обострилась. 
Общепризнанный путь к миру между Палестиной 
и Израилем пролегает через принятие решения о 
сосуществовании двух государств, которое из-за 
бескомпромиссной позиции оккупирующей дер-
жавы сегодня представляется как никогда недости-
жимым. Тем не менее, сегодня у стен этого здания 
гордо реет флаг Палестины. Мы надеемся, что это 
только первый шаг. Мы рассчитываем приветство-
вать Палестину в Организации Объединенных На-
ций в качестве ее полноправного члена.

Мусульмане страдают во всем мире. Палестин-
цы и кашмирцы живут в условиях иностранной 
оккупации; меньшинства подвергаются пресле-
дованиям; а беженцы-мусульмане, спасающиеся 
от преследований и войн, страдают от дискрими-
нации. Международное сообщество должно поло-
жить конец этому несправедливому отношению к 
мусульманам.

Мы приветствуем заключение Ираном и груп-
пой «П5+1» всеобъемлющего ядерного соглашения, 
что демонстрирует, как многого можно достичь с 
помощью дипломатии и многосторонности, и от-
крывает хорошие перспективы для обеспечения 
мира и безопасности как в нашем регионе, так и за 
его пределами.

Отношения между Афганистаном и Пакистаном 
претерпели позитивные изменения после создания 
правительства национального единства в Кабуле. В 
ответ на просьбу правительства Афганистана и при 
поддержке международного сообщества Пакистан 

предпринял значительные усилия по содействию 
процессу примирения в Афганистане. Так, впер-
вые в истории установился диалог между прави-
тельством Афганистана и движением «Талибан». 
К сожалению, в свете ряда событий этот процесс 
зашел в тупик. Затем активизировались нападения 
боевиков, которые мы безоговорочно осуждаем. 
Пакистан будет и впредь прилагать усилия, чтобы 
перезапустить процесс диалога и содействия миру 
и стабильности в Афганистане. Однако мы сможем 
добиться успеха только при наличии у афганского 
правительства готовности сотрудничать. Напря-
женность в отношениях между Афганистаном и Па-
кистаном не отвечает интересам ни одной из стран. 
Мы приветствуем стремление международного со-
общества, включая крупные державы, продолжить 
мирный процесс в Афганистане.

Пакистан высоко ценит активную роль Китая 
в содействии миру и процветанию в Афганистане 
и в нашем регионе. Мы приветствуем инициативу 
Китая «Один пояс — один путь». Создание Эконо-
мического коридор между Китаем и Пакистаном, о 
чем было объявлено во время состоявшегося в этом 
году визита председателя Си Цзиньпина в Паки-
стан, будет способствовать экономической инте-
грации в регионе и принесет пользу как нашему, 
так и другим регионам. Эта перспективная модель 
сотрудничества Юг-Юг должна получить более 
широкое распространение. Мы также приветству-
ем тот факт, что Россия уделяет большое внимание 
сотрудничеству стран Азии. Шанхайская органи-
зация сотрудничества, к которой Пакистан присо-
единится в этом году в качестве ее полноправного 
члена, открывает большие перспективы для уста-
новления региональных связей.

История Южной Азии — это история упу-
щенных возможностей. В результате наш регион 
сегодня испытывает на себе такие пагубные по-
следствия, как хроническая нищета и лишения. 
Развитие, которое является главным приоритетом 
правительства нашей страны, легло в основу нашей 
политики построения мирных добрососедских от-
ношений. Для процветания нашим народам необхо-
дим мир. Достичь мира можно через диалог, но не 
через разобщение.

В 1997 году, когда было положено начало уста-
новлению комплексного диалога с Индией, обе 
страны согласились с тем, что он должен вклю-
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чать два следующих основных вопроса: проблему 
Кашмира и мир и безопасность, а также охваты-
вать шесть других направлений, включая вопросы 
борьбы с терроризмом. Приоритетность и безотла-
гательность решения этих двух вопросов сегодня 
представляются еще более очевидными. Проведе-
ние консультаций с кашмирцами, которые являют-
ся непосредственными участниками спора, имеет 
большое значение для выработки мирного реше-
ния. Кашмирский конфликт остается неурегулиро-
ванным с 1947 года. Соответствующие резолюции 
Совета Безопасности до сих пор не выполнены. 
Три поколения кашмирцев по-прежнему не знают, 
когда будут выполнены обещания и прекратится 
жестокое угнетение. В борьбе за самоопределение 
погибло более 100 000 человек. Эта неразрешенная 
проблема тяжким грузом лежит на Организации 
Объединенных Наций.

Когда в июне 2013 года я в третий раз вступил 
в должность премьер-министра Пакистана, одним 
из моих основных приоритетов была нормализация 
отношений с Индией. В моих обращениях к руко-
водству Индии я подчеркивал, что у нас общий враг 
— нищета и недостаточное развитие. В основе на-
ших отношений должно лежать сотрудничество, а 
не конфронтация. Тем не менее, в последнее время 
все чаще фиксируются случаи нарушения режима 
прекращения огня вдоль линии контроля и времен-
ной демаркационной линии, в ходе которых гибнут 
мирные жители, включая женщин и детей. Здравый 
смысл подсказывает нам, что нашему ближайшему 
соседу не следует провоцировать рост нестабиль-
ности в Пакистане. Обе наши страны должны рас-
смотреть и устранить причины напряженности и 
принять все возможные меры для предотвращения 
ее дальнейшей эскалации. Поэтому я хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью и предложить 
Индии новую мирную инициативу, реализация ко-
торой должна начаться с принятия самых простей-
ших и легко осуществимых мер.

Во-первых, мы считаем, что Пакистан и Индия 
должны документально закрепить достигнутую в 
2003 году договоренность о полном прекращении 
огня на линии контроля в Кашмире и соблюдать 
ее. С этой целью мы призываем расширить состав 
Группы военных наблюдателей Организации Объ-
единенных Наций в Индии и Пакистане, с тем что-
бы усилить контроль за соблюдением соглашения 
о прекращении огня. Во-вторых, мы предлагаем 

Пакистану и Индии подтвердить, что ни при каких 
обстоятельствах они не будут прибегать к приме-
нению или угрозе применения силы. Это одно из 
основных положений Устава Организации Объ-
единенных Наций. В-третьих, необходимо принять 
меры по демилитаризации Кашмира. В-четвертых, 
обе страны должны согласиться на безоговорочный 
двусторонний вывод сил из самого высокогорно-
го района боевых действий в мире — территории 
ледника Сиачен. Снижение степени опасности с по-
мощью таких мирных усилий позволят Пакистану 
и Индии прийти к согласию по целому ряду мер 
противодействия угрозе, исходящей от передовых 
систем наступательных вооружений.

Пакистан не хочет участвовать и не участвует в 
гонке вооружений в Южной Азии. В то же время мы 
не можем закрывать глаза на изменение динамики 
в сфере безопасности и наращивание вооружений в 
нашем регионе, что обязывает нас предпринимать 
крайне необходимые шаги для поддержания на-
шей безопасности. Как ответственное государство, 
обладающее ядерным оружием, Пакистан будет 
и впредь вносить свой вклад в достижение целей 
ядерного разоружения и нераспространения ядер-
ного оружия. Мы поддерживаем высочайшие стан-
дарты ядерной безопасности и уже установили эф-
фективный режим для обеспечения охраны и без-
опасности наших ядерных объектов и арсеналов. 
Южной Азии нужна стратегическая стабильность, 
поэтому требуется наладить серьезный диалог, 
проводить ограничительную ядерную политику, 
добиваться баланса обычных вооружений и урегу-
лировать конфликты.

В заключение хочу отметить, что мы рассчиты-
ваем внести свой вклад в содействие наступлению 
новой эры в Южной Азии, эры мира и процветания. 
Мы в ответе за это перед нашим народам и гряду-
щими поколениями.

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-ми-
нистра Исламской Республики Пакистан за его 
выступление.

Премьер-министра Исламской Республики Па-
кистан г-на Мухаммада Наваза Шарифа со-
провождают с трибуны.
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Выступление премьер-министра Норвегии 
г-жи Эрны Сульберг

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление премьер-министра Норвегии.

Премьер-министра Норвегии г-жу Эрну Суль-
берг сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я имею честь приветство-
вать премьер-министра Норвегии Ее Превосходи-
тельство г-жу Эрну Сульберг и пригласить ее вы-
ступить перед Ассамблеей.

Г-жа Сульберг (Норвегия) (говорит по-
английски): Организации Объединенных Наций 
исполнилось 70 лет. Выступая в начале проходив-
шего в Сан-Франциско заседания, на котором раз-
рабатывался Устав Организации Объединенных 
Наций, президент Трумэн заявил: «Вы, участники 
этой конференции, должны стать творцами лучше-
го мира. Наше будущее в ваших руках». И он был 
прав. Устав Организации Объединенных Наций эф-
фективно служит человечеству на протяжении всех 
последних 70 лет. Несмотря на многие проблемы, 
достигнуты важные результаты, например, деко-
лонизация, создание системы универсальных прав 
человека, разработка целей в области развития в 
Декларации тысячелетия, а также сокращение чис-
ла межгосударственных войн.

К сожалению, сегодня, когда мы отмечаем 
70-летнюю годовщину, тенденции, влекущие за со-
бой нарушение порядка, дискриминацию, насилие 
и разрушения, снова набирают силу. Нормы меж-
дународного права, универсальные нормы и права 
человека нарушаются государствами и негосудар-
ственными субъектами. Одним из последствий это-
го является широкомасштабный беженский кризис, 
которым разворачивается сейчас на наших глазах 
и который уже привел к появлению 60 миллионов 
беженцев и перемещенных лиц

Все государства получают пользу от системы 
глобального правопорядка, где право преобладает 
над силой. Одним из наиболее важных правил но-
вого мирового порядка, разработанных в 1945 году, 
является соблюдение международно признанных 
границ. Этот основополагающий принцип в по-
следние годы грубо нарушается в Европе, что ведет 
к изменениям в европейской системе безопасности. 

Мы должны вернуться к ситуации, в которой все 
государства выполняют свои обязательства в соот-
ветствии с нормами международного права.

Четыре самых серьезных гуманитарных кризи-
са во всем мире носят, по существу, политический 
характер. Жаждущие власти политики, вооружен-
ные группы и военное руководство игнорируют 
тяжелое положение своих народов в целом ряде 
стран: Южном Судане, Йемене, Сирии и Ираке. 
Когда органы государственной власти попирают 
принцип верховенства права или оказываются вы-
полнять свои обязательства в сфере прав человека, 
то зачастую результатом этого становятся воору-
женные конфликты и хаос. Эти кризисы влекут за 
собой далеко идущие региональные и глобальные 
последствия.

В 2015 году Организация Объединенных На-
ций провела три крупных обзора: операций по 
поддержанию мира, архитектуры в области миро-
строительства и хода выполнения резолюции 1325 
(2000) Совета Безопасности. Эти обзоры станут 
важными механизмами повышения эффективности 
нашей работы над вопросами мира, безопасности, 
прав человека, посредничества и предотвращения 
конфликтов. Мы должны сделать все возможное, 
чтобы Организация Объединенных Наций облада-
ла достаточными финансовыми ресурсами и поли-
тической поддержкой для того, чтобы не оказаться 
в политической изоляции и продолжать держать 
руку на пульсе мировых событий. Тогда у нас по-
явятся более широкие возможности для предотвра-
щения вооруженных конфликтов и последующих 
гуманитарных кризисов.

Постоянные члены Совета Безопасности несут 
особую ответственность. Норвегия настоятельно 
призывает все государства принять предлагаемый 
кодекс поведения, чтобы Совет Безопасности мог 
действовать более решительно перед лицом мас-
совых злодеяний. Мы поддерживаем инициативу 
Франции о приостановке применения права вето 
в таких ситуациях. Мы также активизируем наши 
усилия, направленные на содействие операциям 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира и на укрепление потенциала Организации 
Объединенных Наций предотвращать конфликты.

Поставки оружия в зоны конфликтов и недоста-
точная защита гражданского населения еще боль-
ше усугубляют человеческие страдания. Договор о 
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торговле оружием, в котором закреплены цели гу-
манитарного характера, является для нас одним из 
важнейших инструментов решения таких проблем. 
Генеральный секретарь призывает все стороны 
конфликта воздерживаться от применения в жилых 
районах оружия взрывного действия с большой зо-
ной поражения. Мы поддерживаем его призыв.

На конференции в Осло по вопросам обеспече-
ния безопасности в школах мы одобрили руководя-
щие принципы защиты школ и университетов от их 
использования в военных целях в ходе вооружен-
ных конфликтов. К сегодняшнему дню Декларацию 
о безопасных школах одобрили уже 49 стран. Все 
они взяли на себя обязательство защищать учебные 
заведения от нападений в ходе конфликта. Мы на-
стоятельно призываем другие страны последовать 
их примеру.

Мы отмечаем прогресс в Ираке и надеемся на 
изменение ситуации в лучшую сторону в Южном 
Судане. Норвегия намерена поддержать временные 
меры, чтобы помочь Южному Судану положить 
конец саморазрушительному конфликту. Кризис в 
Сирии начался с мирных протестов и призывов к 
свободе. В результате против протестующих были 
приняты жесткие меры. Защита прав человека яв-
ляется одной из основных обязанностей любого 
правительства. Нынешний исход населения из Си-
рии является прямым следствием насилия, развя-
занного правительством.

Конфликт в Сирии также способствовал рас-
пространению экстремистски настроенных тер-
рористических групп, таких как «Исламское го-
сударство Ирака и Леванта» (ИГИЛ). Сейчас и 
правительственные войска, и негосударственные 
вооруженные группы, например ИГИЛ и Фронт 
«Ан-Нусра», совершают чудовищные злодеяния. 
Необходимо положить конец распространению 
этих экстремистских групп.

В рамках своих мер реагирования на нынешний 
кризис Норвегия будет придерживаться междуна-
родных норм. Мы принимаем на наших границах 
беженцев в соответствии с Конвенцией о статусе 
беженцев от 1951 года и нашими международными 
обязательствами в области прав человека. Мы ре-
шили принять большое число беженцев из соседних 
с Сирией стран, чтобы расселить их в соответствии 
с введенной Организацией Объединенных Наций 
системой квот. Мы принимаем участие в поисково-

спасательных работах в районе Средиземноморья. 
В этом году мы уже удвоили объем гуманитарной 
помощи, которую мы поставляем в Сирию и в ре-
гион в целом и планируем наращивать объемы по-
мощи в дальнейшем. Совместно с Германией и Ор-
ганизацией Объединенных Наций мы проведем у 
себя конференцию доноров.

Когда руководители государств не в состоянии 
выполнять свои основные обязательства, междуна-
родное сообщество должно использовать средства, 
имеющиеся в распоряжении Организации Объ-
единенных Наций. Организацией Объединенных 
Наций установлено много глобальных стандартов. 
Пятнадцать лет назад Совет Безопасности принял 
резолюцию 1325 (2000) о женщинах и мире и без-
опасности. Это эпохальная резолюция, но ее осу-
ществление занимает слишком много времени. В 
некоторых разрушенных войной населенных пун-
ктах Сирии группы женщин добиваются прекраще-
ния огня и проведения эвакуации. Они делают это 
с большим риском для жизни. Их мужество долж-
но служить для нас источником вдохновения. Нам 
следует более активно проводить в жизнь резолю-
ции Совета Безопасности по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности.

Семьдесят лет назад мы поставили перед собой 
цель искоренить экстремизм. Борьба с экстремиз-
мом должна продолжаться, в том числе и в наших 
странах. Экстремизм вновь дает о себе знать в раз-
ных проявлениях и формах. Идеология хаоса, дис-
криминации, насилия и разрушений прочно закре-
пилась в умах боевиков ИГИЛ, «Аль-Каиды» и свя-
занных с ними организаций. Необходимо развивать 
международное сотрудничество на всех уровнях. В 
июне Норвегия провела у себя Европейскую конфе-
ренцию по вопросам борьбы с воинствующим экс-
тремизмом, на которой была создана европейская 
молодежная сеть. Глобальная контртеррористиче-
ская стратегия Организации Объединенных Наций 
останется краеугольным камнем наших усилий. 
Мы также приветствуем инициативу Генерального 
секретаря разработать новый план действий Орга-
низации Объединенных Наций по этому вопросу, в 
связи с чем я хотела бы обратить внимание на важ-
ность включения женщин и девочек в процесс пла-
нирования и реализации мер по противодействию 
насильственному экстремизму.
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Недавняя постановка целей в области устойчи-
вого развития — это еще один пример той важной 
роли, которую Организация Объединенных Наций 
продолжает играть. Мы знаем, что здравоохране-
ние и образование имеют основополагающее зна-
чение для обеспечения всеобщего роста и создания 
рабочих мест. Эпидемия Эболы стала для всех нас 
сигналом тревоги. Образование также играет реша-
ющую роль в урегулировании конфликтов и восста-
новлении общественных отношений. В то же время 
перед нами стоит задача преодолеть существенный 
разрыв в финансировании образования. Первым 
шагом в этом направлении является создание Меж-
дународной комиссии по вопросам финансирования 
глобальных образовательных возможностей, о чем 
было объявлено в ходе недавнего саммита в Осло 
по вопросам образования и развития. В 2014–2017 
годы Норвегия удвоит объем своих инвестиций в 
сферу образования. Однако устойчивого развития 
не добиться без уважения прав человека. Поэтому 
важно, чтобы Организации Объединенных Наций 
действовала решительно и активно в целях обеспе-
чения соблюдения прав человека. Если эта деятель-
ность не будет финансироваться должным образом, 
мы не сможем достичь результатов, к которым мы 
стремимся и в которых нуждаемся.

Организация Объединенных Наций не бремя, 
которое дорого нам обходится; она обеспечивает 
нас взаимовыгодными решениями, которые соот-
ветствуют интересам всех государств-членов. Я 
хотела бы проиллюстрировать это на двух нагляд-
ных примерах. Во-первых, Конвенцию Организа-
ции Объединенных Наций по морскому праву на-
зывают «конституцией океанов». Она представляет 
собой четко прописанную нормативно-правовую 
базу для всех видов деятельности в акватории оке-
анов и морей. Она регулирует права и обязанности 
различных государств. И ее следует в полной мере 
использовать для содействия ослаблению напря-
женности, предотвращения конфликтов и поиска 
мирных решений. Во-вторых, изменение климата 
— это свершившийся факт. Саммит по вопросам 
изменения климата, который состоится в Париже 
в конце этого года, является для нас возможно-
стью принять на себя обязательства и приступить к 
практическим действиям. Мы, государства-члены, 
должны воспользоваться этой возможностью ради 
будущего как отдельных стран, так и всего мирово-
го сообщества.

Мы можем стать поколением, которое одержит 
победу над крайней нищетой. Мы можем стать по-
колением, которое не дает политическим кризисам 
перерасти в гуманитарные. Мы уже стали первым 
поколением, которое испытало на себе последствия 
антропогенного изменения климата. И мы можем 
стать поколением, которое остановит процесс из-
менения климата. И которое наконец-то реализу-
ет право на всеобщее образование. Приняв Устав 
Организации Объединенных Наций за отправную 
точку, мы должны привести наши глобальные нор-
мы в соответствие с требованиями борьбы с новы-
ми вызовами. Нужно положить конец беспорядкам, 
дискриминации, насилию и разрушениям. Органи-
зация Объединенных Наций является крупнейшей 
площадкой для разработки общих мер борьбы с 
общими угрозами. Мы должны в полной мере ис-
пользовать эту площадку, чтобы противостоять 
угрозам, с которыми мы сегодня сталкиваемся, на-
чиная с изменения климата и заканчивая террориз-
мом. Таким образом, мы можем обеспечить, чтобы 
Организация Объединенных Наций продолжала 
эффективно служить человечеству следующие 70 
лет. Перефразируя слова Трумэна, у государств — 
членов Организации Объединенных Наций все еще 
есть возможность стать творцами лучшего мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-мини-
стра Норвегии за ее выступление.

Премьер-министра Норвегии г-жу Эрну Суль-
берг сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Республики 
Фиджи г-на Джосайи Вореке Баинимарамы

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Республики 
Фиджи.

Премьер-министра Республики Фиджи 
г-на Джосайю Вореке Баинимараму сопрово-
ждают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра Республики 
Фиджи Его Превосходительство г-на Джосайю Во-
реке Баинимараму и пригласить его выступить пе-
ред Ассамблеей.
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Г-н Баинимарама (Фиджи) (говорит по-
английски): Я хотел бы присоединиться к поздрав-
лениям выступавших до меня лидеров в адрес 
Председателя в связи с его избранием. Я желаю ему 
успехов в руководстве работой семидесятой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Я хотел бы также поблаго-
дарить Его Превосходительство г-на Сэма Кутесу 
за умелое руководство работой шестьдесят девятой 
сессии.

В прошлом году я выступал перед Ассамбле-
ей сразу же после победы на выборах в Фиджи. 
Я заявил, что общественные отношения в Фиджи 
теперь стали более правильными, справедливыми 
и гуманными и что мы активизировали наши уси-
лия по сокращению масштабов нищеты за счет на-
шей быстро укрепляющейся экономики. Сегодня я 
с гордостью заверяю Ассамблею в том, что наша 
демократия функционирует, что наша экономика 
развивается и что мы ежедневно помогаем посте-
пенно избавиться от нищеты все большему числу 
людей. Речь не идет об эксперименте. Речь идет о 
совершенно реальном и революционном изменении 
нашего образа мышления и подхода, которым мы, 
жители Фиджи, придерживаемся в наших взаимо-
отношениях друг с другом.

Я не скажу, что это было просто, ибо это было бы 
неправдой. Но вот уже год в стране действует пар-
ламентская демократия, руководствующаяся прин-
ципом взаимных уступок и основанная на общих и 
равных правах граждан в соответствии с Конститу-
цией, в которой закреплен принцип равенства всех 
жителей Фиджи, независимо от их этнической при-
надлежности, происхождения, вероисповедания, 
пола, социального статуса или географического ме-
стонахождения. Такого раньше не было. В прошлом 
у нас тоже проводились выборы; но теперь выборы 
в нашей стране не приводят к тирании большин-
ства. Разногласия случаются, ведь мы сражаемся за 
свои идеи и резко критикуем друг друга в парла-
менте, в средствах массовой информации и перед 
общественностью. Иногда демократия представля-
ется беспорядочной, хаотичной и погрязшей в ме-
лочах, но такова цена, которую мы, жители Фиджи, 
с радостью платим за возможность пользоваться ее 
многочисленными преимуществами.

Что совершенно естественно, наше общество 
теперь также стало более отзывчивым, а наша эко-
номика — более мощной. Мы провели широкомас-

штабные социальные и экономические реформы, 
направленные на повышение активности нашего 
народа, стимулирование инвестиционной деятель-
ности, создание новых рабочих мест и улучшение 
положения бедных и маргинализированных слоев 
населения Фиджи. Мы впервые обеспечили бес-
платное начальное и среднее образование и прила-
гаем большие усилия для того, чтобы жители отда-
ленных и в недостаточной степени обслуживаемых 
районах страны имели возможность пользоваться 
правительственными программами, технологиями 
и преимуществами современной рыночной эконо-
мики. Нашей приоритетной задачей является раз-
витие инфраструктуры, в том числе сети дорог, 
электроснабжения, водоснабжения и медицинского 
обслуживания.

Результаты обнадеживают. Темпы роста нашей 
экономики на протяжении последних трех лет еже-
годно составляли более 4 процентов, а в 2014 году 
превысили 5,3 процента. Национальные и между-
народные эксперты в области экономики прогнози-
руют, что мы сумеем достичь этого показателя и в 
этом году и даже превысить его. Сфера инвестиций, 
в том числе внутренних, переживает бум. Развива-
ются строительная промышленность и туризм; мы 
добились положительного сальдо валютных резер-
вов и существенно увеличили количество новых 
рабочих мест, что свидетельствует о поддержке на-
селением Фиджи выбранного курса. Население ве-
рят в свои силы, в демократию и в будущее своей 
страны. Мы наблюдаем самый стабильный период 
экономического роста в нашей истории, начало ко-
торому положили революционные инициативы и 
энергия нашей новой демократии.

Приверженность обеспечению основных прав 
человека является основой чертой демократии. Од-
нако никакая демократия не сможет выстоять, если 
государство не признает права каждого человека 
священными и не защищает их или даже посягает 
на его право придерживаться взглядов и убеждений 
и исповедовать религию по своему выбору. Ника-
кая демократия не сможет выстоять, если выборы 
проводятся лишь для того, чтобы победителю до-
ставалось все. Никакая демократия не сможет вы-
стоять и в том случае, если она не ставит человече-
ское достоинство в один ряд с основными правами 
человека и не гарантирует социально-экономиче-
ские права, закрепленные в нашей Конституции.
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Из людей, которые некогда сомневались в нас 
и критиковали нас, мы сделали наших сторонни-
ков. Мы пережили санкции и изоляцию, введенные 
другими демократическими нациями в силу оши-
бочного убеждения, что таким образом они выве-
дут нас на путь демократии. На самом деле, нас не 
нужно было подталкивать. Мы уже были готовы 
идти этим путем. Нам просто нужна была помощь 
и поддержка, и я рад сообщить, что мы, наконец, 
их опять получили. Ясно, что мы строим нашу де-
мократию, будучи приверженными обеспечению 
прав и уважению достоинства каждого гражданина 
Фиджи, и мы руководствуемся именно этой привер-
женностью в нашей работе в Организации Объеди-
ненных Наций.

После того, как Фиджи открыла свое предста-
вительство в Женеве в прошлом году, наше прави-
тельство стало энергично работать с правозащит-
ным сообществом. Ранее в этом году я выступил в 
Женеве в Совете по правам человека, где изложил 
приоритеты Фиджи в области прав человека, осо-
бенно в свете нашего прогрессивного билля о пра-
вах, закрепленного в Конституции Фиджи 2013 
года. Сегодня граждане Фиджи пользуются беспре-
цедентной защитой, которая обеспечивается неза-
висимой судебной системой и комиссией по правам 
человека и борьбе с дискриминацией. Я пригласил 
ряд мандатариев специальных процедур Совета по 
правам человека посетить Фиджи. Я рад, что Спе-
циальный докладчик по вопросу о праве на обра-
зование нанесет визит в Фиджи в течение года для 
оценки и поддержки усилий и инициатив, которые 
наше правительство предпринимает для укрепле-
ния права на образование. Фиджи также намерена в 
недалеком будущем ратифицировать главные доку-
менты по правам человека. Это — наш святой долг, 
который естественно вытекает из нашей убежден-
ности в том, что все граждане Фиджи имеют право 
жить достойно. Мы понимаем, что это повлечет за 
собой выполнение нами дополнительных обяза-
тельств перед нашим народом, обязательств, кото-
рые мы очень хотим на себя взять.

Участвуя в работе Совета по правам человека, 
мы вновь убедились в том, что голос тихоокеан-
ских малых островных развивающихся государств, 
которые хотят рассказать о своих уникальных про-
блемах, там слышится с трудом. С международным 
правозащитным сообществом мы можем поделить-
ся нашим уникальным видением мира. При этом 

его внимание будет привлечено к пагубным послед-
ствиям изменения климата для нашей способности 
расширять и укреплять права человека в регионе. 
Кроме этого, мы будем знакомить других субъектов 
с проблемами, с которыми многие из нас сталкива-
ются, создавая надлежащие учреждения и изменяя 
давние культурные традиции, которые могут пре-
пятствовать полному уважению прав человека. Та-
ковы вопросы, которые Фиджи будет и впредь под-
нимать, в том числе и как член Совета по правам че-
ловека в 2018–2020 годах, если мы будем избраны.

Как наши соседи в южной части Тихого океана 
и как другие малые островные развивающиеся го-
сударства, мы видим, что светлому будущему, ко-
торое мы наметили построить, угрожает изменени-
ем климата и повышение уровня моря. Фиджи ре-
шительно настаивает на том, что все нации должны 
выполнить свою обязанность и сокращать объем 
выбросов углерода, а также взять под контроль вы-
бросы парниковых газов. Со своей стороны, Фиджи 
прилагает для этого напряженные усилия, однако 
наша «доля» в возникновении этого кризиса прак-
тически ничтожно мала. Могучие развитые страны 
и, я должен это сказать, крупные развивающиеся 
государства обязаны делать больше. Совершенно 
недопустимо, чтобы развитые страны поднимали 
уровень жизни за счет деградации Земли и морей. 
Также недопустимо, чтобы развивающие свою эко-
номику крупные государства сегодня утверждали, 
что для укрепления своей экономики они вынуж-
дены наносить ущерб Земле, атмосфере и морям, 
как много лет назад это делали развитые страны. 
Чрезвычайное положение уже наступило. Решение 
должно быть найдено уже сейчас. Время для отго-
ворок прошло.

Ранее в этом месяце лидеры тихоокеанских 
государств на третьем Саммите Форума развития 
тихоокеанских островных стран приняли Сувскую 
декларацию об изменении климата. Эта историче-
ская Декларация содержит четкие согласованные 
требования тихоокеанских островных развива-
ющихся государств в отношении принятия при-
емлемого итогового документа на Конференции 
Организации Объединенных Наций по изменению 
климата, которая состоится в Париже позже в этом 
году. В Сувской декларации содержится призыв к 
тому, чтобы соглашение 2015 года по изменению 
климата предусматривало сдерживание роста сред-
немировой температуры на уровне менее 1,5° С по 
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сравнению с уровнями, которые существовали до 
начала активной индустриализации. В Декларации 
также содержится призыв сделать Парижское со-
глашение юридически обязывающим для всех сто-
рон и обеспечить, чтобы в нем вопрос о потерях и 
ущербе стоял особняком в качестве отдельного эле-
мента. Мы, кроме того, призываем, чтобы меры по 
адаптации к последствиям изменения климата на 
100 процентов финансировались за счет грантов.

Решения, которые нам предстоит принять, воз-
можно, в политическом плане и в краткосрочной 
перспективе трудны, но последствия, которые мы 
уже видим, — деградация окружающей среды, не-
выносимая жара, засухи, мощные тропические 
штормы и непредсказуемая погода, — являются 
просто неприемлемыми. Нас избрали лидерами, а 
лидеры должны уметь разъяснять, каковы эти по-
следствия для их народов и убеждать их в необхо-
димости пойти на краткосрочные жертвы ради бла-
га всех. Для Фиджи и ее соседей эти последствия 
реальны. Мы планируем перенести 45 деревень на 
возвышенность, и эту работу мы уже начали. Мы 
намерены переселить людей из других низко рас-
положенных островных государств южной части 
Тихого океана, которым грозит перспектива быть 
поглощенными поднимающимися волнами океана 
и полное исчезновение. Если такое случится, граж-
дане этих островных государств станут беженца-
ми, такими же отчаявшимися и потерянными, как и 
сотни тысяч людей, спасающихся бегством от кон-
фликта в Сирии и Ираке. Такая перспектива весьма 
реальна, и все это происходит уже сейчас. Пришло 
время отказаться от безразличия.

Фиджи с особым энтузиазмом приветствует 
цель 14 в области устойчивого развития (ЦУР), 
которая касается сохранения и рационального ис-
пользования океанов и морей. Нашу судьбу опре-
деляет океан, в котором мы находимся. Но эту цель 
мы также приветствуем как граждане Земли, пото-
му что здоровье морей и океанов имеет жизненное 
значение для каждого из нас. В Тихом океане мы 
уже слишком долго отмечаем ухудшение его здо-
ровья, о чем свидетельствуют умирающие корал-
ловые рифы, загрязнение морской среды, повреж-
дение прибрежных экосистем, сокращение запасов 
рыбы и закисление океана. Те из нас, кто постарше 
и помнят о более «здоровых» временах для нашего 
океана, должны делать больше, чем просто сетовать 
на то, что наши внуки, возможно, не увидят океана 

в его первозданном виде. Мы должны сделать все 
возможное и обеспечить, чтобы они увидели океан 
таким, каким он был, когда наши предки завещали 
его нам.

Как один из учредителей группы друзей мо-
рей и океанов Организации Объединенных Наций, 
Фиджи прилагает усилия для создания глобальной 
платформы высокого уровня, которая обеспечит 
нам возможность достижения ЦУР 14. Я с гордо-
стью сообщаю, что в лице правительства Швеции 
мы нашли надежного союзника в деле учреждения 
конференции Организации Объединенных Наций 
по Мировому океану. Ее планируется проводить 
один раз в три года, и таких международных конфе-
ренций будет проведено 5 в течение 15 лет выпол-
нения повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года. Это будут конференции 
действий, а не разговоров. В пяти конференциях 
правительства, международные организации, уче-
ные, лидеры деловых кругов и другие лица примут 
участие для оценки прогресса, и все участники бу-
дут нести ответственность за достижение намечен-
ных целей. Первую трехгодичную конференцию 
мы проведем в Фиджи в июне 2017 года, и мы при-
глашаем принять в ней участие всех, кто привер-
жен полной реализации цели, касающейся Мирово-
го океана.

Мы, граждане Фиджи, не просим других делать 
за нас то, чего мы не хотим делать. Мы — самосто-
ятельная нация. Мы выступаем за мир. Мы высту-
паем за наших соседей. И мы выступаем за окру-
жающую среду. Мы провели в Фиджи наш первый 
национальный саммит зеленого экономического 
роста всего за два месяца до того, как я выступил в 
Ассамблее в прошлом году. За это короткое время 
Фиджи разработала и начала осуществлять свою 
собственную программу зеленого экономического 
роста — генеральный план реализации экономи-
ческой модели, которая является более целостной, 
комплексной, всесторонней и, прежде всего, устой-
чивой. Эта программа увязывает экономический 
рост с защитой окружающей среды и предусматри-
вает создание экономики, которая должна расти 
более рационально и обеспечивать интересы всех 
наших граждан. Ни один проект не будет осущест-
вляться, если он не будет устойчивым или если 
он будет наносить какой-либо ущерб нашим при-
родным ресурсам. Мы охраняем наши ресурсы для 
наших будущих поколений, и мы не станем прома-
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тывать их ради краткосрочной экономической вы-
годы. Мы будем продолжать расти, развиваться и 
модернизироваться, но при этом мы будем строить 
будущее, в котором наши леса, наши мангровые де-
ревья, наши коралловые рифы и наша морская среда 
будут благоденствовать. Если каждый будет делать 
то же в своей части мира, большой или малой, у нас, 
возможно, будет шанс спасти эту планету.

Я считаю, что вряд ли кто-либо может пре-
взойти приверженность Фиджи работе Органи-
зации Объединенных Наций как учреждения и ее 
работе. Вносить вклад в поддержание мира во всем 
мире — это вопрос национальной гордости, чести и 
долга. Сегодня военные, полицейские и работники 
исправительных учреждений Фиджи принимают 
активное участие в миротворческих операциях Ор-
ганизации Объединенных Наций и несут службу в 
Ираке, на Голанских высотах, в Ливане, в Дарфуре 
и в Южном Судане, а также в составе Многонаци-
ональных сил и наблюдателей на Синайском полу-
острове. Теперь мы с гордостью направляем наши 
подразделения и в распоряжение Органа Организа-
ции Объединенных Наций по наблюдению за вы-
полнением условий перемирия со штаб-квартирой 
в Иерусалиме.

Эта наша миссия — вместе с другими страна-
ми добиваться мира во всем мире — стала частью 
нашего национального самосознания. Она требует 
от многих фиджийских семей огромных жертв и, 
конечно же, сопряжена с опасностью для жизни ее 
участников, которая уже не раз приводила к тра-
гическим жертвам среди них. Но сегодня я торже-
ственно объявляю в Генеральной Ассамблее о воле-
изъявлении народа Фиджи продолжать в составе 
контингентов Организации Объединенных Наций 
участвовать в миротворческой деятельности во 
всех частях мира, куда может направить свои кон-
тингенты Организация Объединенных Наций для 
того, чтобы залечить раны, нанесенные враждой и 
войной.

Фиджи является членом Организации Объеди-
ненных Наций со времени обретения независимо-
сти в октябре 1970 года. С тех пор руководители 
Фиджи каждый год приезжают на Генеральную 
Ассамблею, чтобы принять участие в работе этого 
великого всемирного собрания. Из года в год рабо-
той Генеральной Ассамблеи умело руководит пред-
ставитель одного из государства-членов, однако до 

сих пор на этот пост ни разу не выдвигался пред-
ставитель островных развивающихся государств 
Тихоокеанского региона. Мы считаем, что наста-
ло время, чтобы в Ассамблее председательствовал 
представитель тихоокеанских островов, поэтому 
мы предложили своего кандидата на пост предсе-
дателя семьдесят первой сессии. Наш кандидат в 
установленном порядке представлен на рассмотре-
ние Группы стран Азиатско-Тихоокеанского реги-
она. Это постоянный представитель Фиджи при 
Организации объединенных Наций посол Питер 
Томсон. Он опытный дипломат, продемонстриро-
вавший выдающиеся лидерские качества на службе 
в Организации Объединенных Наций. Фиджи рас-
считывает, что ее друзья из числа представителей 
тихоокеанских островных государств в Организа-
ции Объединенных Наций поддержат нашу канди-
датуру на пост председателя Генеральной Ассам-
блеи на ее семьдесят первой сессии.

Фиджи полностью готова к работе с Органи-
заций Объединенных Наций на нынешней семиде-
сятой сессии Генеральной Ассамблеи под руковод-
ством Председателя Люкетофта. Я заверяю его в 
нашей всемерной поддержке и в готовности сотруд-
ничать с ним в выполнении его обязанностей. У 
Организации Объединенных Наций имеется доста-
точно возможностей, чтобы помочь людям осво-
бодиться от нищеты и деградации и выбрать путь 
здоровья и надежды, избавиться от войн и страха 
и вести мирную жизнь и прекратить наносить вред 
окружающей среда и жить в гармонии с ней. Весь 
этот год Фиджи будет взаимодействовать с ним и с 
другими странами в решении всех стоящих перед 
нами задач.

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-
министра Республики Фиджи за его выступление.

Премьер-министра Республики Фиджи 
г-на Джосайя Вореке Баинимарама сопрово-
ждают с трибуны.

Выступление премьер-министра Республики 
Мальта г-на Джозефа Муската

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Республики 
Мальта.
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Премьер-министра Республики Мальта 
г-на Джозефа Муската сопровождают на 
трибуну.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я имею честь приветство-
вать премьер-министра Республики Мальта Его 
Превосходительство г-на Джозефа Муската и при-
гласить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Маскат (Мальта) (говорит по-английски): 
Как нам всем известно, этот год является знамена-
тельным для Организации Объединенных Наций, 
которая отмечает свою семидесятую годовщину. 
Отцы-основатели Организации Объединенных 
Наций хотели на пепелище Второй мировой войны 
сформировать новый порядок, который обеспечит 
мир, гарантирует всеобщее процветание, избавит 
человечество от нищеты и защитит права человека. 
Они хотели создать сильную Организацию Объ-
единенных Наций и построить лучший мир.

Отмечая нынешнюю семидесятую годовщину, 
давайте задумаемся и спросим себя, стал ли наш 
сегодняшний мир действительно лучше. В нашу 
эпоху негатива и перегруженности СМИ сообще-
ниями о мировых проблемах на этот вопрос напра-
шивается ответить «нет», для чего есть достаточ-
но веские причины. Но мы, будучи настроенными 
оптимистично, не должны поддаваться логике пес-
симизма и должны сказать «да». Да, проблем дей-
ствительно много, но человечество никогда еще не 
видело, чтобы граждане мира с такой решимостью 
отстаивали не традиционные национальные пред-
ставления, а общемировые интересы.

Организация Объединенных Наций немало 
сделала для того, чтобы превратить наш мир в 
более справедливое и более безопасное место для 
всего человечества. Она вносит свой вклад в лик-
видацию болезней, укрепление правосудия, защиту 
свободы и прав человека, обеспечение мира в раз-
личных районах планеты и пресечение распростра-
нения оружия массового уничтожения. Посредни-
ческие усилия и усилия в областях миротворче-
ства и миростроительства, которые направлялись 
Организацией Объединенных Наций, позволили 
большему числу людей самим определять свою 
судьбу. Достижение целей развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, укрепило нашу 
решимость добиваться лучшей жизни для бедных и 
голодных, а сегодня мы ставим перед собой цели в 

области устойчивого развития (см. резолюция 70/1). 
И если потребуются доказательства того, что Орга-
низация Объединенных Наций действительно 
может сделать мир лучше, то такие доказательства 
есть. В самом деле, если мы оглянемся на последние 
70 лет, то, я уверен, мы увидим, что нам есть, чем 
гордиться.

Однако вопрос, на который требуется дать 
ответ, состоит не в том, является ли Организа-
ция Объединенных Наций силой добра, которой 
она, безусловно, является, а в том, способна ли 
она в сегодняшнем сильно изменившемся мире 
по-прежнему справляться со своими задачами. 
Организация Объединенных Наций, я полагаю, 
не потеряла своей актуальности. Мы продолжаем 
жить в неспокойном мире, где происходят конфлик-
ты и существуют неравенство и несправедливость. 
Появляются новые и серьезные проблемы, многие 
из которых имеют глобальный характер и, следова-
тельно, требуют глобальных решений.

В прошлом году (см. A/69/PV.12) я говорил о 
необходимости более пристального внимания к 
положению мигрантов в районе Средиземноморья, 
колыбели цивилизации, которая сегодня, к сожа-
лению, превращается в кладбище. Наша страна 
находится на стыке Ближнего Востока, Европы и 
Африки. Происходящая поблизости от нас траге-
дия абсолютно очевидна и вызывает у нас огромное 
беспокойство. Мы являемся единственной страной 
в Европе, и, возможно, в мире, которая каждый день 
задействует 100 процентов всех своих ограничен-
ных военных ресурсов для спасения людей на море.

В апреле прошлого года мы наблюдали за похо-
ронами 24 мигрантов, погибших вместе с 800 дру-
гими пассажирами перегруженного мигрантами 
перевернувшегося судна, что стало крупнейшей из 
всех известных катастроф в Средиземном море. Мы 
все соболезновали этим безымянным людям. Но, к 
сожалению, случившаяся трагедия не стала послед-
ней. Хотя скоординированными усилиями европей-
ских стран многих удается спасти, тысячи человек 
продолжают гибнуть в этом опасном плавании, 
в которое они, подчас отправляются под угрозой 
оружия со стороны неразборчивых в средствах тор-
говцев людским горем.

Нынешний год бьет все рекорды по количеству 
отчаявшихся людей, которые пытаются спастись от 
преследований и безысходности и отправляются на 
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поиски лучшей жизни и возможности жить в мире, 
не испытывая страха, и нищеты и не подвергаясь 
преследованиям. Мы видели, что происходило в 
Средиземном море, а теперь видим, что это же про-
исходит и на Балканах. Это говорит о том, что речь 
идет не о проблеме Средиземноморья и Европы. 
Это глобальное явление, требующее глобальных 
мер реагирования.

В Генеральной Ассамблее Мальта поднимает 
эту ситуацию уже многие и многие годы. В ноябре 
мы проведем встречу на высшем уровне с участием 
руководителей стран — членов Европейского союза 
и основных африканских стран. Встреча на высшем 
уровне в Валетте станет возможностью расширить 
диалог и улучшить взаимопонимание в рамках 
всестороннего решения этой проблемы в духе пар-
тнерства и сотрудничества всех заинтересованных 
стран. Предполагается, что она поможет создать 
новые и укрепить уже имеющиеся механизмы мер 
в области миграции и более комплексно заняться 
решением этой проблемы, используя новые воз-
можности, одновременно с проблемой вынужден-
ного перемещения.

Главным приоритетом должно оставаться спа-
сение людей. В этом состоит наш моральный и 
человеческий долг. Европа активизирует свои поис-
ково-спасательные операции в стремлении сокра-
тить человеческие потери. Мы также оказываем 
помощь и предоставляем убежище тем, кто отве-
чает требованиям статуса беженца. Однако важной 
и необходимой частью усилий Европейского союза 
должна стать демонстрация более твердой привер-
женности борьбе с лицами, занимающимися неза-
конным провозом людей, чтобы не дать им подвер-
гнуть риску жизнь еще большего числа ни в чем не 
повинных граждан. Международное сообщество не 
должно питать никаких иллюзий на этот счет. Мы 
имеем дело с преступниками, наживающимися на 
горе ни в чем не повинных людей. В процессе своей 
деятельности они зарабатывают огромные деньги, 
которые, среди прочего, используются для финан-
сирования других преступлений, возможно и тер-
роризма. Такие люди должны привлекаться к ответ-
ственности и подвергаться наказанию за совершен-
ные ими преступления.

В первую очередь необходимо активизировать 
усилия по борьбе с этими преступными сетями на 
национальном и региональном уровнях. Очень важ-

но также наладить более тесное сотрудничество, 
прежде всего между странами происхождения, 
транзита и назначения, в том числе путем более эф-
фективного обмена разведывательной информаци-
ей и проведения совместных уголовных расследо-
ваний. Повышение эффективности осуществления 
национальной правоприменительной практики и 
введение более строгих мер наказания лиц, занима-
ющихся незаконным провозом людей, также явля-
ются важными мерами, направленными на эффек-
тивное противодействие этому вызову.

Мы должны продолжать делать все возможное 
для предоставления убежища всем, кто спасается 
бегством от войны и кто отвечает соответствую-
щим требованиям статуса беженца. Однако следует 
сказать, что мы не предлагаем помощи абсолютно 
всем. Лица, которые не отвечают установленным 
требованиям предоставления убежища, должны 
подлежать возвращению на родину. Безопасные 
страны происхождения, которые отказываются со-
действовать возвращению таких лиц, должны под-
вергаться действию санкций. Сотрудничающим 
странам должна оказываться дополнительная по-
мощь и должен предоставляться доступ на рынки.

Как бы то ни было, единственным реальным 
долгосрочным решением этой проблемы является 
ликвидация коренных причин миграции. Суще-
ствует несколько причин возникновения нынешне-
го кризиса. Я хотел бы начать с вопросов развития: 
2015 год является определяющим для глобального 
устойчивого развития и искоренения нищеты. В 
принятой в июле Аддис-Абебской программе дей-
ствий, а также в повестке дня в области развития 
на период после 2015 года, принятие которой мы 
приветствовали несколько дней назад, содержал-
ся призыв дать преобразующий ответ на основные 
вызовы, с которыми мир сталкивается сегодня: ис-
коренение нищеты, достижение всеобъемлющего и 
устойчивого развития для нынешнего и будущих 
поколений и обеспечение поощрения и защиты всех 
прав человека и основополагающих ценностей как 
основы для построения мирных и процветающих 
обществ. Однако мы все должны отдавать себе от-
чет в том, что это только первый шаг в процессе, 
который может оказаться успешным лишь в том 
случае, если мы продемонстрируем твердую при-
верженность его осуществлению.
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В то же время все эти усилия будут напрасны-
ми, если мы окончательно и навсегда не разрешим 
затяжных конфликтов в странах происхождения 
и транзита. Это проблема не только Мальты или 
Европы. Это проблема каждого из нас. Органи-
зация Объединенных Наций должна действовать 
как ей диктует ее моральный долг. Да, мы должны 
положить конец войне в Сирии. Однако будет за-
блуждением предположить, что урегулирование 
сирийского конфликта поможет решить проблему 
миграции. То же самое можно сказать и по поводу 
сомалийского, эритрейского и целого ряда других 
сегодня забытых конфликтов, вызвавших массо-
вое перемещение людей. А как насчет изменения 
климата, которое, как ожидают, приведет к пере-
мещению огромного числа людей? Даже при самом 
благоприятном стечении обстоятельств мы будем 
жить в мире, важнейшей чертой которого будет 
массовое перемещение людей. Поэтому мы должны 
признать, что не только отчаяние, но и стремление 
заставляют людей покидать свои дома. Люди хотят 
лучшей жизни для себя и своих близких. Сегодня, 
когда границы мира сужаются, такие же как мы 
отцы и матери отправляются в путь, правильно или 
неправильно считая, что смогут обеспечить лучшее 
будущее для своих детей. Поэтому нам нужны ме-
ханизмы и институты, чтобы установить правила и 
навсегда решить эту проблему не только в ее гу-
манитарном аспекте, но и с точки зрения формиро-
вания экономической, социальной и экологической 
основы для прогнозирования таких людских пото-
ков и управления ими.

Я являюсь представителем группы государств, 
о которой часто говорили в новостных телепереда-
чах как неспособной договориться о создании си-
стемы обязательного распределения беженцев. Я 
был одним из самых ярых критиков в Европе на-
ших неудач. Однако сегодня я выступаю перед Ас-
самблеей с чувством гордости за то, что я европеец. 
Может ли кто-нибудь назвать какую-либо другую 
группу государств, которая приняла решение о соз-
дании такой системы, несмотря на значительные 
трудности и ошибки на первоначальном этапе? Нет. 
На сегодняшний день только Европа смогла до-
стичь подобного результата. Поэтому я спрашиваю: 
«А где все остальные»?

Мы сделали первый шаг. Теперь очередь за 
международным сообществом. Организация Объ-
единенных Наций является подходящим форумом. 

В конце Второй мировой войны государства поня-
ли, что их финансовая система разрушена и что они 
больше не могут действовать в одиночку. Бреттон-
Вудское соглашение заложило основу для установ-
ления правил и создания институтов для решения 
этих новых вопросов. Сейчас нам требуется Брет-
тон-Вудское соглашение по миграции, призванное 
установить необходимые правила и создать необ-
ходимые институты с целью гарантировать, чтобы 
все члены международного сообщества, а не только 
часть из них, взялись за урегулирование проблемы 
массовой миграции с помощью правовых каналов 
и механизмов, которые используются для разре-
шения кризисов. Другими словами, должна суще-
ствовать не европейская квота, а глобальная систе-
ма квот для мигрантов, чтобы бороться не только 
с нынешним, но и со всеми другими кризисами. Я 
призываю заняться этим вопросом. Мы не можем 
позволить преступникам, незаконно перевозящим 
людей, решать эту проблему за нас. Мы должны 
прочитать надписи на стене и заложить фундамент 
новой системы.

Переходя к смежной теме, хочу отметить, что 
в соседней с нами по Средиземноморью Ливии 
эскалация происходила такими темпами, что Орга-
низации Объединенных Наций пришлось взять на 
себя ведущую роль в разрешении конфликта в этой 
стране. Продолжающийся конфликт позволяет пре-
ступным элементам заниматься незаконным про-
возом людей и держать под своим контролем зна-
чительную территорию страны. Мальта решитель-
но поддерживает неустанные усилия Организации 
Объединенных Наций, выступившей с инициати-
вой проведения диалога на национальном уровне в 
интересах достижения примирения и формирова-
ния правительства национального единства в Ли-
вии. Мальта приветствовала парафирование в июле 
прошлого года в Марокко проекта соглашения, раз-
работанного под руководством Организации Объ-
единенных Наций. Парафирование соглашения 
стало результатом продолжающихся консультаций, 
проводимых при содействии со стороны Органи-
зации Объединенных Наций между различными 
противоборствующим сторонами в Ливии.

Мы надеемся стать свидетелями подписания 
всеобъемлющего мирного соглашения. Мы должны 
с признательностью отметить политическую волю 
и смелость, продемонстрированные сторонами, па-
рафировавшими проект соглашения, направленно-



15-29564 63/69

30/09/2015 A/70/PV.19

го на разрешение институционального кризиса и 
кризиса в области безопасности в Ливии. Важней-
шей проблемой, с которой придется столкнуться 
соседним с ней странам, в том числе нашей, явля-
ется обеспечение выполнения условий соглашения. 
Все ливийские участники этого процесса должны 
отдавать себе отчет в необходимости спасения сво-
ей родины и немедленного прекращения всех бое-
вых действий и распрей. Все они должны продол-
жать активно участвовать в широком политическом 
диалоге в интересах национального примирения.

Мы не должны заблуждаться на счет того, что 
если соглашение снова не будет заключено, Орга-
низация Объединенных Наций и мировое сообще-
ство должны будут поддержать тех людей с обеих 
сторон, которые демонстрируют добрую волю и 
готовы заключить соглашение, и отказаться от кон-
тактов с теми представителями обеих сторон, кото-
рые просто губят будущее своего народа.

Нынешний год является важным для нашей 
страны. Вскоре, второй раз за 10 лет, мы проведем 
у себя Совещание глав правительств стран Содру-
жества. Саммит, связанный с темой «Содружество: 
повышение эффективности» станет кульминацией 
целого ряда мероприятий и форумов, таких как на-
родный форум, молодежный форум, форум пред-
принимателей и, впервые, женский форум. Органи-
зуя это мероприятие и принимая пост председателя 
Содружества, мы планируем заниматься вопро-
сами, представляющими общий интерес, включая 
проблемы политики и безопасности в мире, самой 
неотложной из которых является беспрецедентный 
рост экстремизма и радикализации. Мы также пла-
нируем дать оценку состояния развития после при-
нятия Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период после 2015 года и связанных с этим 
возможностей финансирования процесса развития, 
с акцентом на практические меры, которые прави-
тельства стран Содружества могли бы принять в 
целях ускоренного осуществления решений в рам-
ках ключевых глобальных процессов.

Мальта уверена, что Содружества может также 
внести полезный вклад в международную дискус-
сию по вопросу об изменении климата, особенно с 
учетом того, что эта встреча состоится в преддве-
рии двадцать первой Конференции Сторон Рамоч-
ной конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата (КОС21). Вопросы борьбы с 

последствиями изменения климата займут важное 
место в повестке дня встречи. Поскольку в Содру-
жество входят самые разные страны на всех конти-
нентах, а также уязвимые островные государства и 
страны Группы 20 (Г-20), эта встреча сыграет важ-
ную роль в укреплении регионального и между-
народного сотрудничества и будет способствовать 
спешному завершению КОС21. Сейчас мы с не-
терпением ожидаем успешного завершения париж-
ского Саммита по вопросу об изменении климата, 
который состоится в декабре. Стремясь достигнуть 
смелого, справедливого, сбалансированного и юри-
дически обязывающего соглашения, мы должны 
взять на вооружение принципиальный и практиче-
ский подход.

Мальта считает, что изменение климата явля-
ется одним из серьезнейших вызовов, который, 
если он не будет срочно взят под контроль, станет 
угрозой не только для окружающей среды, но и для 
мирового экономического процветания, для разви-
тия и, в более широком смысле, для стабильности и 
безопасности. В 1988 году наш бывший президент, 
ныне покойный Винсент Табоне, предложил резо-
люцию, которая призывала объявить мировой кли-
мат общим наследием человечества. Последствия 
изменения климата требует глобальных и скоор-
динированных мер. Мальта первой предупреди-
ла международное сообщество о том, что научная 
общественность должна отреагировать на призна-
ки изменения климата, вызванного деятельностью 
человека. Мы стремимся сейчас стать одним из 
многих посредников в достижении справедливого 
соглашения.

Я твердо убежден, что то, что нас объединяет, 
сильнее того, что нас разъединяет. Проблемы, ко-
торые стоят перед нами сегодня, должны нас объ-
единить, потому что нам следует, а, по сути, мы 
обязаны, решать совместно. Будучи «знаменосцами 
оптимизма», мы реагируем на сегодняшние дей-
ствительно большие проблемы с еще большей ре-
шимостью. Мальта сыграет свою роль.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю премьер-министра Республи-
ки Мальта за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Республики Мальта сопро-
вождают с трибуны.
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Выступление премьер-министра Королевства 
Бельгия г-на Шарля Мишеля

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Королевства 
Бельгия.

Премьер-министра Королевства Бельгия со-
провождают на трибуну.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я имею честь приветство-
вать премьер-министра Королевства Бельгия Его 
Превосходительство г-на Шарля Мишеля и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Мишель (Бельгия) (говорит по-французски): 
Предшественник Председателя Генеральной Ассам-
блеи на ее первой сессии в 1946 году, г-н Поль-Анри 
Спаак, был моим соотечественником. В разгар Вто-
рой мировой войны он сказал, что мы обязаны вос-
пользоваться исключительными обстоятельствами 
с целью добиться существенного прогресса в мире 
и избавить грядущие поколения от бедствий войны. 
И это стало целью основателей Организации Объ-
единенных Наций 70 лет назад.

Всеобщая декларация прав человека закрепляет 
основные права человека и универсальные ценно-
сти. Все люди рождаются свободными и равными. 
Свобода мысли, право на свободу убеждений их 
свободное выражение не материальны. Эти свобо-
ды — основа демократического мира, в котором 
достоинство каждого человека, независимо от его 
страны, происхождения или культуры, должно в 
обязательном порядке уважаться.

С 1945 года наш мир изменился, и был достиг-
нут значительный прогресс. Мне 40 лет. Проблемы, 
с которыми имеет дело наше поколение — кон-
фликты, нищета, изменение климата и миграция 
— многочисленны, сложны и все более взаимосвя-
заны. Повестка дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года (резолюция 70/1) долж-
на придать новый импульс и новую энергию нашим 
совместным усилиям во имя развития. Как я уже 
сказал, мне 40 лет, и я родился гораздо позже того 
времени, когда государства Африки обрели незави-
симость. Я уверен, что судьбы Европы и Африки 
неразрывно связаны. Каждый из нас выигрывает 
от успеха другого, но от чужих неудач мы также 
можем и многое потерять. Я не жил в эпоху коло-

низации. Я знаю лишь Африку свободных и неза-
висимых африканских государств, и потому у меня 
нет чувства ностальгии или вины. Но у меня есть 
чувство ответственности. Мы обязаны твердо и с 
оптимизмом смотреть в будущее этого континента, 
перед которым у нашей страны есть особые обяза-
тельства. Нам нужны искренние и честные отноше-
ния, партнерство, в рамках которого в полной мере 
уважают каждого, и никто не поучает других.

Африка, население которой составляет более 
миллиарда человек, я уверен, будет занимать в на-
шем мире все более важное место. Потенциал этого 
континента нам известен. У Африки есть свои та-
ланты и свои ресурсы. И я думаю в первую очередь 
о молодых африканцах, полных жизненной энер-
гии, одаренных и желающих взять свою судьбу в 
свои собственные руки. У них есть чувство досто-
инства и свобода, которые ничто и никто не сможет 
у них отнять.

Главной предпосылкой развития является ува-
жение принципа верховенства права и гарантия 
личной свободы человека. В африканских странах 
2015 и 2016 годы — годы выборов. Не может быть 
демократии без легитимности, и не может быть ле-
гитимности без уважения тех конституционных со-
глашений, которые объединяют лидеров и их наро-
ды. Некоторые страны, такие как Нигерия и Сене-
гал, проявляют мудрость. Но можно лишь осудить 
попытки государственных переворотов, подобных 
тому, что недавно произошел в Буркина-Фасо. И на-
конец, мы обязаны призвать всех глав государств в 
полной мере придерживаться избирательного цик-
ла, определенного в конституциях их стран.

В Уставе Организации Объединенных Наций 
закреплен принцип суверенности всех государств. 
Суверенность предполагает, прежде всего, главную 
ответственность за управление страной в интере-
сах ее населения. Ни при каких обстоятельствах 
суверенность не может служить предлогом для 
установления олигархии. Суверенность предпо-
лагает выполнение долга по отношению к народу. 
Успешно игнорировать волю народа и попирать его 
свободы можно лишь очень недолгое время, пото-
му что стремление народа к свободе и достоинству 
рано или поздно побеждает.

В Бурунди мы не жалели усилий, чтобы обе-
спечить соблюдение Конституции и Арушских со-
глашений. Стремление упрямо оставаться у власти 
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любой ценой есть определенная форма слепоты, ко-
торая нарушает равновесие.

Сегодня, к сожалению, страна глубоко разобще-
на, и главными жертвами этого разобщения явля-
ются граждане Бурунди, многие из которых сегод-
ня стали беженцами. Мы хотим вновь настоятельно 
призвать к политическому диалогу между прави-
тельством и оппозицией под эгидой стран региона 
и в рамках Восточноафриканского сообщества.

Демократическая Республика Конго — это ве-
ликая страна, которая расположена в центре Афри-
ки. Она имеет молодое, динамичное население и бо-
гатые природные ресурсы, но в то же время втянута 
в трагический конфликт, за который ее население 
платит огромную цену на протяжении многих лет. 
Уважение верховенства права и конституционного 
порядка — это единственный путь к стабильности. 
В связи с проведение выборов в обозримом буду-
щем все ждут, что политические деятели страны 
продемонстрируют свою приверженность высшим 
интересам страны и народа.

Наша страна также полна решимости прилагать 
усилия для повышения уровня безопасности и раз-
вития в регионе Сахеля. Дестабилизация в Ливии, 
демографический взрыв и изменение климата при-
вели, как известно, к серьезным проблемам. Мы 
намерены продолжать поддерживать операции по 
поддержанию мира в Нигере и Мали, а также уси-
лия Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали.

Наряду с официальной помощью в целях раз-
вития мы должны также поощрять частную иници-
ативу. Экономическое развитие должно приводить 
к созданию рабочих мест и пополнению государ-
ственной казны. Улучшение условий для ведения 
бизнеса и борьба с коррупцией будут способство-
вать привлечению инвестиций. Нам нужно также 
поощрять инновационные формы финансирования 
развития, например, введение международного на-
лога на финансовые операции.

Мы всё активнее противодействуем поднима-
ющему свою голову терроризму, и наша страна в 
этом плане — не исключение. Террористы хотят 
уничтожить наши универсальные ценности, и для 
этого они без разбора убивают ни в чем не повин-
ных людей. Мобилизуя все возможные средства на 

борьбу с этими новыми угрозами, демократические 
страны должны противодействовать фанатикам с 
соблюдением принципов верховенства права. Это 
нелегко, но мы обязаны постоянно следить за ба-
лансом между соблюдением права на безопасность 
и уважением личных свобод. Мы должны мобили-
зовать наши силы безопасности, полицию и судеб-
ные органы, но при этом, возможно, также больше 
опираться на общественность, религиозных и ду-
ховных лидеров и организации гражданского обще-
ства. Переговоры по международной конвенции о 
терроризме с 2003 года так и не вышли из тупика. 
Я хотел бы настоятельно призвать приложить все 
усилия для скорейшего принятия этой междуна-
родной конвенции, чтобы пополнить наш список 
практических механизмов.

Выступавшие до меня тоже говорили о необхо-
димости добиваться урегулирования конфликтов в 
Ливии, Ираке и Сирии. Представляется очевидным, 
что в Сирии не идет речи о выборе между фанати-
ческим варварством «Исламского государства», с 
одной стороны, и тиранией и массовыми зверства-
ми Башара Асада, с другой стороны. На наш взгляд, 
мы должны действовать параллельно — ликвиди-
ровать «Даиш» и одновременно добиваться завер-
шения политического перехода проведением сво-
бодных и заслуживающих доверия выборов. Сирия 
нуждается в крепких органах власти и легитимном 
правительстве. Это — единственно возможный 
путь к миру и стабильности. Мы выступаем в под-
держку всестороннего гуманитарного и политиче-
ского подхода, допускающего возможность приме-
нения военного варианта в рамках международного 
права. Мы поддерживаем решительный настрой 
Специального посланника Генерального секретаря 
г-на Стаффана де Мистуры на возобновление диа-
лога между всеми сторонами.

Следует откровенно сказать, что ситуация в 
Ливии является результатом неудачных действий 
международного сообщества и наглядно демон-
стрирует целесообразность всестороннего подхода. 
Сейчас экстремистские группировки всех мастей 
сеют террор, что подтверждают нападения, совер-
шенные в попытке сорвать демократический пере-
ход в Тунисе. Здесь мы тоже всецело поддержива-
ем усилия, которые Организация Объединенных 
Наций прилагает для продвижения политического 
диалога.
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Мы видим, что конфликты и войны заставляют 
население покидать родные места и искать убежи-
ща вдали от своего дома. Сегодня во всем мир на-
считывается 60 млн. человек, которым пришлось 
спасаться бегством от конфликта, рискуя своей 
жизнью. Сирия, к сожалению, является лишь од-
ним из трагических примеров таких ситуаций. Мы 
должны поддержать страны, которым приходится 
напрямую иметь дело с последствиями этих кон-
фликтов — Ливан, Иорданию и Турцию, и я привет-
ствую решение Европейского союза мобилизовать 
1 млрд. евро на поддержку беженцев в этих трех 
странах.

На Ближнем Востоке мирный процесс зашел в 
тупик. Мы считаем, что статус-кво — это не выход. 
Подъем флага Палестины в Организации Объеди-
ненных Наций является, разумеется, символичным 
шагом, но, на наш взгляд, недостаточным. Мы счи-
таем, что как никогда раньше цель должна состо-
ять в признании суверенного и независимого Госу-
дарства Палестина с полным уважением интересов 
безопасности Израиля. Мы должны называть вещи 
своими именами — ни ракеты, ни незаконные по-
селения не смогут проложить путь к достижению 
этой важной цели. Европе следует более активно 
работать со всеми ее партнерами, и в этом контек-
сте Бельгия поддерживает инициативу Франции 
относительно создания контактной группы в соста-
ве стран доброй воли.

Устав Организации Объединенных Наций за-
крепляет принцип суверенного равенства. Террито-
риальная целостность и суверенитет каждой стра-
ны должны быть абсолютно гарантированы. В этой 
связи мы поддерживаем Украину в ее требовании 
соблюдать нормы международного права и выпол-
нять вытекающие из него обязательства. Минские 
соглашения должны полностью выполняться всеми 
сторонами.

В заключение я хотел бы отметить, что, хотя 
мир и безопасность, разумеется, всегда будут оста-
ваться нашей целью, что не означает, однако, что 
разногласия между странами исчезнут, человече-
ство и Генеральная Ассамблея должны разрешать 
возникающие конфликты путем диалога и взаимно-
го понимания, а не с помощью оружия и фанатизма. 
Мирное соглашение в Колумбии, соглашение по 
иранской ядерной программе, а также возобновле-
ние дипломатических отношений с Кубой говорят о 

том, что диалог и уважение могут давать конкрет-
ные результаты. Международный порядок должен 
предполагать всестороннюю поддержку наших 
главных универсальных ценностей каждым чело-
веком, независимо от его происхождения, культуры 
или религии. Как президент Обама красноречиво 
несколько дней назад сказал в этом зале, «Вы мо-
жете заключить в тюрьму ваших оппонентов, но вы 
не можете заключить в тюрьму идею» (A/70/PV.13, 
стр. 11).

Как глава правительства, я знаю, какая ответ-
ственность лежит на плечах тех, кто представляет 
свой народ. И, как и все присутствующие здесь, я 
знаю, что повсюду в мире имеются просчеты, про-
тиворечия и трагедии. Но мир состоит прежде все-
го из женщин и мужчин, у которых есть мечты и 
надежды в отношении самих себя и тех, кого они 
любят. Дух свободы, инновации, интеллект, изо-
бретательность, уважение и терпимость — это наи-
лучшее оружие, которое у нас есть для совместного 
преодоления проблем нашего века. Я хотел бы за-
кончить свое выступление словами первого Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи г-на Поля-Анри 
Спаака, который во время своего председательства 
сказал, что между совершенным миром и лучшим 
миром он выбирает лучший мир. Мы знаем, что по-
строение совершенного мира — невыполнимая за-
дача. Тогда как построение лучшего мира зависит 
только от нас. Построение лучшего мира требует 
мужества, ответственности и солидарности. Исхо-
дя из этого убеждения, я хотел бы вновь заявить в 
этом зале о приверженности нашей страны постро-
ению лучшего мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-ми-
нистра Королевства Бельгия за его выступление.

Премьер-министра Королевства Бельгия 
г-на Шарля Мишеля сопровождают с трибуны.

Выступление председателя Совета министров 
Ливанской Республики г-на Тамама Саляма 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление председателя Совета министров 
Ливанской Республики.
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Председателя Совета министров Ливанской 
Республики г-на Тамама Саляма сопровожда-
ют к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольстви-
ем приветствую Председателя Совета министров 
Ливанской Республики Его Превосходительство 
г-на Тамама Саляма и приглашаю его выступить 
перед Генеральной Ассамблеей.

Г-н Салям (Ливан) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего, для меня большая честь поздравить 
Председателя с руководством работой Генеральной 
Ассамблеи на ее семидесятой сессии. Пользуясь 
этой возможностью, я хотел бы также поблагода-
рить министра иностранных дел Уганды г-на Сэма 
Кутесу за его работу на посту Председателя Ассам-
блеи на ее шестьдесят девятой сессии.

Отмечая семидесятую годовщину Организации 
Объединенных Наций, в создание которой наша 
страна имела честь внести свой вклад посредством 
участия в разработке проекта Устава Организации 
Объединенных Наций, я хотел бы подчеркнуть го-
товность Ливана в полной мере играть активную 
роль в качестве одного из членов международного 
сообщества, стремясь к воплощению в жизнь бла-
городных целей, единогласно одобренных всеми 
странами, к которым, в первую очередь, относятся 
поддержание международного мира и безопасно-
сти, право народов на самоопределение и уваже-
ние к правам человека и основным свободам всех 
людей.

Мы говорим об основных правах человека, од-
нако в нашем регионе эта концепция размывается 
день за днем в результате военных конфликтов; 
она меркнет перед лицом растущей тени, скрываю-
щейся под личиной религии; и рассыпается в прах, 
столкнувшись с варварскими актами колонизации, 
которые практикует Государство Израиль, стараясь 
при этом прикрываться современными и демокра-
тическими лозунгами. На глазах у всего мира рас-
падаются государства нашего региона. Миллионы 
людей покидают свои дома, уезжая в неизвестность.

Вспомним Айлана — трехлетнего мальчика, ко-
торого в начале этого месяца увидел весь мир после 
того, как его тело вынесло на берег к месту вечного 
упокоения. Его трагедия является итогом ситуа-
ции, сложившейся в области прав человека в нашем 

регионе. Его фотография олицетворяет историю 
страдающих людей, которые пускаются в морское 
плавание в неведомом направлении или теснятся на 
тротуарах больших городов и на вокзалах в ожида-
нии получения разрешения, визы или просто пищи. 
Ситуация выходит за все политические, военные и 
нормативно-правовые рамки и представляет собой 
крупномасштабную проблему, имеющую отноше-
ние к настоящему и будущему человечества.

Мы все следим за усилиями ряда европейских 
стран принять и разместить у себя дополнитель-
ные группы беженцев. Эти усилия уходят корня-
ми в культурное и историческое наследие, в осно-
ве которого лежит горький опыт разрушительных 
войн. Тем не менее, мы по-прежнему убеждены в 
том, что наиболее эффективное и разумное реше-
ние проблемы, отвечающее интересам Сирии, со-
седних стран и мира в целом, будет заключаться в 
непосредственном урегулировании этой проблемы 
и устранении ее коренных причин.

Ливан вновь обращается с призывом к между-
народному сообществу, включая все влиятельные  
мировые державы, преодолеть колебания и нере-
шительность и положить конец военным действиям 
на сирийской территории, за которые сирийцы рас-
плачиваются своей кровью. Мы настоятельно при-
зываем их прекратить продолжающуюся кровавую 
бойню, выработав политической решение, предус-
матривающее сохранение единства, независимости 
и территориальной целостности страны и позво-
ляющее реализовать чаяния сирийского народа на 
свободную и достойную жизнь.

Этот призыв обусловлен не только добросо-
седскими, родственными и культурными связями и 
общими интересами, связывающими братский си-
рийский и ливанский народы, но и нашей глубокой 
заинтересованностью в прекращении сирийского 
кризиса в связи с тяжелым бременем, обусловлен-
ным массовым притоком перемещенных лиц, кото-
рый сама Организация Объединенных Наций назы-
вает «национальным бедствием».

Если Европа, обладающая значительным по-
тенциалом и человеческим великодушием, испы-
тывает смятение перед лицом тысяч перемещенных 
лиц, внезапно появившихся в ее городах, то что же 
говорить о Ливане, обладающем ограниченной тер-
риторией и скромными возможностями, который за 
последние четыре года принял у себя 1,5 миллиона 



A/70/PV.19 30/09/2015

68/69 15-29564

перемещенных сирийцев, что соответствует одной 
трети численности нашего населения. Ресурсы го-
сударственной инфраструктуры Ливана и прини-
мающих общин полностью исчерпаны, при том, 
что наблюдается тенденция к сокращению объемов 
международной помощи в связи с так называемой 
«усталостью доноров».

Ливан соблюдает свои международные обя-
зательства, но при этом мы вновь обращаемся к 
странам-донорам с призывом выполнить свои обя-
зательства и даже увеличить объем финансовых 
взносов в целях оказания прямой помощи ливан-
ским государственным учреждениям и принима-
ющим общинам в соответствии с планом оказания 
помощи, к реализации которого Ливан приступил в 
декабре прошлого года в сотрудничестве с Органи-
зацией Объединенных Наций. Мы решительно под-
черкиваем принцип совместной ответственности 
стран и совместного выполнения ими обязательств, 
при этом обращая особое внимание на важность 
создания безопасных районов или буферных зон 
для беженцев в Сирии и создания центров приема 
на границе.

Проблема перемещенных лиц — это лишь один 
из аспектов многочисленных отрицательных по-
следствий войн в соседних странах, от которых 
страдает Ливан. По-видимому, самым тяжелым по-
следствием этого конфликта является терроризм, 
который требует больших жертв. Ни для кого не се-
крет, что уже более года группа наших военнослу-
жащих удерживается террористическими группа-
ми, и мы продолжаем прилагать огромные усилия 
к их освобождению.

Опираясь на твердую политическую волю и эф-
фективные меры в области обеспечения безопасно-
сти, мы добились успеха в борьбе с таким бедстви-
ем, как терроризм. Наш народ доказал миру, что 
Ливан отнюдь не является рассадником террориз-
ма, вмешивающимся в дела других стран региона. 
Поскольку наши военные и службы безопасности 
берут на себя все большую ответственность за борь-
бу с терроризмом, мы преисполнились еще большей 
решимости укреплять наши вооруженные силы в 
качестве главной опоры безопасности, стабильно-
сти и социальной гармонии в стране. Подчеркивая 
необходимость устранения коренных причин тер-
роризма, Ливан вновь заявляет о своей решимости 
бороться с ним во всех его формах. Мы подтверж-

даем нашу готовность сотрудничать в рамках при-
лагаемых Советом Безопасности совместных меж-
дународных усилий, нацеленных на искоренение 
терроризма и источников его финансирования.

Несмотря на переживаемые ныне Ливаном 
многочисленные политические кризисы, наиболее 
серьезным из которых является вакуум, образовав-
шийся в результате отсутствия президента Респу-
блики, Ливан гордится тем, что служит образцом 
многообразия, а также оазисом мирного сосуще-
ствования представителей различных религий и 
сект. И это сейчас, когда события на Ближнем Вос-
токе по-прежнему угрожают подорвать социальное, 
культурное и религиозное многообразие региона. 
Мы считаем, что сохранение целостности Ливана 
равносильно защите жизненно важных остатков 
плюрализма в Леванте. Поэтому для упрочения 
стабильности в стране необходимо укреплять ее по-
литические и социально-экономические компонен-
ты, а также компоненты безопасности, а для этого, 
в свою очередь, требуется консенсусное принятие 
решения нашими братьями и друзьями. Это необ-
ходимо для того, чтобы региональная поляризация 
не сказалась на Ливане, чтобы помочь ливанскому 
народу заполнить нынешний политический вакуум 
и преодолеть паралич, а также активизировать ра-
боту конституционных институтов благодаря ско-
рейшему избранию нового президента Республики.

Мы с большим интересом следили за недав-
ним заключением договоренности между Ираном, 
пятью постоянными членами Совета Безопасности 
и Германией. Теперь мы рассчитываем, что это от-
кроет новую главу в международных отношениях, 
знаменующую начало прогресса в регионе и улуч-
шение политической обстановки в Ливане. Мы 
считаем это базисной предпосылкой поддержания 
успешных и нормальных отношений между стра-
нами региона, отвечающей коренным интересам 
их народов, является их приверженность политике 
добрососедства, уважение суверенитета государств 
и невмешательство в их внутренние дела, а также 
безопасность и стабильность.

Отмечая девятую годовщину принятия Советом 
Безопасности резолюции 1701 (2006), Ливан под-
тверждает свою приверженность всем положениям 
этой резолюции, исходя из своей убежденности в 
том, что она будет способствовать не только укре-
плению стабильности и безопасности в южном Ли-
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ване, но и распространению государственной вла-
сти на всей территории страны. Ливан вновь обра-
щается к международному сообществу с призывом 
заставить Израиль прекратить все совершаемые им 
нарушения суверенитета Ливана и сотрудничать с 
Временными силами Организации Объединенных 
Наций в Ливане (ВСООНЛ), с тем чтобы провести 
демаркацию всей остальной части «голубой линии» 
и обеспечить безотлагательный уход израильтян из 
северной части Гаджара, фермерских угодий доли-
ны Шабъа и с высот Кфар-Шуба.  Я пользуюсь слу-
чаем, чтобы поблагодарить командование, структу-
ры и личный состав ВСООНЛ, а также все страны, 
предоставляющие для них свои контингенты.

Ливан осуждает продолжающуюся оккупацию 
Израилем палестинских земель и его блокаду сек-
тора Газа. Мы призываем международное сообще-
ство заставить его снять эту бесчеловечную блока-
ду и обеспечить палестинцам достойные условия 
жизни. Мы осуждаем непрестанные нападения Из-
раиля на мечеть Аль-Акса и предупреждаем его об 
их серьезных последствиях. Мы считаем, что имен-
но Израиль несет ответственность за провал попы-
ток добиться мирного урегулирования этого кон-
фликта на основе принципа сосуществования двух 
государств. В то же время мы призываем Совет Без-
опасности принять необходимые меры к возобнов-
лению переговоров, направленных на прекращение 
оккупации в конкретно установленные сроки, со-
гласно резолюциям 242 (1967) и 338 (1973) Совета 
Безопасности, Мадридским принципам и Арабской 
мирной инициативе. Не соглашаясь на расселение 
беженцев на своей территории, Ливан также под-
черкивает право палестинцев вернуться на свою 
родину, согласно соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций.

В районе Ближнего Востока свирепствуют 
сразу несколько кризисов, вызывая там глубокие 

потрясения. Миру уже пора мобилизовать свою 
энергию на то, чтобы всерьез заняться ими, вместо 
того, чтобы просто игнорировать их и уклоняться 
от своей ответственности. И это не только потому, 
что Левант является для столь значительной части 
человечества духовной и лингвистической колы-
белью, но и потому, что наш гуманитарный долг 
обязывает международное сообщество принимать 
конкретные меры. И мы все, вне всякого сомнения, 
заинтересованы в том, чтобы сдержать ныне полы-
хающий пожар и не допустить его распространения 
на места проживания каждого из нас.

Я призываю страны мира отказаться от бездей-
ствия и отстраненности, а взять на себя ответствен-
ность за восстановление безопасности и стабильно-
сти в нашем регионе и за обеспечение его народам 
их права на более светлое будущее. Страны мира 
обязаны протянуть руку помощи и положить конец 
сеющему смерть кровопролитию в Сирии, Ираке, 
Ливии и Йемене, а также на земле мира — в Пале-
стине. Я молю международное сообщество о том, 
чтобы оно протянуло руку помощи в восстанов-
лении великолепия левантинской жемчужины, из-
вестной под названием Ливан, и гарантировать на-
шим детям право — являющееся правом всех детей 
— на то, чтобы они могли поднять паруса судов их 
мечтаний, а не оставаться на утлых лодках униже-
ния и смерти, уносящих их к чужим берегам.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотел бы от имени Гене-
ральной Ассамблеи поблагодарить Председателя 
Совета министров Ливанской Республики за только 
что сделанное им заявление.

Председателя Совета министров Ливанской 
Республики г-на Тамама Саляма сопровожда-
ют с трибуны.

Заседание закрывается в 15 ч. 05 м.


